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1. OSNOVNI PODACI O ORGANU POKRAJINSKE UPRAVE I INFORMATORU O RADU
Naziv organa:

Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine - nacionalne zajednice
Adresa sedišta: 

Bulevar Mihajla Pupina 16,  21000 NOVI SAD
Matični broj:

8334790

Poreski identifikacioni broj:

100716344

Adresa za prijem elektronskih podnesaka:

ounz@vojvodina.gov.rs 
info.obrazovanje@vojvodina.gov.rs 
Lice odgovorno za tačnost i potpunost podataka u Informatoru, pravilnu izradu i objavljivanje informatora i njegovo redovno ažuriranje: 

Mihalj Njilaš, pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice, u skladu s tačkom 8. Uputstva.

Lica koja se staraju o određenim informacijama, podacima i radnjama u vezi sa izradom i objavljivanjem Informatora:  
· Vesna Rašetić, samostalna stručna saradnica II za opšte poslove – načelnica odeljenja, za informacije iz oblasti slobodnog pristupa informacijama od javnog značaja – za oblast uprave, nacionalnih zajednica, propisa, crkava i verskih zajednica i zaštite podataka o ličnosti;

· Sonja Ćato, samostalna stručna saradnica I za obrazovanje i vaspitanje i učenički standard – šefica odseka, za informacije iz oblasti slobodnog pristupa informacijama od javnog značaja – za oblast obrazovanja;

· Livia Korponai, pomoćnica pokrajinskog sekretara za materijalno-finansijske poslove, za informacije iz oblasti materijalno-finansijskog poslovanja Pokrajinskog sekretarijata (prihodi i rashodi, javne nabavke, međunarodna pomoć, plate, sredstva rada i slično).

Lice odgovorno za redovno ažuriranje i pravilnu izradu informatora jeste Endre Varga, viši stručni saradnik za elektronsku obradu finansijskih podataka.

Lice odgovorno za tačnost i potpunost podataka u Informatoru i njegovo objavljivanje jeste Maja Popović, samostalna stručna saradnica II ‒ šefica Odseka za informatičke poslove i razvoj projekata eUprave i odgovorna urednica veb-prezentacije Pokrajinskog sekretarijata. 

O prevođenju informatora na jezike manjinskih nacionalnih zajednica, koji su u službenoj upotrebi u radu organa Autonomne pokrajine Vojvodine stara se Miloš Zubac, samostalni stručni saradnik II ‒ načelnik Odeljenja za prevodilačke poslove.
O čuvanju nosača informacija stara se Dalibor Zečević, viši stručni saradnik za informatičke poslove i razvoj projekata eUprave.
Datum prvog objavljivanja Informatora:

novembar 2005. godine
Datum poslednje izmene ili dopune informatora:

decembar 2015. godine
Datum poslednje provere ažurnosti podataka:

decembar 2015. godine
Gde se može ostvariti uvid u Informator i nabaviti štampana kopija Informatora: 

Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad, od 8,00 do 16,00 časova radnim danom, kancelarija 60/I

Internet adresa Informatora (adresa s koje se može preuzeti elektronska kopija)
Informator je sačinjen u skladu s članom 39. Zakona o slobodnom pristupu informacijama od javnog značaja („Službeni glasnik RS”, br. 120/04, 54/07, 104/09 i 36/10) i Uputstvom za objavljivanje informatora o radu državnog organa („Službeni glasnik RS”, broj 68/10), koje je stupilo na snagu 29. oktobra 2010. godine.
2. ORGANIZACIONA STRUKTURA SEKRETARIJATA
2.1. Grafički prikaz organizacione strukture 
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2.2. Narativni prikaz organizacione strukture

Rukovodioci u Pokrajinskom sekretarijatu:


Pokrajinski sekretar:      Mihalj Njilaš, tel.: 021-487-4555; faks: 557-074





   imejl: mihalj.njilas@vojvodina.gov.rs

Zamenik pokrajinskog sekretara:  

          



   Aleksandar Jovanović, tel.: 021-487-4555; faks: 456-986


   


   imejl: aleksandar.jovanovic@vojvodina.gov.rs
U Pokrajinskom sekretarijatu obrazuje se pet sektora ‒ kao osnovne unutrašnje jedinice i to:

1. Sektor za obrazovanje; 

2. Sektor za upravu;

3. Sektor za propise i opšte poslove;

4. Sektor za manjinska prava i verska pitanja;
5. Sektor za materijalno-finansijske poslove.
U Pokrajinskom sekretarijatu obrazuje se Odeljenje za prevodilačke poslove ‒ kao uža unutrašnja jedinica van sektora.

Radno mesto podsekretara je van unutrašnjih jedinica.
U Sektoru za obrazovanje obavljaju se: opšti pravni, upravni, statističko-evidencioni, studijsko-analitički poslovi u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda, neformalnog obrazovanja odraslih i obrazovanja nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica; utvrđivanja mreže srednjih škola i mreže ustanova učeničkog standarda; davanja saglasnosti na akt o mreži osnovnih škola, koji donosi skupština jedinice lokalne samouprave; davanja saglasnosti na organizovanje izdvojenog odeljenja van sedišta ustanove predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja (u daljem tekstu: ustanove obrazovanja i vaspitanja); davanja saglasnosti na osnivanje zajedničke stručne službe za sve osnovne škole na teritoriji opštine; verifikacije ustanova obrazovanja i vaspitanja; davanja saglasnosti na odluku o proširenju delatnosti ustanova obrazovanja i vaspitanja; utvrđivanja ispunjenosti uslova za rad i odlučivanja o zabrani rada ustanova učeničkog standarda; davanja saglasnosti na akt o organizaciji i sistematizaciji poslova ustanova učeničkog standarda; davanja saglasnosti na odluku organa upravljanja o promeni naziva ili sedišta ustanove obrazovanja i vaspitanja; davanja ili odbijanja saglasnosti na odluku o izboru odnosno razrešenju direktora ustanove obrazovanja i vaspitanja; imenovanja privremenog organa upravljanja ustanovom obrazovanja i vaspitanja; postavljanja vršioca dužnosti direktora ustanove obrazovanja i vaspitanja; imenovanja i razrešenja članova upravnog odbora u ustanovama učeničkog standarda; imenovanja i razrešenja direktora ustanove učeničkog standarda; poslovi inspekcijskog nadzora nad radom ustanova obrazovanja i vaspitanja na teritoriji Pokrajine; poslovi inspekcijskog nadzora i nadzora nad zakonitošću rada ustanova učeničkog standarda; pripreme i planiranja upisa u prvi razred srednje škole; propisivanja školskog kalendara osnovnog i srednjeg obrazovno-vaspitnog rada; davanja odobrenja o načinu nadoknade propuštenog rada u školi ukoliko dođe do prekida u obrazovno-vaspitnom radu; davanja mišljenja u postupku donošenja nastavnih planova i programa; donošenja nastavnih programa i odobravanja udžbenika i nastavnih sredstava za jezike nacionalnih manjina; donošenja nastavnih planova i programa sporazumno s nadležnim ministrom i odobravanja udžbenika i nastavnih sredstava za pojedine predmete od interesa za nacionalne manjine; davanja saglasnosti za realizaciju nastave i ostvarivanje školskog programa na jezicima nacionalnih manjina za manje od 15 učenika; utvrđivanja uslova za regresiranje prevoza učenika u međugradskom saobraćaju; upravni i statističko-evidencioni poslovi priznavanja stranih školskih isprava o stečenom osnovnom i srednjem vaspitanju i obrazovanju; ostvarivanja međuregionalne prosvetne saradnje sa ustanovama obrazovanja u inostranstvu; sufinansiranja projekata u oblasti obrazovanja i vaspitanja; izrađivanja projekata i učestvovanja u izradi projekata čijom se realizacijom doprinosi razvoju oblasti obrazovanja; ostvarivanja saradnje sa ustanovama obrazovanja i vaspitanja i ustanovama učeničkog standarda, s republičkim organima, organima pokrajinske uprave i organima jedinica lokalne samouprave.
U Sektoru za obrazovanje uže unutrašnje jedinice jesu:

· Odeljenje za oblast obrazovanja i pravne poslove u oblasti obrazovanja;

· Odeljenje za inspekcijski nadzor u oblasti obrazovanja.

U okviru Odeljenja za oblast obrazovanja i pravne poslove u oblasti obrazovanja obrazuje se uža unutrašnja organizaciona jedinica:

· Odsek za obrazovanje.
Pomoćnik pokrajinskog sekretara za obrazovanje je Vojin Jovančević.
U Sektoru za upravu obavljaju se: pravni, materijalno-finansijski i administrativni poslovi u pogledu polaganja državnog stručnog ispita, pravosudnog ispita, ispita za licencu za nastavnike, vaspitače i stručne saradnike u ustanovama obrazovanja i vaspitanja; polaganja ispita za sekretare ustanova obrazovanja i vaspitanja; polaganja ispita za direktore ustanova obrazovanja i vaspitanja; polaganja ispita provere znanja iz stranog jezika i jezika nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, koji su u službenoj upotrebi u organima Pokrajine; poslovi u vezi sa stalnim sudskim tumačima; studijsko-analitički poslovi iz delokruga ovog sektora; informatički i administrativni poslovi planiranja, primene informaciono-komunikacionih tehnologija u radu Pokrajinskog sekretarijata; planiranja, izrade i uvođenja novih sistema u rad Pokrajinskog sekretarijata; predlaganja i učešća u izradi i realizaciji strateških planova primene informaciono-komunikacionih tehnologija i učestvovanju u razvoju i realizaciji projekata eUprave na pokrajinskom nivou; izrada i ažuriranje zvanične veb-prezentacije Pokrajinskog sekretarijata; razvoj i održavanje manjih aplikacija za potrebe Pokrajinskog sekretarijata; obezbeđenje i održavanje hardvera i softvera radnih stanica u Pokrajinskom sekretarijatu, u saradnji s nadležnom organizacionom jedinicom službe zadužene za zajedničke poslove pokrajinskih organa; tehnička podrška korisnicima u Pokrajinskom sekretarijatu; praćenje i primena zakona, drugih propisa, standarda u oblasti informacionih tehnologija i eUprave u delokrugu rada Pokrajinskog sekretarijata; saradnja s republičkim organima, kao i saradnja sa organima pokrajinske uprave i organima jedinice lokalne samouprave.

U Sektoru za upravu, uže unutrašnje jedinice jesu:

· Odeljenje za ispite;
· Odsek za informatičke poslove i razvoj projekata eUprave. 

Pomoćnica pokrajinskog sekretara za upravu je Slobodanka Stanković Davidov.

U Sektoru za propise i opšte poslove obavljaju se: normativno-pravni i studijsko-analitički poslovi u pogledu pripreme akata za Skupštinu AP Vojvodine i Pokrajinsku vladu u oblastima koje su u delokrugu Pokrajinskog sekretarijata, kao i akata čije pripremanje nije u delokrugu drugih organa pokrajinske uprave; opštepravni i administrativni poslovi u vezi sa uređivanjem i izdavanjem „Službenog lista APV”, publikovanjem pojedinih propisa na jezicima koji su u službenoj upotrebi u organima AP Vojvodine; davanja mišljenja Skupštini i Pokrajinskoj vladi na akte koje pripremaju drugi ovlašćeni predlagači, sa stanovišta usklađenosti akata s drugim propisima i pravnim sistemom i sa stanovišta pravnog normiranja; saradnja s republičkim organima, kao i saradnja sa organima pokrajinske uprave i organima jedinica lokalne samouprave; poslovi rešavanja po žalbama u upravnim stvarima u oblasti eksproprijacije nepokretnosti na teritoriji AP Vojvodine, studijsko-analitički poslovi davanja saglasnosti na sadržinu i izgled pečata organa i pravnih lica koja vrše javna ovlašćenja; pravni i administrativni poslovi u oblasti radnih odnosa; pravni, upravno-pravni, studijsko-analitički, administrativni i prateći pomoćno-tehnički poslovi za potrebe pokrajinskog sekretara u izvršavanju njegovih obaveza kao člana Pokrajinske vlade i pokrajinskog sekretara;  stručni poslovi u pogledu obezbeđivanja javnosti rada Pokrajinskog sekretarijata; poslovi koji se odnose na međusobnu koordinaciju rada unutrašnjih organizacionih jedinica Pokrajinskog sekretarijata, te na koordinaciju rada s nacionalnim savetima nacionalnih manjina u oblasti ostvarivanja prava na obrazovanje na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica; poslovi obrade zaključaka i beležaka sa sastanaka pokrajinskog sekretara, i sastanaka Kolegijuma kao stručno-savetodavnog tela Pokrajinskog sekretarijata; poslovi organizovanja sastanaka sekretara, pripreme i organizovanja poseta sekretara lokalnim samoupravama i ustanovama na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine; poslovi u vezi s međuregionalnom saradnjom iz delokruga Pokrajinskog sekretarijata.

U Sektoru za propise i opšte poslove uže unutrašnje jedinice jesu:

· Odeljenje za propise i upravne poslove, u okviru kog se nalazi Odsek za propise;
· Odeljenje za opšte poslove.
Pomoćnica pokrajinskog sekretara za propise i opšte poslove je Tijana Pavlov.

U Sektoru za manjinska prava i verska pitanja obavljaju se: opštepravni, studijsko-analitički i administrativni poslovi u oblasti ostvarivanja, zaštite i unapređivanja ljudskih i manjinskih prava u Pokrajini; priprema i sprovođenje projekata u oblasti kulture, obrazovanja, informisanja, službene upotrebe jezika i pisama, održavanja međuregionalnih veza, očuvanje i negovanje međunacionalne tolerancije, kao i poslovi iz drugih oblasti od značaja za ostvarivanje prava nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica; saradnja sa udruženjima građana, pripadnika manjinskih nacionalnih zajednica i drugim udruženjima građana čiji su projekti usmereni na ostvarivanje ljudskih i manjinskih prava i na očuvanje i negovanje međunacionalne tolerancije, kao i pomaganje tim udruženjima; saradnja s nacionalnim savetima manjinskih nacionalnih zajednica; saradnja s naučnim i drugim institucijama koje se bave izučavanjem i praćenjem ostvarivanja ljudskih i manjinskih prava; saradnja sa organima nadležnim za oblast ljudskih i manjinskih prava, organima pokrajinske uprave i organima jedinica lokalne samouprave pri vršenju poslova iz delokruga ovog sektora; praćenje i sagledavanje stanja u oblasti crkava, vera i verskih zajednica; praćenje stanja i predlaganje mera za unapređivanje stanja u oblasti vera, crkava i verskih zajednica koje deluju na teritoriji Pokrajine; saradnja s predstavnicima crkava i verskih zajednica koje deluju na teritoriji Pokrajine.
U Sektoru za manjinska prava i verska pitanja uže unutrašnje jedinice jesu:

· Odeljenje za ostvarivanje prava nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica;
· Odsek za crkve i verske zajednice.

Pomoćnik pokrajinskog sekretara za manjinska prava i verska pitanja je Janoš Oros.

U Sektoru za materijalno-finansijske poslove obavljaju se materijalno-finansijski poslovi za potrebe Pokrajinskog sekretarijata i s njima povezani studijsko-analitički, računovodstveni i administrativni poslovi, koji se odnose na: izradu predloga budžeta Pokrajinskog sekretarijata, godišnjeg finansijskog plana Pokrajinskog sekretarijata, kvartalnih planova i izveštaja o izvršenju finansijskih planova Pokrajinskog sekretarijata; investiciono i tekuće održavanje ustanova u oblasti obrazovanja na teritoriji Pokrajine, odnosno izradu planova investicionog i tekućeg održavanja ustanova u oblasti obrazovanja i realizaciju tih planova; planiranje i analizu finansiranja ustanova u oblasti obrazovanja i učestvovanje u izradi finansijskih izveštaja o finansiranju ustanova u oblasti obrazovanja; izvršenje finansijskih obaveza Pokrajinskog sekretarijata odnosno sprovođenje postupaka dodele budžetskih sredstava krajnjim korisnicima; poslovi iz oblasti javnih nabavki za potrebe Pokrajinskog sekretarijata; učestvovanje u izradi finansijskih planova i izveštaja o finansiranju indirektnih korisnika u oblasti obrazovanja; organizovanje interne kontrole namenskog korišćenja budžetskih sredstava; organizovanje kontrole namenskog korišćenja budžetskih sredstava od strane krajnjih korisnika; ostvarivanje saradnje s republičkim organima, organima pokrajinske uprave i organima jedinica lokalne samouprave.

U Sektoru za materijalno-finansijske poslove uže unutrašnje jedinice jesu:

· Odeljenje za materijalno-finansijske poslove u oblasti obrazovanja;

· Odsek za materijalno-finansijske poslove.
Pomoćnica za materijalno-finansijske poslove je Livia Korponai.

U Odeljenju za prevodilačke poslove obavljaju se poslovi pismenog i usmenog prevođenja za potrebe pokrajinskih organa, sa srpskog jezika na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, koji su u službenoj upotrebi u radu organa AP Vojvodine i to na mađarski, slovački, rumunski, rusinski i hrvatski jezik, te poslovi prevođenja s pomenutih jezika na srpski jezik; prevode se tekstovi sa srpskog jezika na engleski jezik odnosno sa engleskog na srpski jezik; lektorišu se materijali na srpskom jeziku;
prevode se propisi i drugi dokumenti, akta koja se objavljuju u „Službenom listu Autonomne pokrajine Vojvodine”, publikacije za potrebe Pokrajinske vlade i Skupštine Autonomne pokrajine Vojvodine, te za potrebe pokrajinskih organa, kao i drugi materijali;
obezbeđuje se simultano prevođenje na sednicama Skupštine AP Vojvodine, na konferencijama i skupovima sa inostranim učesnicima, kao i konsekutivno prevođenje prilikom međuregionalnih susreta.
U Odeljenju za prevodilačke poslove uže unutrašnje jedinice jesu:

· Odsek za strane jezike;

· Grupa za mađarski jezik;
· Grupa za rusinski jezik;
· Grupa za slovački jezik;
· Grupa za rumunski jezik;
· Grupa za hrvatski jezik i poslove lektorisanja.
U Pokrajinskom sekretarijatu sistematizovano je ukupno 110 radnih mesta.
3.  OPIS FUNKCIJA RUKOVODILACA
Pokrajinskim sekretarijatom rukovodi pokrajinski sekretar, koga bira i razrešava Skupština AP Vojvodine, na predlog predsednika Pokrajinske vlade.
Pokrajinski sekretar je član Pokrajinske vlade, zadužen za rukovođenje pokrajinskim sekretarijatom, koji predstavlja pokrajinski sekretarijat, organizuje i obezbeđuje obavljanje poslova na efikasan način, donosi akta za koja je ovlašćen, obrazuje komisije i radne grupe radi obavljanja složenijih poslova iz delokruga sekretarijata i odlučuje o pravima, dužnostima i odgovornostima zaposlenih.
Pokrajinskom sekretaru mandat prestaje pre isteka vremena na koji je izabran: konstatovanjem ostavke, ako ga Skupština AP Vojvodine razreši na predlog predsednika Pokrajinske vlade, razrešenjem ili ostavkom predsednika Pokrajinske vlade.
Funkciju pokrajinskog sekretara za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice obavlja Mihalj Njilaš.
Zamenik pokrajinskog sekretara zamenjuje pokrajinskog sekretara i pomaže pokrajinskom sekretaru u okviru ovlašćenja koja mu on odredi. Zamenika bira Skupština AP Vojvodine na mandat od četiri godine.

Prestankom mandata Pokrajinske vlade, prestaje mandat i zameniku pokrajinskog sekretara.

U slučaju duže sprečenosti pokrajinskog sekretara, što treba da konstatuje Pokrajinska vlada, zamenik zamenjuje odsutnog pokrajinskog sekretara i ima sva ovlašćenja pokrajinskog sekretara. Pokrajinski sekretar može ovlastiti zamenika pokrajinskog sekretara da prisustvuje i učestvuje u radu na sednicama Pokrajinske vlade, bez prava glasa.

Zamenik pokrajinskog sekretara je Aleksandar Jovanović.
Pokrajinski sekretarijat ima podsekretara koji za svoj rad odgovara pokrajinskom sekretaru i koji pomaže pokrajinskom sekretaru u upravljanju kadrovskim, finansijskim, informatičkim i drugim poslovima, u usklađivanju rada unutrašnjih jedinica pokrajinskog sekretarijata, te sarađuje s drugim organima.
Podsekretara postavlja Pokrajinska vlada na četiri godine, na predlog pokrajinskog sekretara.

Podsekretar Pokrajinskog sekretarijata je Mato Groznica.
Pomoćnici
U pokrajinskom sekretarijatu mogu se postavljati pomoćnici pokrajinskog sekretara.

Pomoćnik pokrajinskog sekretara rukovodi oblašću rada pokrajinskog sekretarijata za koji se obrazuje sektor i za svoj rad odgovara pokrajinskom sekretaru.

Pomoćnika pokrajinskog sekretara postavlja i razrešava Pokrajinska vlada na četiri godine, na predlog pokrajinskog sekretara. U Pokrajinskom sekretarijatu ima pet pomoćnika.

4. OPIS PRAVILA U VEZI S JAVNOŠĆU RADA
Javnost rada, isključenje i ograničavanje javnosti rada Pokrajinskog sekretarijata ostvaruje se u skladu sa odredbama Zakona o tajnosti podataka („Službeni glasnik RS”, broj 104/2009) i propisa donetih radi sprovođenja ovog zakona. 

Pristup je omogućen svim informacijama kojima ovaj sekretarijat raspolaže, osim podacima kojima, u skladu s važećim propisima o zaštiti podataka o ličnosti, može da pristupi samo lice koje ovlasti rukovodilac Pokrajinskog sekretarijata.
5. SPISAK NAJČEŠĆE TRAŽENIH INFORMACIJA OD JAVNOG ZNAČAJA
Najčešći tražioci informacija jesu građani, udruženja i predstavnici novinskih redakcija. Najčešće tražene informacije su informacije iz oblasti ostvarivanja prava pripadnika manjinskih nacionalnih zajednica i o ličnostima od interesa za javnost. Zahtevi se upućuju elektronskom poštom, kao i redovnom poštom. Na svaki od podnetih zahteva uredno je odgovoreno, a u slučaju da ovaj sekretarijat ne raspolaže traženom informacijom, tražilac informacije je obavešten o organu koji poseduje tu informaciju.

Tokom 2012. godine, ovom sekretarijatu podneto je ukupno jedanaest zahteva za slobodan pristup informacijama od javnog značaja.
Tokom 2013. godine, podneto je ukupno sedamnaest zahteva za dostavljanje informacija od javnog značaja, koji su se umnogome odnosili na oblast obrazovanja.
Tokom 2014. godine, od ukupno dvadeset četiri zahteva za dostavljanje informacija od javnog značaja, takođe je većina bila u vezi s pitanjima iz oblasti obrazovanja. Ista tendencija nastavlja se i tokom 2015. godine, kada je podneto ukupno dvadeset sedam zahteva za dostavljanje informacija od javnog značaja, uglavnom iz oblasti obrazovanja. 
6. OPIS NADLEŽNOSTI, OVLAŠĆENJA I OBAVEZA 

Pokrajinski sekretarijat, u skladu sa zakonom i Statutom, na osnovu člana 37. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, br. 37/2014 i 54/2014 ‒ drugi propis), obavlja poslove pokrajinske uprave u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja, učeničkog standarda, neformalnog obrazovanja odraslih i obrazovanja nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica, koji se odnose na pripremanje akata za Skupštinu AP Vojvodine ili Pokrajinsku vladu, a kojima se: uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja; osnivaju ustanove predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja na teritoriji AP Vojvodine i vrše osnivačka prava nad njima; uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u oblasti učeničkog standarda; utvrđuju način i postupak raspodele mesta u domovima; bliže uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u pogledu organizovanog i institucionalnog obrazovanja izvan školskog sistema, radi stručnog osposobljavanja i obuke odraslih na teritoriji AP Vojvodine; uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u obezbeđivanju ostvarivanja prava na obrazovanje na maternjem jeziku pripadnicima nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica na teritoriji AP Vojvodine, na nivou predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja.
Pokrajinski sekretarijat obavlja izvršne, stručne i razvojne poslove pokrajinske uprave i vrši nadzor radi sprovođenja gorenavedenih propisa. U oblasti obrazovanja, on prati, nadzire i pomaže rad ustanova na teritoriji AP Vojvodine.

Pokrajinski sekretarijat, u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja: sarađuje s ministarstvom nadležnim za poslove obrazovanja u postupku formiranja školske uprave; sporazumno s nadležnim ministrom, odobrava udžbenike i nastavna sredstva za pojedine predmete od interesa za nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice; sporazumno s nadležnim ministrom, donosi nastavne planove i programe iz pojedinih predmeta od interesa za nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice i utvrđuje uslove i način organizovanja nastave na jezicima nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica; odobrava udžbenike i nastavna sredstva za jezike nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica; daje mišljenje u postupku donošenja nastavnih planova i programa i donosi nastavne programe za jezike nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica.

U oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda, u skladu sa zakonom, Pokrajinski sekretarijat obavlja poslove državne uprave koji su zakonom povereni organima AP Vojvodine.

Pokrajinski sekretarijat, u skladu sa zakonom, obavlja poslove pokrajinske uprave koji se odnose na pripremu akata za Skupštinu AP Vojvodine ili Pokrajinsku vladu, a kojima se: uređuje organizacija i rad pokrajinske uprave; detaljnije uređuje sadržina i izgled pečata organa AP Vojvodine, organa jedinica lokalne samouprave i imalaca javnih ovlašćenja, koji imaju sedište na teritoriji AP Vojvodine; doprinosi razvoju interkulturalizma, afirmacije multikulturalizma, tolerancije i suživota nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica koje žive na teritoriji AP Vojvodine; stara o ostvarivanju prava u oblasti ljudskih prava i prava pripadnika nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica i utvrđuju dodatna prava pripadnika nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica; obezbeđuju sredstva za finansiranje, odnosno sufinansiranje nacionalnih saveta nacionalnih manjina, udruženja i organizacija nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica, crkava i verskih zajednica, kao i unapređivanje ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica s teritorije AP Vojvodine; uređuje upotreba naziva AP Vojvodine u nazivu udruženja; uređuje i sprovodi provera znanja jezika koji se koriste u radu organa i organizacija pokrajinske uprave, priprema i ona akta čije pripremanje nije u delokrugu drugih pokrajinskih organa uprave. 
Pokrajinski sekretarijat obavlja izvršne, stručne i razvojne poslove pokrajinske uprave i vrši nadzor radi sprovođenja gorenavedenih propisa.

Pokrajinski sekretarijat prati usaglašenost propisa i opštih akata u pravnom sistemu u postupku njihovog donošenja i stara se o njihovoj normativno-tehničkoj i jezičkoj ispravnosti (lektorisanje).

Pokrajinski sekretarijat je izdavač „Službenog lista Autonomne pokrajine Vojvodine” i stara se o objavljivanju propisa i drugih akata Skupštine AP Vojvodine, Pokrajinske vlade, pokrajinskih organa uprave i drugih organa i organizacija.

U skladu s potrebama pokrajinskih i drugih organa, Pokrajinski sekretarijat obezbeđuje pismeno i usmeno prevođenje sa srpskog jezika na jezike nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica i obrnuto, kao i prevođenje s drugih jezika na srpski jezik i obrnuto.

Pokrajinski sekretarijat prati i sagledava stanje u oblasti vera, crkava i verskih zajednica, ostvaruje saradnju s njima, te preduzima mere kojima se pomaže njihova delatnost koju obavljaju u javnom interesu, u skladu sa zakonom. Takođe, prati, analitički sagledava stanje u oblasti zaštite i ostvarivanja ljudskih prava i prava nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica, te predlaže preduzimanje mera u toj oblasti. 
U oblasti službene upotrebe jezika i pisama, pravosudnog ispita, državnog stručnog ispita, sudskih tumača, eksproprijacije i pečata, u skladu sa zakonom, Pokrajinski sekretarijat obavlja poslove državne uprave, koji su zakonom povereni organima AP Vojvodine. 
Pokrajinski sekretarijat priprema akta za Skupštinu i Pokrajinsku vladu u oblastima iz svoga delokruga, ako je za to ovlašćen posebnim propisom, a obavlja i druge poslove kada mu je to zakonom, pokrajinskom skupštinskom odlukom ili drugim propisom povereno.

7. OPIS POSTUPANJA U OKVIRU NADLEŽNOSTI, OVLAŠĆENJA I OBAVEZA
Na osnovu člana 37. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, br.37/14 i 54/14 ‒ dr. odluka) Pokrajinski sekretarijat, u skladu sa zakonom i Statutom, obavlja poslove pokrajinske uprave u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja, učeničkog standarda, neformalnog obrazovanja odraslih i obrazovanja nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica, koji se odnose na pripremanje akata za Skupštinu AP Vojvodine ili Pokrajinsku vladu, a kojima se: uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja; osnivaju ustanove predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja na teritoriji AP Vojvodine i vrše osnivačka prava nad njima; uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u oblasti učeničkog standarda; utvrđuju način i postupak raspodele mesta u domovima; bliže uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u pogledu organizovanog i institucionalnog obrazovanja izvan školskog sistema, radi stručnog osposobljavanja i obuke odraslih na teritoriji AP Vojvodine; uređuju pitanja od pokrajinskog značaja u obezbeđivanju ostvarivanja prava na obrazovanje na maternjem jeziku pripadnicima nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica na teritoriji AP Vojvodine, na nivou predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja i vrši nadzor radi sprovođenja propisa kojima se uređuju pomenute oblasti, te u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda u skladu sa zakonom, obavlja poslove državne uprave, koji su zakonom povereni organima AP Vojvodine. U oblasti obrazovanja, Pokrajinski sekretarijat prati, nadzire i pomaže rad ustanova na teritoriji AP Vojvodine.

Pokrajinski sekretarijat, u skladu sa zakonom, obavlja poslove pokrajinske uprave koji se odnose na pripremu akata za Skupštinu AP Vojvodine ili Pokrajinsku vladu, a kojima se: uređuje organizacija i rad pokrajinske uprave; bliže uređuje sadržina i izgled pečata organa AP Vojvodine, organa jedinica lokalne samouprave i imalaca javnih ovlašćenja, koji imaju sedište na teritoriji AP Vojvodine; doprinosi razvoju interkulturalizma, afirmacije multikulturalizma, tolerancije i suživota nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica koje žive na teritoriji AP Vojvodine; stara o ostvarivanju prava u oblasti ljudskih prava i prava pripadnika nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica i utvrđuju dodatna prava pripadnika nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica; obezbeđuju sredstva za finansiranje, odnosno sufinansiranje nacionalnih saveta nacionalnih manjina, udruženja i organizacija nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica, crkava i verskih zajednica, kao i unapređivanje ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica s teritorije AP Vojvodine; uređuje upotreba naziva AP Vojvodine u nazivu udruženja; uređuje i sprovodi provera znanja jezika koji se koriste u radu organa i organizacija pokrajinske uprave. Pokrajinski sekretarijat priprema i ona akta čije pripremanje nije u delokrugu drugih pokrajinskih organa uprave, i vrši nadzor radi sprovođenja propisa kojim su uređene pomenute oblasti.

Pokrajinski sekretarijat prati usaglašenost propisa i opštih akata u pravnom sistemu u postupku njihovog donošenja i stara se o njihovoj normativno-tehničkoj i jezičkoj ispravnosti (lektorisanje). Takođe, stara se o objavljivanju propisa i drugih akata Skupštine AP Vojvodine, Pokrajinske vlade, pokrajinskih organa uprave i drugih organa i organizacija i izdaje „Službeni list Autonomne pokrajine Vojvodine”.

U skladu s potrebama pokrajinskih i drugih organa, obezbeđuje pismeno i usmeno prevođenje sa srpskog jezika na jezike nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica i obrnuto, kao i prevođenje s drugih jezika na srpski jezik i obrnuto.

Pokrajinski sekretarijat prati i sagledava stanje u oblasti vera, crkava i verskih zajednica, ostvaruje saradnju s njima, te preduzima mere kojima se pomaže njihova delatnost koju obavljaju u javnom interesu, u skladu sa zakonom.

Stanje u oblasti zaštite i ostvarivanja ljudskih prava i prava nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica, prati se i analitički sagledava, a predlaže se i preduzimanje mera u toj oblasti. U oblasti službene upotrebe jezika i pisama, pravosudnog ispita, državnog stručnog ispita, sudskih tumača, eksproprijacije i pečata, u skladu sa zakonom, u ovom pokrajinskom sekretarijatu obavljaju se poslovi državne uprave, koji su zakonom povereni organima AP Vojvodine.

Pokrajinski sekretarijat priprema akta za Skupštinu AP Vojvodine i Pokrajinsku vladu u oblastima iz svoga delokruga, ako je za to ovlašćen posebnim propisom i obavlja i druge poslove kada mu je to zakonom, pokrajinskom skupštinskom odlukom ili drugim propisom povereno.

8. NAVOĐENJE PROPISA 

1. Ustav Republike Srbije („Službeni glasnik RS”, broj 98/06);
2. Zakon o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/09, 67/12 – odluka US RS broj IUz‒353/09);
3. Zakon o državnoj upravi („Službeni glasnik RS”, br. 79/05, 101/07, 95/10 i 99/14);
4. Zakon o budžetskom sistemu („Službeni glasnik RS”, br. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13 ‒ ispr, 108/13 i 142/14);
5. Zakon o budžetu Republike Srbije za 2015. godinu („Službeni glasnik RS”, broj 124/14);

6. Zakon o javnim nabavkama („Službeni glasnik RS”, br. 124/12 i 14/15);

7. Zakon o slobodnom pristupu informacijama od javnog značaja („Službeni glasnik RS”, br. 120/2004, 54/07, 104/09 i 36/10);
8. Zakon o radnim odnosima u državnim organima („Službeni glasnik RS”, br. 48/91, 66/91, 44/98, 49/99, 34/01, 39/02, 49/05, 79/05, 81/05, 83/05 i 23/13);
9. Zakona o radu („Službeni glasnik RS”, br. 24/05, 61/05, 54/09, Odluka US RS, IU br. 187/05‒79/11‒58, 32/13, 75/14);
10. Zakon o opštem upravnom postupku („Službeni list SRJ”, br. 33/97, 31/01 i „Službeni glasnik RS” 30/10);

11. Zakon o eksproprijaciji („Službeni glasnik RS”, br. 53/95 i 20/09 Odluka SUS IU br. 9/96, 10/96, 15/96, 83/96, 153/96, 231/96, 135/97 i 160/99 ‒ SL SRJ, 16/01-3 i 55/13);
12. Zakon o pečatu državnih i drugih organa („Službeni glasnik RS”, broj 101/07);
13. Zakon o pravosudnom ispitu („Službeni glasnik RS”, broj 16/97);
14. Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina („Službeni list SRJ”, br. 11/02, „Službeni list SCG”, br. 1/03 – Ustavna povelja i „Službeni glasnik RS”, br. 72/09 – dr. zakon i 97/13 – odluka US);
15. Zakon o službenoj upotrebi jezika i pisama („Službeni glasnik RS”, br. 45/91, 53/93, 67/93, 67/93, 48/94, 101/05, 30/10); 
16. Zakon o nacionalnim savetima nacionalnih manjina („Službeni glasnik RS”, br. 72/09 i 55/14 Odluka US RS, br. IUz‒882/10 ‒ 20/14);

17. Zakon o crkvama i verskim zajednicama („Službeni glasnik RS”, broj 36/06);

18. Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒autentično tumačenje i 68/15);
19. Zakon o predškolskom vaspitanju i obrazovanju („Službeni glasnik RS”, broj 18/10);
20. Zakon o osnovnom obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/13);
21. Zakon o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/13);
22. Zakon o obrazovanju odraslih („Službeni glasnik RS”, broj 55/13);
23. Zakon o učeničkom i studentskom standardu („Službeni glasnik RS”, br. 18/10 i 55/13);
24. Zakon o udžbenicima i drugim nastavnim sredstvima („Službeni glasnik RS”, broj 68/15);
25. Uredba o budžetskom računovodstvu („Službeni glasnik RS”, br. 125/03 i 12/06);

26. Uredba o programu i načinu polaganja državnog stručnog ispita („Službeni glasnik RS”, br.16/09 i 84/14);
27. Uredba o kriterijumima za donošenje akta o mreži predškolskih ustanova i akta o mreži osnovnih škola („Službeni glasnik RS”, broj 80/10);

28. Uredba o izgledu obrasca i načinu vođenja evidencije o inspekcijskom nadzoru („Službeni glasnik RS”, broj 81/15);
29. Uredba o zajedničkim elementima procene rizika u inspekcijskom nadzoru („Službeni glasnik RS”, broj 81/15);
30. Uredba o organizovanju i ostvarivanju verske nastave i nastave alternativnog predmeta u osnovnoj i srednjoj školi („Službeni glasnik RS”, broj 46/01); 

31. Odluka o visini naknade za rad članova Saveta za stručno obrazovanje i obrazovanje odraslih („Službeni glasnik RS”, broj 38/12);

32. Odluka o utvrđivanju Godišnjeg plana obrazovanja odraslih u Republici Srbiji za 2015. godinu („Službeni glasnik RS”, broj 2/15);
33. Odluka o obrazovanju Komisije za versku nastavu u školi („Službeni glasnik RS”, broj 9/14);
34. Odluka o broju i prostornom rasporedu osnovnih škola u Republici Srbiji („Službeni glasnik RS”, br. 58/94, 49/95, 20/97, 58/97, 13/98, 23/98, 31/98, 40/99, 24/00, 31/00, 26/01, 56/01, 7/02, 36/02, 50/02, 65/02, 9/03, 76/03, 121/03);
35. Odluka o mreži srednjih škola u Republici Srbiji („Službeni glasnik RS”, br. 7/93, 37/93, 31/94, 4/95, 19/95, 42/95, 22/96, 24/97, 20/98, 44/99, 18/00, 29/01, 22/02, 36/02, 40/03, 53/04, 54/05, 5/06, 44/06);
36. Odluka o mreži ustanova učeničkog standarda u Republici Srbiji („Službeni glasnik RS”, br. 25/93, 80/93, 21/94, 4/95, 31/00, 106/05);
37. Odluka o mreži ustanova studentskog standarda („Službeni glasnik RS”, br. 7/93, 19/93, 6/99, 50/02, 97/05, 90/11);
38. Odluka o osnivanju Zavoda za vrednovanje kvaliteta obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 45/15);
39. Odluka o osnivanju Zavoda za unapređivanje obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 45/15);
40. Pravilnik o standardnom klasifikacionom okviru i kontnom planu za budžetski sistem („Službeni glasnik RS”, br. 103/11, 10/12, 18/12, 95/12, 99/12, 22/13, 48/13, 61/13, 63/13, 106/13, 120/13 i 20/14);

41. Pravilnik o zajedničkim osnovama, kriterijumima i zadacima za rad finansijske službe direktnog korisnika budžetskih sredstava („Službeni glasnik RS”, broj 123/03);

42. Pravilnik o polaganju pravosudnog ispita („Službeni glasnik RS”, br. 14/98 , 88/08 i 108/12);

43. Pravilnik o Programu pravosudnog ispita („Službeni glasnik RS”, broj 51/97);

44. Pravilnik o stalnim sudskim tumačima („Službeni glasnik RS″, broj 35/10);
45. Pravilnik o dozvoli za rad nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika („Službeni glasnik RS”, br. 22/05, 51/08, 88/15 i 105/2015); 
46. Pravilnik o polaganju stručnog ispita za sekretara ustanove obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, broj 08/11);
47. Pravilnik o merilima za utvrđivanje ekonomske cene programa vaspitanja i obrazovanja u predškolskim ustanovama („Službeni glasnik RS”, broj 146/14);
48. Pravilnik o opštim standardima postignuća za kraj opšteg srednjeg obrazovanja i srednjeg stručnog obrazovanja u delu opšteobrazovnih predmeta („Službeni glasnik RS”, broj 117/13);
49. Pravilnik o stalnom stručnom usavršavanju i sticanju zvanja nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika („Službeni glasnik RS”, broj 85/13);
50. Pravilnik o stalnom stručnom usavršavanju nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika („Sl. glasnik RS“ br. 86/15);
51. Pravilnik o ocenjivanju učenika u osnovnom obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 67/13);
52. Pravilnik o opštim standardima postignuća za osnovno obrazovanje odraslih („Službeni glasnik RS”, br. 50/13, 115/13);
53. Pravilnik o Standardima kompetencija direktora ustanova obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, broj 38/13);
54. Pravilnik o standardima uslova za ostvarivanje posebnih programa u oblasti predškolskog vaspitanja i obrazovanja („Službeni glasnik RS”, broj 61/12);
55. Pravilnik o izgledu obrasca službene legitimacije inspektora („Službeni glasnik RS”, broj 81/15);
56. Pravilnik o opštem obrascu zapisnika o isnpekcijskom nadzoru („Službeni glasnik RS”, broj 81/15);
57. Pravilnik o programu i načinu sprovođenja ispita za inspektora („Službeni glasnik RS”, broj 81/15);
58. Pravilnik o bližim uslovima za utvrđivanje prioriteta za upis dece u predškolsku ustanovu („Službeni glasnik RS”, broj 44/11);
59. Pravilnik o standardima kvaliteta rada ustanove („Službeni glasnik RS”, br. 7/11, 68/12);
60. Pravilnik o bližim uputstvima za utvrđivanje prava na individualni obrazovni plan, njegovu primenu i vrednovanje („Službeni glasnik RS”, broj 76/10);
61. Pravilnik o dodatnoj obrazovnoj, zdravstvenoj i socijalnoj podršci detetu i učeniku („Službeni glasnik RS”, broj 63/10);
62. Pravilnik o Protokolu postupanja u ustanovi u odgovoru na nasilje, zlostavljanje i zanemarivanje („Službeni glasnik RS”, broj 30/10);
63. Pravilnik o ostvarivanju obrazovno-vaspitnog rada u inostranstvu („Službeni glasnik RS”, broj 69/15);
64. Pravilnik o visini taksi za davanje stručne ocene kvaliteta rukopisa udžbeničkih kompleta, udžbenika, drugih nastavnih sredstava, nastavnih pomagala, didaktičkih sredstava i nastavnog sredstva za predškolske ustanove („Službeni glasnik RS”, broj 75/15);
65. Pravilnik o bližim uslovima i načinu ostvarivanja socijalne zaštite dece u predškolskoj ustanovi („Službeni glasnik RS”, broj 131/14);
66. Pravilnik o vrstama, načinu ostvarivanja i finansiranja posebnih, specijalizovanih programa i drugih oblika rada i usluga koje ostvaruje predškolska ustanova („Službeni glasnik RS”, broj 26/13);
67. Pravilnik o posebnom programu ostvarivanja vaspitno-obrazovnog rada u odgovarajućim zdravstvenim ustanovama („Službeni glasnik RS”, broj 124/12);
68. Pravilnik o kriterijumima za utvrđivanje manjeg, odnosno većeg broja dece od broja koji se upisuje u vaspitnu grupu („Službeni glasnik RS”, broj 44/11);
69. Pravilnik o sadržaju obrazaca i načinu vođenja evidencije i izdavanju javnih isprava u predškolskoj ustanovi („Službeni glasnik RS”, broj 59/10);
70. Pravilnik o bližim uslovima organizovanja celodnevne nastave i produženog boravka („Službeni glasnik RS”, broj 77/14);
71. Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja evidencije i izdavanju javnih isprava u osnovnoj školi („Službeni glasnik RS”, broj 70/15);

72. Pravilnik o uslovima i postupku napredovanja učenika osnovne škole („Službeni glasnik RS”, broj 47/94);

73. Pravilnik o kriterijumima i standardima za finansiranje ustanova koje obavljaju delatnost osnovnog obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, broj 75/15);

74. Pravilnik o diplomama za izuzetan uspeh učenika u osnovnoj školi („Službeni glasnik RS”, br. 37/93, 42/93)

75. Pravilnik o upisu učenika u srednju školu („Službeni glasnik RS”, br. 41/14, 37/15, 46/15 i 75/15);
76. Pravilnik o evidenciji u srednjoj školi („Službeni glasnik RS”, br. 31/06, 51/06, 44/13, 55/14);
77. Pravilnik o javnim ispravama koje izdaje srednja škola („Službeni glasnik RS”, broj 43/15);
78. Pravilnik o ocenjivanju učenika u srednjoj školi („Službeni glasnik RS”, broj 82/15);
79. Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja matične evidencije o učenicima i ostvarivanju godišnjeg programa rada u domu učenika i u školi sa domom („Službeni glasnik RS”, br. 24/98, 71/03);
80. Pravilnik o diplomama za izuzetan uspeh učenika u srednjim školama („Službeni glasnik RS”, broj 43/15);
81. Pravilnik o kriterijumima i standardima za finansiranje ustanova koje obavljaju delatnost srednjeg obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, broj 72/15);
82. Pravilnik o vrsti obrazovanja vaspitača i stručnih saradnika i uslovima i kriterijumima za izbor stručnog saradnika – asistenta u domu učenika („Službeni glasnik RS”, broj 77/14);

83. Pravilnik o stipendijama za izuzetno nadarene učenike i studente („Službeni glasnik RS”, broj 75/13);

84. Pravilnik o standardima za kategorizaciju objekata učeničkog i studentskog standarda („Službeni glasnik RS”, broj 1/12);

85. Pravilnik o bližim uslovima za osnivanje, početak rada i obavljanje delatnosti u pogledu prostora i opreme za domove učenika i studentske centre („Službeni glasnik RS”, broj 90/11);

86. Pravilnik o standardima kvaliteta ishrane učenika i studenata („Službeni glasnik RS”, broj 67/11);

87. Pravilnik o odmoru i oporavku studenata („Službeni glasnik RS”, broj 63/11);

88. Pravilnik o sadržaju i načinu vođenja evidencije i izdavanju učeničke i studentske kartice u domu učenika i studentskom centru („Službeni glasnik RS”, br. 29/11, 90/13);

89. Pravilnik o učeničkim i studentskim kreditima i stipendijama („Službeni glasnik RS”, br. 46/10, 47/11, 56/12, 75/13);

90. Pravilnik o smeštaju i ishrani učenika i studenata („Službeni glasnik RS”, br. 36/10, 55/12);

91. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika i stručnih saradnika u osnovnoj školi („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 11/12 i 15/13);
92. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika koji izvode obrazovno-vaspitni rad iz izbornih predmeta u osnovnoj školi („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 11/12 i 15/13);
93. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika u osnovnoj muzičkoj školi („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 18/13); 

94. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika u osnovnoj baletskoj školi („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 11/12 i 18/13);

95. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u gimnaziji („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 15/13);

96. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika iz opšteobrazovnih predmeta, stručnih saradnika i vaspitača u stručnim školama („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 8/15);

97. Pravilnik o vrsti stručne spreme nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 5/91, 1/92, 21/93, 3/94, 7/96, 7/98, 3/99, 6/01, 3/03, 8/03, 11/04, 5/05, 6/05, 2/07, 4/07, 7/08, 11/08, 5/11, 8/11, 9/13, 6/14, 5/15-I ‒ drugi propis i 5/15-II ‒ drugi propis. Dana 21.8.2015. prestale da važe odredbe čl. 2, 3, 6, 8, 9. i 10. Pravilnika ‒ vidi: čl. 4, 5, 6. i 9. Pravilnika - 8/15. 16/15 - drugi propis, 16/15-I ‒ drugi propis, 16/15-II ‒ drugi propis, 16/15-III ‒ drugi propis, 16/15-IV ‒ drugi propis, 16/15-V ‒ drugi propis, 16/15-VI ‒ drugi propis i 16/15-VII ‒ drugi propis);
98. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada poljoprivreda, proizvodnja i prerada hrane („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 5/15);

99. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada trgovina, ugostiteljstvo i turizam („SlSlužbeni. glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 5/15 i 16/15);
100. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada Hemija, nemetali i grafičarstvo („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 8/15 i 16/15);

101. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada Geologija, rudarstvo i metalurgija („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 8/15);
102. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada Tekstilstvo i kožarstvo („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 8/15);
103. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada Elektrotehnika („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 8/15);
104. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim i umetničkim školama u području rada Kultura, umetnost i javno informisanje („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);
105. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada Saobraćaj („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);
106. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada ekonomija, pravo i administracija („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);

107. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada geodezija i građevinarstvo („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);

108. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada hidrometeorologija („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);

109. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada lične usluge („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);

110. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području mašinstvo i obrada metala („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);

111. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama u području rada šumarstvo i obrada drveta („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 16/15);

112. Pravilnik o stepenu i vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil elektrotehničar informacionih tehnologija („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj 9/14);

113. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile autoelektričar i elektrotehničar za elektroniku na vozilima („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 13/04 i 12/05);

114. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile poslovni administrator i finansijski administrator („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 14/04, 11/05 i 18/07);

115. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile poljoprivredni tehničar, veterinarski tehničar, prehrambeni tehničar, rukovalac ‒ mehaničar poljoprivredne tehnike, mesar, pekar i prerađivač mleka („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 15/04, 13/05 i 17/07);

116. Pravilnik o vrsti stručne spreme nastavnika, stručnih saradnika i saradnika u nastavi u stručnim školama za učenike lako mentalno ometene u razvoju („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj: 1/95, 24/04, 10/09 i 2/12);

117. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile tehničar za kozmetičku tehnologiju, tehničar za grafičku pripremu i tehničar za oblikovanje grafičkih proizvoda („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj: 21/04, 17/06 i 4/09);

118. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile kozmetički tehničar, laboratorijski tehničar, medicinska sestra ‒ tehničar, stomatološka sestra ‒ tehničar, farmaceutski tehničar, fizioterapeutski tehničar, zdravstveni negovatelj i maser („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 25/04, 1/07 i 10/09);

119. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika i pomoćnih nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile tehničar za kozmetičku tehnologiju, tehničar za grafičku pripremu i tehničar za oblikovanje grafičkih proizvoda („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 21/04, 17/06 i 4/09);

120. Pravilnik o vrsti stručne spreme nastavnika i pomoćnih nastavnika u stručnoj školi za sticanje specijalističkog obrazovanja u jednogodišnjem trajanju u području rada ostalo ‒ delatnost ličnih usluga („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 3/97 i 2/06);

121. Pravilnik o vrsti stručne spreme nastavnika u stručnoj školi za sticanje specijalističkog obrazovanja u jednogodišnjem trajanju u području rada elektrotehnika („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 4/97, 10/03, 11/08 i 6/10);

122. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil bankarski službenik („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 11/05 i 21/07);

123. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika i stručnih saradnika u gimnaziji informatičkog smera po programu ogleda („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj: 4/06 i 2/08);

124. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile stolar i tehničar za oblikovanje nameštaja i enterijera („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj:15/06 i 8/09);

125. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil administrator računarskih mreža („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 17/06 i 23/07);

126. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil zlatar („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 17/06 i 8/09);

127. Pravilnik o vrsti stručne spreme nastavnika, stručnih saradnika i pomoćnih nastavnika u srednjim školama koje ostvaruju nastavne planove i programe za nagluve i gluve učenike („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 1/97, 9/98, 24/04 i 2/09);

128. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil elektrotehničar telekomunikacija („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 9/07 i 17/07);

129. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil tehničar mehatronike („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 9/07 i 6/10);

130. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovne profile arhitektonski tehničar i krovopokrivač („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 13/07 i 10/08);

131. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil tehničar vazdušnog saobraćaja („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 14/07, 6/10 i 9/12);

132. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil tehničar vazdušnog saobraćaja za bezbednost („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 15/07, 6/10 i 9/12);

133. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil avio-tehničar („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, br. 16/07, 4/09, 6/10 i 9/12);

134. Pravilnik o vrsti obrazovanja nastavnika u stručnim školama koje ostvaruju nastavni plan i program ogleda za obrazovni profil tehničar vazdušnog saobraćaja za spasavanje („Službeni glasnik RS – Prosvetni glasnik”, broj: 17/07, 6/10 i 9/12);

135. Statut Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, broj 20/14);
136. Pokrajinska skupštinska odluka o sprovođenju Statuta Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, broj 20/14);

137. Pokrajinska skupštinska odluka o zastavi Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, br. 02/04, 18/09 – promena naziva akta; Odluku US RS broj IU-137/04 ‒ 70/12-13 i APV, 22/12‒1125);

138. Pokrajinska skupštinska odluka o upotrebi istorijskog znamenja AP Vojvodine („Službeni list APV”, br. 10/02, 18/09 – promena naziva akta; Odluku US RS broj IU-187/02 ‒ 70/12-12 i APV, 22/12-1124);

139. Pokrajinska skupštinska odluka o budžetu Autonomne pokrajine Vojvodine za 2015. godinu („Službeni list APV”, br. 53/14 i 54/14 ‒ ispr.);

140. Pokrajinska skupštinska odluka o pokrajinskim administrativnim taksama („Službeni list APV”, br. 20/09, 03/11);

141. Pokrajinska skupštinska odluka o Pokrajinskoj vladi („Službeni list APV”, broj 37/14);

142. Pokrajinska skupštinska odluka o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, br. 37/14 i 54/14 ‒ drugi propis);

143. Pokrajinska skupštinska odluka o objavljivanju propisa i drugih akata („Službeni list APV”, broj 54/14);
144. Pokrajinska skupštinska odluka o broju i prostornom rasporedu srednjih škola čiji je osnivač Autonomna pokrajina Vojvodina („Službeni list APV”, broj 23/10);

145. Pokrajinska skupštinska odluka o dodeli budžetskih sredstava organizacijama nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica („Službeni list APV”, broj 14/15);

146. Pokrajinska skupštinska odluka o dodeli budžetskih sredstava organima i organizacijama u čijem radu su u službenoj upotrebi jezici i pisma nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica („Službeni list APV”, broj 14/15);

147. Pokrajinska skupštinska odluka o dodeli budžetskih sredstava za finansiranje i sufinansiranje programskih aktivnosti i projekata u oblasti osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda u Autonomnoj pokrajini Vojvodini („Službeni list APV”, broj 14/15);

148. Pokrajinska skupštinska odluka o dodeli budžetskih sredstava crkvama i verskim zajednicama („Službeni list APV”, broj 54/14);

149. Pokrajinska skupštinska odluka o načinu i kriterijumima dodele budžetskih sredstava za nacionalne savete nacionalnih manjina („Službeni list APV”, broj 54/14);

150. Pokrajinska skupštinska odluka o ispitu iz stranog jezika i jezika nacionalne manjine za rad u organima pokrajinske uprave („Službeni list APV”, br. 14/03, 2/06 i 18/09 – naziv akta);

151. Odluka o strategiji reforme i razvoja pokrajinske uprave („Službeni list APV”, br. 14/06, 5/08, 15/08 – ispravka);

152. Odluka o obrazovanju Saveta za reformu pokrajinske uprave („Službeni list APV”, br. 17/06, 15/07 i 15/10);

153. Odluka o upotrebi imena „Vojvodina” („Službeni list APV”, broj 10/05);

154. Odluka o obavljanju poslova van sedišta pokrajinskih organa uprave („Službeni list APV”, broj 5/03);

155. Odluka o Kodeksu ponašanja u pokrajinskim organima („Službeni list APV”, broj 9/13);

156. Odluka o osnivanju Pedagoškog zavoda Vojvodine („Službeni list APV”, broj 14/03);
157. Odluka o dodeli Priznanja „dr Đorđe Natošević” („Službeni list APV”, br. 8/01, 10/10 i 37/14);
158. Odluka o određivanju srednjih škola od izuzetnog značaja za Autonomnu pokrajinu Vojvodinu („Službeni list APV”, broj 19/05);

159. Odluka o mreži ustanova učeničkog standarda čiji je osnivač Autonomna pokrajina Vojvodina („Službeni list APV”, br. 32/02 i 14/03);

160. Odluka o načinu rada domova učenika i srednjih škola sa domom učenika sa sedištem na teritoriji Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, br. 10/03 i 8/06);

161. Pokrajinska uredba o utvrđivanju zvanja i zanimanja zaposlenih u pokrajinskim organima i o načelima za unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mesta („Službeni list APV”, br. 24/12, 35/12, 16/14, 40/14, 1/15 i 20/15); 

162. Pokrajinska uredba o ocenjivanju i napredovanju zaposlenih („Službeni list APV”, broj 2/13);
163. Pokrajinska uredba o ostvarivanju prava na naknadu i visini naknade za rad u radnim telima („Službeni list APV”, broj 35/14);

164. Kolektivni ugovor za organe Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, broj 8/15);

165. Poslovnik Pokrajinske vlade („Službeni list APV”, broj 52/14);

166. Poslovnik odbora za dodelu Priznanja „dr Đorđe Natošević” („Službeni list APV”, broj 32/13);
167. Uputstvo o bližem uređivanju upotrebe grba AP Vojvodine („Službeni list APV”, br 18/03);

168. Pravilnik o načinu provere znanja iz stranog jezika i jezika nacionalne manjine („Službeni list APV”, broj 6/04);

169. Pravilnik o izgledu „Službenog lista Autonomne pokrajine Vojvodine” („Službeni list APV”, broj 7/15);

170. Pravilnik o školskom kalendaru za osnovne škole sa sedištem na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine za školsku 2015/2016. godinu („Službeni list APV”, broj 24/15);

171. Pravilnik o školskom kalendaru za srednje škole sa sedištem na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine za školsku 2015/2016. godinu(„Službeni list APV”, broj 24/15);

172. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za finansiranje i sufinansiranje nabavke opreme za škole osnovnog obrazovanja i vaspitanja i za škole srednjeg obrazovanja na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, broj 16/15);

173. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za finansiranje i sufinansiranje nabavke opreme za ustanove učeničkog standarda u Autonomnoj pokrajini Vojvodine („Službeni list APV”, broj 16/15);

174. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za finansiranje i sufinansiranje programskih aktivnosti i projekata za podizanje kvaliteta učeničkog standarda u Autonomnoj pokrajini Vojvodini („Službeni list APV”, broj 16/15);

175. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za sufinansiranje programa i projekata u oblasti osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja u Autonomnoj pokrajini Vojvodini („Službeni list APV”, broj 18/15);

176. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za finansiranje i sufinansiranje projekta Pokrajinske vlade „Uvođenje dvojezičke nastave na srpskom i engleskom jeziku u ustanove obrazovanja i vaspitanja na teritoriji AP Vojvodine” („Službeni list APV”, broj 18/15);

177. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za finansiranje i sufinansiranje nabavke opreme za osnovne škole koje imaju status javno priznatih organizatora aktivnosti formalnog osnovnog obrazovanja odraslih na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, broj 35/15);

178. Pravilnik o dodeli budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice za finansiranje i sufinansiranje aktivnosti, programa i projekata nacionalnih saveta nacionalnih manjina u oblasti osnovnog i srednjeg obrazovanja („Službeni list APV”, broj 36/15);

179. Pravilnik o uslovima regresiranja prevoza učenika srednjih škola u AP Vojvodini („Službeni list APV”, broj 39/15);

180. Pravilnik o načinu primene utvrđenih kriterijuma za regresiranje prevoza učenika srednjih škola br. 128-451-48/15-04 od 05. februara 2015. godine;

181. Pravilnik o bližem uređivanju postupka javne nabavke u Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice br. 128-404-92/2014 od 27.10.2014. god.;

182. Pravilnik o organizaciji budžetskog računovodstva Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice br. 128-403-7/2014 od 20.2.2014. god.;

183. Pravilnik o faksimilu potpisa pokrajinskog sekretara za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice br. 128-031-140/2014 od 4.8.2014. godine;

184. Uputstvo o načinu rada Odeljenja za prevodilačke poslove u Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionale zajednice („Sl.list APV 41/2015); 

185. Uputstvo o korišćenju radnog vremena u Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice, br. 128-130-23/2015-02 od 1.4.2015. godine;                                                                              

186. Uputstvo o dopuni  Uputstva o korišćenju radnog vremena u Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice broj: 128-130-23/2015-02 od 10.06.2015. godine;

187. Uputstvo o izmeni  Uputstva o korišćenju radnog vremena u Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice broj: 128-130-23/2015-02-2 od  3.11.2015. godine;
188. Uputstvo o postupku za pripremu, postavljanje i ažuriranje sadržaja na veb-prezentaciji Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, broj:128-031-236/2015-02 od 8.12.2015. godine;
189. Troškovnik za obračun refundacije troškova inspektora u vezi s vršenjem inspekcijskog nadzora nad radom ustanova obrazovanja i vaspitanja za potrebe opštine/grada na teritoriji AP Vojvodine br. 258/2014-1 od 19.9.2014. godine.

9. USLUGE KOJE ORGAN PRUŽA TREĆIM LICIMA
9.1. SEKTOR ZA OBRAZOVANJE
9.1.1. ODELJENJE ZA OBLAST OBRAZOVANJA I PRAVNE POSLOVE U OBLASTI OBRAZOVANJA
U okviru Odeljenja za oblast obrazovanja i pravne poslove u oblasti obrazovanja obavljaju se poslovi pokrajinske uprave u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja, te učeničkog standarda, i obezbeđuje se ostvarivanje prava nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica na obrazovanje na maternjem jeziku na nivou predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja. Pored toga, sporazumno s nadležnim ministarstvom, odobravaju se udžbenici i nastavna sredstva za jezike nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica i donose se nastavni planovi i programi iz pojedinih predmeta značajnih za nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice, te se utvrđuju uslovi i način organizovanja nastave na njihovim jezicima. Takođe, u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i učeničkog standarda odlučuje se o verifikaciji ustanova na teritoriji AP Vojvodine, daje se ili odbija saglasnost na odluku o izboru direktora ustanove, postavljaju se vršioci dužnosti direktora ustanove u slučajevima utvrđenim zakonom, daje se ili odbija saglasnost na odluku o razrešenju direktora ustanove pre isteka mandata, propisuje se školski kalendar, daje se saglasnost za realizaciju nastave i ostvarivanje školskog programa na jezicima nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica za manje od petnaest (15) učenika u ustanovama na teritoriji AP Vojvodine. 

U okviru ovog odeljenja, obavljaju se i poslovi priznavanja stranih školskih isprava o stečenom osnovnom ili srednjem obrazovanju i vaspitanju ili pojedinom završenom razredu osnovne ili srednje škole.

U oblasti učeničkog standarda, između ostalog, utvrđuje se mreža domova učenika i drugih ustanova učeničkog standarda na teritoriji AP Vojvodine, osnivaju se i ukidaju ustanove učeničkog standarda na teritoriji AP Vojvodine, utvrđuju se uslovi za regresiranje prevoza učenika u međugradskom saobraćaju, daje se saglasnost na akt o organizaciji i sistematizaciji poslova ustanova učeničkog standarda, imenuju se i razrešavaju članovi upravnog odbora u ustanovama učeničkog standarda, kao i direktori ustanova učeničkog standarda.

Kontakt:
mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
kancelarija I/61; tel. 021/487 4451
I. PREDŠKOLSKO, OSNOVNO I SREDNJE OBRAZOVANJE I UČENIČKI STANDARD
1. Davanje saglasnosti na akt o mreži osnovnih škola, koji donosi skupština jedinice lokalne samouprave
Na osnovu člana 29. i člana 166. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), jedinica lokalne samouprave koja je donela akt o mreži osnovnih škola podnosi zahtev Pokrajinskom sekretarijatu za davanje saglasnosti na njega. Uz zahtev, dostavlja se akt o mreži osnovnih škola, elaborat o mreži osnovnih škola, kao i mišljenja nacionalnih saveta nacionalnih manjina, čiji su jezik i pismo u službenoj upotrebi na teritoriji jedinice lokalne samouprave, odnosno čiji se jezik i pismo koriste u obrazovno-vaspitnom radu.
Kontakt: 

Merlida Konstantinović
samostalna stručna saradnica I za obrazovanje, vaspitanje i učenički standard
tel. 021/487 4876
Jelena Bjelobaba
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove
tel. 021/487 4502
2. Davanje saglasnosti na odluku školskog/upravnog odbora o promeni naziva ili sedišta ustanove
Na osnovu člana 34. st. 3. i člana 166. stav 1. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), člana 33. stav. 1. tačka 6. i člana 34. stav 1. tačka 7, Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/09, 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), Pokrajinski sekretarijat donosi odluku o davanju saglasnosti na odluku školskog/upravnog odbora o promeni naziva ili sedišta ustanove. Ustanova podnosi obrazložen zahtev za promenu naziva ili sedišta ustanove, odluku školskog/upravnog odbora i mišljenje lokalne samouprave, a Pokrajinski sekretarijat nakon procene opravdanosti zahteva donosi odluku o davanju saglasnosti. 

Kontakt: 
mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451
Jelena Bjelobaba
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove
tel. 021/487 4502
3. Davanje ili odbijanje saglasnosti na odluku o izboru direktora ustanove obrazovanja i vaspitanja 

Ustanova podnosi zahtev Pokrajinskom sekretarijatu za davanje saglasnosti na odluku školskog/upravnog odbora o izboru direktora. Uz zahtev dostavlja se odluka školskog/upravnog odbora, mišljenje nastavničkog veća s posebne sednice, prethodna saglasnost, odnosno mišljenje odgovarajućeg nacionalnog saveta nacionalne manjine, kao i dokumentacija kojom se dokazuje da izabrani kandidat ispunjava zakonom propisane uslove za direktora škole.

Na osnovu člana 60. stav 7. i člana 166. stav 1. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice donosi odluku o davanju, odnosno o odbijanju saglasnosti na odluku školskog/upravnog odbora o izboru direktora.
Kontakt:
mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451
Sonja Ćato
samostalna stručna saradnica I za obrazovanje, vaspitanje i učenički standard – šefica odseka
tel. 021/487 4348
Merlida Konstantinović
samostalna stručna saradnica I za obrazovanje, vaspitanje i učenički standard
tel. 021/487 4876
Tatjana Kuran
samostalna stručna saradnica II za obrazovanje, vaspitanje i učenički standard
tel. 021/487 4819  

4. Imenovanja privremenog organa upravljanja ustanovom obrazovanja i vaspitanja
U slučajevima predviđenima članom 35. stav 2, 55. stav 6. i članom 56. stav 1. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), a u skladu sa odredbom člana 166. stav 1. citiranog zakona, pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice rešenjem imenuje privremeni organ upravljanja ustanovom obrazovanja i vaspitanja.
Kontakt:

mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451    

5. Postavljanje vršioca dužnosti direktora ustanove obrazovanja i vaspitanja 

U slučajevima predviđenim odredbom člana 61. stav 2. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br.72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), a u skladu sa odredbom člana 166. stav 1. citiranog zakona, pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, rešenjem imenuje vršioca dužnosti direktora ustanove obrazovanja i vaspitanja.
Kontakt:

mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451    

6. Pripreme i planiranje upisa u prvi razred srednje škole 

Odluku o broju mesta za upis učenika u prvi razred srednjih škola na teritoriji AP Vojvodine (takozvani plan upisa) donosi Pokrajinska vlada, na osnovu člana 34. stav 1. tačka 3. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, broj: 99/2009 – Odluka USRS – 67/2012) i člana 35. stav 3. Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/2013). Ovom odlukom utvrđuje se broj mesta za upis učenika u prvi razred srednjih škola na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine.

Predlog Odluke priprema Pokrajinski sekretarijat koji u tom postupku traži od jedinica lokalne samouprave da ‒ radi usklađivanja potreba svojih sredina sa upisnom politikom na nivou AP Vojvodine ‒ obave konsultacije sa srednjim školama na svojoj teritoriji i razmotre broj učenika osmih razreda, realizaciju prošlogodišnjeg plana upisa učenika u prvi razred srednjih škola, potrebe sredine za određenim zanimanjima, kao i da predlože plan upisa učenika u prvi razred srednjih škola za narednu školsku godinu. 

U skladu s članom 35. stav 4. Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/2013), u postupku utvrđivanja broja mesta za upis učenika u školu u kojoj se nastava izvodi na jeziku nacionalne manjine, pribavlja se mišljenje nacionalnih saveta nacionalnih manjina.

Odluka Pokrajinske vlade, koja se dostavlja ministarstvu na saglasnost, deo je jedinstvenog konkursa za upis u srednju školu koji objavljuje Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike Srbije.
Kontakt: 

Sonja Ćato
samostalna stručna saradnica I za obrazovanje, vaspitanje i učenički standard – šefica odseka
tel. 021/487 4348

7. Davanje saglasnosti na broj učenika za sticanje stručne osposobljenosti, prekvalifikacije, dokvalifikacije i specijalizacije
Na osnovu člana 34. stav 1. tačka 18. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 – Odluka USRS – 67/2012), pokrajinski sekretar donosi rešenje o davanju saglasnosti na broj učenika za upis, za sticanje stručne osposobljenosti, prekvalifikacije, dokvalifikacije i specijalizacije.

Škola dostavlja obrazložen zahtev, mišljenje školskog odbora, kao i rešenja o verifikaciji obrazovnih profila za koje traži saglasnost za upis učenika, a ukoliko se u školi nastava izvodi na jeziku nacionalne manjine, dostavlja se i mišljenje nacionalnog saveta nacionalne manjine.
Kontakt: 
Sonja Ćato
samostalna stručna saradnica I za obrazovanje, vaspitanje i učenički standard – šefica odseka
tel. 021/487 4348

8. Davanje saglasnosti na akt o organizaciji i sistematizaciji poslova ustanova učeničkog standarda
Na osnovu člana 36. stav 1. tačka 10. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/09, 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), člana 88. stav 1. Zakona o učeničkom i studentskom standardu („Službeni glasnik RS”, br. 18/2010 i 55/2013), Pokrajinski sekretarijat donosi odluku o davanju saglasnosti na akt o organizaciji i sistematizaciji poslova ustanove učeničkog standarda. Obrazložen zahtev s predlogom akta o organizaciji i sistematizaciji poslova ustanova podnosi sekretarijatu koji ‒ nakon procene opravdanosti zahteva ‒ donosi odluku o davanju saglasnosti.
Kontakt:

mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451    

9. Imenovanja i razrešenja članova upravnog odbora u ustanovama učeničkog standarda
Pokrajinska vlada imenuje i razrešava članove upravnog odbora u ustanovama učeničkog i studentskog standarda, na osnovu člana 48. stava 1. i člana 49. stav 1. Zakona o učeničkom i studentskom standardu („Službeni glasnik RS”, br. 18/2010 i 55/2013), člana 36. stav 1. tačka 11. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/09, 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009). Pokrajinski sekretarijat priprema za potrebe Pokrajinske vlade nacrt rešenja o imenovanju, odnosno razrešenju članova upravnog odbora ustanove učeničkog standarda.
Kontakt:

mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451
Jelena Bjelobaba
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove
tel. 021/487 4502
10. Imenovanja i razrešenja direktora ustanove učeničkog standarda
Članom 54. Zakona o učeničkom i studentskom standardu („Službeni Glasnik RS”, br. 18/2010 i 55/2013) propisano je da direktora ustanove imenuje osnivač posle sprovedenog javnog konkursa. Javni konkurs za imenovanje direktora raspisuje upravni odbor ustanove, najkasnije tri meseca pre isteka mandata direktora. Odredbom člana 36. stav 1. tačka 12. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/09, 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009) propisano je da Autonomna pokrajina Vojvodina, putem svojih organa, u oblasti učeničkog i studentskog standarda, u skladu sa zakonom imenuje i razrešava direktora ustanove učeničkog i studentskog standarda. Pokrajinski sekretarijat priprema za potrebe Pokrajinske vlade nacrt rešenja o imenovanju, odnosno razrešenju direktora ustanove učeničkog standarda.
Kontakt:

mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451
Jelena Bjelobaba
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove
tel. 021/487 4502
11. Propisivanja školskog kalendara osnovnog i srednjeg obrazovno-vaspitnog rada; davanje odobrenja za način nadoknade propuštenog rada u školi ukoliko se dogodi prekid u obrazovno-vaspitnom radu
U skladu s članom 33. stav 1. tačka 12. i 13. i članom 34. stav 1. tačka 13. i 14. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), kao i članom 88. stav 5. i 6, članom 90. stav 2. i 3. i članom 166. stav 1. i 4. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br.72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), Pokrajinski sekretarijat propisuje školski kalendar za osnovne i srednje škole na teritoriji AP Vojvodine i daje odobrenje za način nadoknade propuštenog rada u slučaju se desi prekid obrazovno-vaspitnog rada. 

Prilikom donošenja pravilnika o školskim kalendarima, Pokrajinski sekretarijat poštuje sve odredbe nastavnih planova i programa osnovnih i srednjih škola, specifičnost AP Vojvodine u smislu raznolikosti i brojnosti nacionalnih zajednica i verskih zajednica, poštuje pravo na praznovanje i obeležavanje značajnih datuma državnih i verskih praznika u skladu sa Zakonom o državnim i drugim praznicima u Republici Srbiji („Službeni glasnik RS”, br. 43/2001, 101/2007, 92/2011), kao i mišljenje Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike Srbije i Kancelarije za saradnju sa crkvama i verskim zajednicama Vlade Republike Srbije. 

Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostalna stručna saradnica II za razvoj obrazovanja, vaspitanja i učenički standard
tel. 021/487 4183      

12. Davanje mišljenja u postupku donošenja nastavnih planova i programa; donošenja nastavnih programa za jezike nacionalnih zajednica; donošenja nastavnih planova i programa za nastavne predmete od interesa za nacionalne zajednice sporazumno s nadležnim ministrom
U skladu s članom 33. stav 1. tačka 18. i članom 34. stav 1. tačka 21. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), a na osnovu zahteva Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike Srbije, Pokrajinski sekretarijat daje mišljenje u postupku donošenja nastavnih planova i programa za osnovnu i srednju školu. 

Sekretarijat priprema mišljenje na osnovu mišljenja Pedagoškog zavoda Vojvodine, u skladu s članom 19. stav 1. tačka 2. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15) i mišljenja Pokrajinskog sekretarijata za privredu, zapošljavanje i ravnopravnost polova, u skladu s članom 6. Pokrajinske skupštinske odluke o ravnopravnosti polova („Službeni list APV”, broj 14/2004). 
U skladu sa Zakonom o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009) članom 33. stav 1. tačka 19. i članom 34. stav 1. tačka 22, Pokrajinski sekretarijat donosi nastavne programe za jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica za osnovnu i srednju školu. 

Sekretarijat donosi nastavni program na osnovu predloga i mišljenja Pedagoškog zavoda Vojvodine i Odbora za obrazovanje nacionalnog saveta nacionalne manjine, kao i mišljenja Pokrajinskog sekretarijata za privredu, zapošljavanje i ravnopravnost polova, u skladu sa članom 6. Pokrajinske skupštinske odluke o ravnopravnosti polova („Službeni list APV” broj 14/2004. godine). Nakon razmatranja i usvajanja na Nacionalnom prosvetnom savetu, nastavni program se objavljuje u „Službenom glasniku RS” – „Prosvetnom glasniku RS” u skladu sa članom 14. stav 1. tačka 6. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15).

U skladu s članom 33. stav 1. tačka 21. i članom 34. stav 1. tačka 24. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), Pokrajinski sekretarijat ‒ sporazumno s nadležnim ministrom ‒ donosi nastavne planove i programe iz pojedinih predmeta od interesa za nacionalne manjine – nacionalne zajednice za osnovnu i srednju školu.
Pokrajinski sekretarijat donosi nastavni program za pojedine predmete od interesa za nacionalne manjine – nacionalne zajednice za osnovnu i srednju školu na osnovu predloga i mišljenja Pedagoškog zavoda Vojvodine i Odbora za obrazovanje nacionalnog saveta nacionalne manjine, kao i mišljenja nadležnog ministra i mišljenja Pokrajinskog sekretarijata za privredu, zapošljavanje i ravnopravnost polova, u skladu s članom 6. Pokrajinske skupštinske odluke o ravnopravnosti polova („Službeni list APV”, broj 14/2004. godine). Nakon razmatranja i usvajanja na Nacionalnom prosvetnom savetu, nastavni program se objavljuje u „Službenom glasniku RS” – „Prosvetnom glasniku RS” u skladu sa članom 14. stav 1. tačka 6. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br.72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15).
Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostalna stručna saradnica II za razvoj obrazovanja, vaspitanja i učenički standard
tel. 021/487 4183     

13. Odobravanje udžbenika i udžbeničkog kompleta, priručnika i nastavnih materijala i dodatnih nastavnih sredstava za osnovnu i srednju školu, kao i didaktičkih sredstava i didaktičkih igrovnih sredstava i pomagala za predškolsko vaspitanje i obrazovanje i školu na jeziku i pismu nacionalne manjine čiji nacionalni savet ima sedište na teritoriji AP Vojvodine; odobravanje udžbenika na jeziku i pismu nacionalne manjine, koji je prevod udžbenika odobrenog na srpskom jeziku, dodatak uz udžbenik koji se koristi za realizaciju prilagođenog dela nastavnog programa za predmete od značaja za nacionalne manjine – nacionalne zajednice i odobravanje za uvoz i upotrebu udžbenika na jeziku i pismu nacionalne manjine, izdatog u stranoj zemlji, koji je odobren u skladu sa Zakonom o udžbenicima, kao i priručnik i nastavni materijal za stručne predmete u stručnim i umetničkim školama, u osnovnom obrazovanju odraslih u skladu sa članom 29. Zakona o udžbenicima („Službeni glasnik RS”, broj 68/2015).  

U skladu s članom 33. stav 1. tačka 20. i članom 34. stav 1. tačka 23. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), a na osnovu zahteva izdavača, Pokrajinski sekretarijat odobrava udžbenike i nastavna sredstva za jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica za osnovnu i srednju školu. Na osnovu mišljenja Pedagoškog zavoda Vojvodine, prethodne saglasnosti nacionalnog saveta nacionalne manjine, Pokrajinski sekretarijat donosi rešenje o odobravanju/odbijanju udžbenika za objavljivanje i upotrebu. Rešenje se nakon prevođenja na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica objavljuje u „Službenom listu APV” i dostavlja se JP Zavodu za udžbenike u Beogradu i Odeljenju u Novom Sadu, kao i Ministarstvu prosvete, nauke i tehnološkog razvoja RS, nacionalnom savetu nacionalne manjine, te Pedagoškom zavodu Vojvodine. 

U skladu s članom 33. stav 1. tačka 22. i članom 34. stav 1. tačka 24. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), a na osnovu zahteva izdavača, Pokrajinski sekretarijat, sporazumno s nadležnim ministrom, odobrava udžbenike i nastavna sredstva za pojedine nastavne predmete od interesa za nacionalne manjine – nacionalne zajednice, za osnovnu i srednju školu.
Na osnovu mišljenja Pedagoškog zavoda Vojvodine, prethodne saglasnosti nacionalnog saveta nacionalne manjine, Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja, Pokrajinski sekretarijat donosi rešenje o odobravanju/odbijanju udžbenika i nastavnog sredstva za pojedine nastavne predmete od interesa za nacionalne manjine – nacionalne zajednice, za osnovnu i srednju školu. Rešenje se nakon prevođenja na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica objavljuje u „Službenom listu APV” i dostavlja se JP Zavodu za udžbenike u Beogradu i Odeljenju u Novom Sadu, Ministarstvu prosvete, nauke i tehnološkog razvoja RS, nacionalnom savetu nacionalne manjine, te Pedagoškom zavodu Vojvodine.  

U skladu s članom 29. stav 1. tačka 4. Zakona o udžbenicima („Službeni glasnik RS”, broj 68/2015), a na osnovu obrazloženog zahteva odgovarajućeg stručnog organa u školi, Pokrajinski sekretarijat može da odobri udžbenik za odgovarajući predmet i razred na teritoriji autonomne pokrajine, koji je u upotrebi u zemlji matici i koji je štampan na jeziku i pismu pripadnika nacionalne manjine – nacionalne zajednice za osnovnu i srednju školu, uz prethodnu saglasnost nacionalnog saveta nacionalne manjine – nacionalne zajednice i na osnovu zakona. Sekretarijat donosi rešenje o odobravanju/odbijanju udžbenika za odgovarajući predmet i razred na teritoriji autonomne pokrajine, koji je u upotrebi u zemlji matici i koji je štampan na jeziku i pismu pripadnika nacionalne manjine – nacionalne zajednice, za osnovnu i srednju školu, u skladu sa zakonom. Rešenje se nakon prevođenja na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica objavljuje u „Službenom listu APV” i dostavlja se Ministarstvu prosvete, nauke i tehnološkog razvoja RS, nacionalnom savetu nacionalnih manjina, te Pedagoškom zavodu Vojvodine i školi.
Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostalna stručna saradnica II za razvoj obrazovanja, vaspitanja i učenički standard
tel. 021/487 4183      

14. Davanje saglasnosti za realizaciju nastave i ostvarivanje školskog programa na jezicima nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica za manje od 15 učenika 

U skladu s članom 33. stav 1. tačka 15. i članom 34. stav 1. tačka 16. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), i u skladu sa članom 12. stav 3, a u vezi s članom 102. Zakona o osnovnom obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS” broj 55/13), kao i u skladu sa odredbom člana 5. stav 3, a u vezi sa članom 94. Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS” broj 55/13), a na osnovu zahteva svake škole, Pokrajinski sekretarijat daje saglasnost za realizaciju nastave i ostvarivanje školskog programa na jezicima nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica za manje od 15 učenika upisanih u prvi razred u osnovnim i srednjim školama na teritoriji AP Vojvodine.

Na osnovu zahteva škole i mišljenja nacionalnih saveta nacionalnih manjina, Pokrajinski sekretarijat donosi rešenje o davanju saglasnosti za realizaciju nastave i ostvarivanje školskog programa na jezicima nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica za manje od 15 učenika upisanih u prvi razred u osnovnim i srednjim školama na teritoriji AP Vojvodine. 

Kontakt:

mr Danica Lučić
samostalna stručna saradnica I za upravne i opšte pravne poslove – načelnica odeljenja
tel. 021/487 4451
Đerđi Erdeg
viša saradnica za obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica
tel. 021/487 4867 
15. Razvoj obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda
Sufinansiranja projekata u oblasti obrazovanja i vaspitanja putem redovnog konkursa; izrada projekata i učestvovanja u izradi projekata čija realizacija doprinosi razvoju oblasti obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda.
Nematerijalna podrška projektima čija realizacija doprinosi razvoju oblasti obrazovanja.
Kontakt:

Milica Gagić
samostalna stručna saradnica II za razvoj obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda
tel. 021/487 4512 

16. Priznavanje strane školske isprave o završenom osnovnom i srednjem obrazovanju u inostranstvu
Pokrajinski sekretarijat u okviru svojih nadležnosti dobijenih Zakonom o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009 i 67/2012 – Odluka Ustavnog suda IUz 353/2009), između ostalog, obavlja poslove priznavanja školskih isprava o završenom osnovnom i srednjem obrazovanju u inostranstvu. Postupak priznavanja stečenog obrazovanja u inostranstvu sprovodi se u okviru prvostepenog upravnog postupka u skladu sa Zakonom o opštem upravnom postupku („Službeni list SRJ”, br. 33/97 i 31/01, „Službeni glasnik RS”, broj 30/10) i započinje podnošenjem zahteva i odgovarajuće dokumentacije od strane državljanina Republike Srbije, stranog lica ili lica bez državljanstva ako za to imaju pravni interes. Postupak priznavanja strane školske isprave regulisan je i posebnim zakonima, Zakonom o osnovnom obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/13) i Zakonom o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/2013). 

Zahtev za priznavanje strane školske isprave stranka može podneti lično u prostorijama pisarnice pokrajinskih organa ili poštom, uz prethodno preuzimanje formulara – zahteva za pokretanje postupka priznavanja strane školske isprave sa zvaničnog sajta Pokrajinskog sekretarijata.

U postupku priznavanja obrazovanja stečenog u inostranstvu uzimaju se u obzir: sistem obrazovanja strane države, trajanje obrazovanja, nastavni plan i program, prava koja imaocu daje strana školska isprava i druge značajne okolnosti. U slučaju znatnog odstupanja od nastavnog plana i programa od domaćeg s kojim se upoređuje, priznavanje se može usloviti polaganjem određenih ispita. Do okončanja postupka priznavanja strane školske isprave, lice o čijem pravu se odlučuje može biti uslovno upisano u naredni razred. Akt o priznavanju – rešenje, konačno je u upravnom postupku i kratak sadržaj rešenja (klauzula o priznavanju) ispisuje se na poleđini originalne školske isprave i na primerku prevoda.
Kontakt: 

Iva Durutović
stručna saradnica za opšte pravne poslove
tel. 021/487 4502

Biljana Stanković
stručna saradnica za opšte pravne poslove
tel. 021/487 4502

17. Verifikacija obrazovnih ustanova i proširene delatnosti ustanove
U skladu sa čl. 32. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), obrazovna ustanova može da počne da radi kada se utvrdi da ispunjava uslove za osnivanje i početak rada i dobije rešenje o verifikaciji.

Zahtev za verifikaciju podnosi se i kada se u ustanovi vrši statusna promena, menja sedište, odnosno objekat, organizuje rad u izdvojenom odeljenju, uvodi novi obrazovni profil ili ostvaruje novi program obrazovanja i vaspitanja. Zahtev za verifikaciju sadrži: naziv, sedište i vrstu ustanove, program obrazovanja i vaspitanja, jezik na kome će se ostvarivati obrazovno-vaspitni rad, razloge i opravdanost osnivanja i uslove koje obezbeđuje osnivač za početak rada i obavljanje delatnosti. Uz zahtev dostavljaju se akt o osnivanju ustanove i dokazi o ispunjenosti uslova iz člana 30. ovog zakona. 

O zahtevu za verifikaciju ustanove koja ima sedište na teritoriji AP Vojvodine odlučuje Pokrajinski sekretarijat, najkasnije u roku od tri meseca od podnošenja zahteva.

Nakon podnošenja zahteva, procenjuje se da li je dokumentacija potpuna i ukoliko jeste, vrši se inspekcijski nadzor nad radom ustanove o čemu se sačinjava zapisnik. Nakon toga, rešenjem se utvrđuje da li ustanova ispunjava uslove za početak rada. Isto tako, rešenjem se daje i saglasnost na odluku organa upravljanja o obavljanju proširene delatnosti. Rešenje o zahtevu za verifikaciju ustanove je konačno.
U skladu s članom 33, ustanova koja ima rešenje o verifikaciji može da obavlja i drugu delatnost koja je u funkciji obrazovanja i vaspitanja (proširena delatnost), pod uslovom da se njome ne ometa obavljanje delatnosti obrazovanja i vaspitanja. 

Proširena delatnost ustanove može da bude davanje usluga, proizvodnja, prodaja i druga delatnost kojom se unapređuju obrazovanje i vaspitanje ili doprinosi njihovom racionalnijem i kvalitetnijem obavljanju. Srednja škola može da ostvaruje programe obuka, u skladu s potrebama tržišta rada.

Učenici mlađi od 15 godina ne mogu da se angažuju u proširenoj delatnosti škole. Učenici s navršenih 15 godina mogu da se angažuju samo u okviru nastave, a zaposleni u ustanovi – ako se ne ometa ostvarivanje obrazovno-vaspitnog rada.

Odluku o proširenju delatnosti donosi organ upravljanja ustanove, uz saglasnost Pokrajinskog sekretarijata. Odluka o proširenju delatnosti ustanove čiji je osnivač Republika Srbija, autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave sadrži i plan prihoda koji će se ostvariti i izdataka za obavljanje te delatnosti, način angažovanja učenika i zaposlenih, i način raspolaganja, te plan korišćenja ostvarenih sredstava, u skladu s propisima koji regulišu budžetski sistem. Bliže uslove za obavljanje proširene delatnosti ustanove propisuje ministar.
Kontakt: 
Goran Dragosavljević,

samostalni stručni saradnik II – pokrajinski prosvetni inspektor
tel. 021/487 4621
18. Dodela sredstava za finansiranje i sufinansiranje programa i projekata koje realizuju ustanove osnovnog i srednjeg obrazovanja, ustanove učeničkog standarda, jedinice lokalne samouprave i nevladine organizacije/udruženja građana u AP Vojvodini, a na osnovu Konkursa o dodeli finansijskih sredstava
Pokrajinski sekretarijat – u skladu s finansijskim planom i finansijskim mogućnostima – u tekućoj budžetskoj godini finansira/sufinansira programe i projekte u oblasti osnovnog i srednjeg obrazovanja, kao i učeničkog standarda na teritoriji AP Vojvodine, raspisivanjem Konkursa o dodeli finansijskih sredstava. 

Predviđeno je da Pokrajinski sekretarijat putem konkursa finansira/sufinansira:

1) projekte i aktivnosti s ciljem podizanja kvaliteta obrazovanja u osnovnom i srednjem obrazovanju, kao što su: takmičenja učenika iz nastavnih predmeta, edukativni kampovi i susreti učenika, ostvarivanje i uspostavljanje međuregionalne i međunarodne saradnje, ostvarivanje programa bezbednosti učenika, uvođenje bilingvalne nastave, negovanje maternjeg jezika pripadnika nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica i očuvanje njihove tradicije, osavremenjavanje obaveznog, izbornog i fakultativnog nastavnog rada; usluge informisanja, poput štampanja biltena, časopisa, publikacija, kao i štampanja monografija povodom obeležavanja jubileja; materijali za obrazovanje i usluge usavršavanja zaposlenih u vidu edukacije nastavnog kadra učešćem na seminarima, savetovanjima, okruglim stolovima, razmenom nastavnika, letnjim/zimskim školama namenjenim prosvetnim radnicima; projekti i programi koji doprinose unapređivanju kvaliteta osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja u AP Vojvodini; dotiranje stručnih skupova i seminara iz oblasti obrazovanja i vaspitanja; dotiranje takmičenja iz nastavnih predmeta čiji su inicijatori nevladine organizacije; ostvarivanje i uspostavljanje međuregionalne i međunarodne saradnje u oblasti obrazovanja i vaspitanja; dotiranje realizacije projekata radi osavremenjivanja vaspitno-obrazovnog procesa, uvođenja inovacija i razvoja kreativnosti u obaveznim, izbornim i fakultativnim nastavnim i slobodnim aktivnostima; dotiranje projekata čiji je cilj negovanje maternjeg jezika pripadnika nacionalnih zajednica i očuvanje tradicije; dotiranje projekata čiji je cilj uključivanje i opstanak u redovnom obrazovnom sistemu pripadnika marginalizovanih grupa i socijalno ugroženih porodica. Pravo učešća na konkursu imaju osnovne i srednje škole, regionalni centri za stručno usavršavanje kao i nevladine organizacije/udruženja građana sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine, a koji se bave pitanjima obrazovanja;

2) projekte i aktivnosti s ciljem podizanja nivoa učeničkog standarda, kao što su organizovanje susreta domova učenika u AP Vojvodini, uvođenje i održavanje HACCP i ISO standarda u domovima učenika, organizovanje raznih kulturnih, sportskih manifestacija i tako dalje. Pravo učešća na konkursu imaju ustanove učeničkog standarda sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine;

3) uvođenje dvojezičke nastave na srpskom i engleskom jeziku u ustanovama obrazovanja i vaspitanja na teritoriji AP Vojvodine: sredstva se dodeljuju za tekuće programske troškove (kao što su na primer: finansiranje izvršilaca koji učestvuju u projektu, stručna literatura, stručno usavršavanje zaposlenih u zemlji i inostranstvu), kao i za nabavku opreme koja je u funkciji realizacije projekta. Pravo učešća na konkursu imaju osnovne i srednje škole sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine, koje su uključene u projekat. Za ovaj projekat sredstva se raspodeljuju putem konkursa, počev od 2015. godine;

4) modernizaciju infrastrukture u osnovnom i srednjem obrazovanju, kao i u oblasti učeničkog standarda u AP Vojvodini, koja se odnosi na nabavku opreme (nameštaj, oprema za obrazovanje, bezbednost učenika, kuhinjska oprema). Pravo učešća na konkursu imaju osnovne i srednje škole kao i ustanove učeničkog standarda sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine. Za ovaj projekat sredstva su opredeljena od 2014. godine, i to u 2014. godini za srednje škole i za domove učenika, a od 2015. godine u projekat su uključene, pored srednjih škola i domova učenika, i osnovne škole u AP Vojvodini; 

5) regresiranje troškova prevoza učenika srednjih škola u međugradskom saobraćaju u AP Vojvodini odnosi se na dodelu sredstava za troškove prevoza učenika srednjih škola koji svakodnevno putuju od mesta stanovanja do ustanove obrazovanja. Pravo učešća na konkursu imaju jedinice lokalne samouprave na teritoriji AP Vojvodine. Opštine i gradovi dodeljena sredstva dalje prosleđuju ili prevoznicima za pokrivanje dela troškova prevoza učenika s teritorije opštine ili sredstva prenose neposredno učenicima koji su stekli pravo na regresirani prevoz; 

6) programe i projekte nacionalnih saveta nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica u oblasti osnovnog i srednjeg obrazovanja na teritoriji AP Vojvodine, kao što su projekti za razvoj i podizanje kvaliteta osnovnog i srednjeg obrazovanja na jezicima/govorima nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica u AP Vojvodini. Pravo učešća na konkursu imaju registrovani nacionalni saveti nacionalnih manjina sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine.

Komisija za sprovođenje konkursa razmatra sve pristigle prijave i – u skladu s kriterijumima – sačinjava predlog odluke o dodeli sredstava, koji dostavlja pokrajinskom sekretaru na odobravanje. Rezultati konkursa objavljuju se na sajtu Pokrajinskog sekretarijata.
Tabelarni pregled ustanova koja su dobila sredstva na Konkursu, možete pogledati ovde. 

Kontakt: 

Valerija Glišić Keseg
načelnica Odeljenja za materijalno-finansijske poslove u oblasti obrazovanja
tel. 021/487 4262

II. PROJEKTI, RADNE GRUPE I KOMISIJE
1. Projekat „Uvođenje dvojezičke nastave na srpskom i engleskom jeziku u ustanovama obrazovanja i vaspitanja na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine”

Dana 07. jula 2010. godine Pokrajinska vlada usvojila je Projekat: „Uvođenje dvojezičke nastave na srpskom i engleskom jeziku u ustanovama obrazovanja i vaspitanja na teritoriji Autonomne Pokrajine Vojvodine” i zadužila Pokrajinski sekretarijat da ga sprovede. Prema tom projektu, dvojezička nastava podrazumeva izvođenje nastave pojedinih predmeta na maternjem i engleskom jeziku, u sklopu nastavnog plana i programa koje utvrđuje Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja u pripremnom predškolskom programu u godini pred polazak u osnovnu školu, u osnovnoj školi i u srednjoj školi. Učenici obrađuju gradivo u istom obimu i prema istim kriterijumima kao i ostali koji te predmete slušaju samo na maternjem jeziku. Glavni cilj dvojezičke nastave jeste pružanje učenicima odlične jezičke i komunikacijske kompetencije u stručnoj terminologiji. Na ovaj projekat Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja dalo je saglasnost u vidu ogledne nastave.

Zaključeni su protokoli, sporazumi ili memorandumi o saradnji s Gradom Suboticom, Opštinom Vrbas, Opštinom Sentom, Gradom Pančevom i Gradom Sremskom Mitrovicom, a nastava se izvodi i u Novom Sadu. Ovim aktima definisana su prava i obaveze AP Vojvodine i lokalnih samouprava u vezi s projektom. Lokalne samouprave imaju odlučujuću ulogu u odabiru ustanova u kojima će se sprovoditi projekat, budući da uglavnom imaju bolji uvid u kadrovske i ostale kapacitete ustanova obrazovanja i vaspitanja na svojim teritorijama. Ostavljena je mogućnost da lokalne samouprave participiraju i u finansiranju projekta u smislu opremanja učionica u kojima se izvodi dvojezička nastava, kao i da ulažu u stručno osposobljavanje kadra u ustanovama. Imajući u vidu da su lokalne samouprave osnivači predškolskih ustanova, finansijska podrška odnosila se uglavnom na ove ustanove, a osnovne i srednje škole su lokalne samouprave podržavale shodno svojim mogućnostima. Prilikom uključivanja nove školske ustanove u projekat, lokalna samouprava je svojim aktom određivala koja će ustanova ući u projekat. Na početku svake školske godine ministarstvo nadležno za prosvetu obaveštavano je o pristupanju novih ustanova.

Kontakt:
Žolt Sakalaš, tel. 021/487 4505

Milica Gagić, tel. 021/487 4512

Tatjana Kuran, tel. 021/487 4819
2. Dodela Priznanja „dr Đorđe Natošević”  

Priznanje „dr Đorđe Natošević” ustanovljeno je odlukom Skupštine AP Vojvodine 12. aprila 1996. godine i dodeljivalo se od tada osnovnim i srednjim školama s cele teritorije SR Jugoslavije, kao i zaposlenima u njima, za postignute rezultate i inovacije u nastavi. Međutim, za pet godina, od 1996. do 2000. godine, i pored mnogo potencijalnih kandidata (cela SR Jugoslavija, odnosno sve škole u njoj), na konkurse se ukupno prijavilo samo 19 učesnika, od čega je petoro dobilo ovo priznanje.

S ciljem reafirmacije priznanja, a radi podsticaja boljeg i kvalitetnijeg rada vaspitno-obrazovnih ustanova, Skupština AP Vojvodine, 11. jula 2001. godine („Službeni list AP Vojvodine”, broj 8/01), donela je novu odluku o dodeli priznanja, odredivši ga kao autentično pokrajinsko priznanje koje se dodeljuje za izuzetne doprinose i rezultate u radu – predškolskim ustanovama, osnovnim i srednjim školama u AP Vojvodini, kao i vaspitačima, nastavnicima, psiholozima i pedagozima u njima u prethodne dve školske godine. Priznanje se dodeljuje predškolskim ustanovama, osnovnim i srednjim školama, vaspitačima, nastavnicima, psiholozima i pedagozima iz AP Vojvodine, koji su ostvarili izuzetne rezultate u prethodne dve godine u: vaspitno-obrazovnom radu; u područjima predškolskog vaspitanja ili obrazovno-vaspitnog rada u osnovnim i srednjim školama; nastavnom procesu; radu s talentovanom decom i učenicima, kao i onima koji zaostaju u savladavanju sadržaja vaspitno-obrazovnog rada i nastavnog sadržaja; slobodnim aktivnostima s decom predškolskog uzrasta i učenicima; stručnom usavršavanju vaspitača, nastavnika i saradnika; profesionalnoj orijentaciji učenika, saradnji s roditeljima, kulturnoj i javnoj delatnosti i saradnji sa užom i širom društvenom zajednicom; rukovođenju, organizaciji i obezbeđivanju kvaliteta rada ustanove; unapređivanju tolerancije i prihvatanja različitosti, inkluzivnog obrazovanja, kao i u drugim oblastima u okviru osnovne delatnosti. 

Konkurs za dodelu Priznanja „dr Đorđe Natošević” jeste javan i otvoren je od 1. do 30. septembra tekuće godine.  

Odbor za dodelu priznanja imenuje Pokrajinska vlada i donosi odluku o nagrađenim ustanovama/pojedincima na osnovu utvrđenih merila za vrednovanje svih navedenih segmenata rada ustanove, odnosno pojedinaca. 

U jednoj godini može da se dodeli najviše pet priznanja, a ono se sastoji od povelje, plakete i novčane nagrade. Od školske 2000/01. godine, pa do ove godine, dodeljeno je ukupno 67 priznanja. Priznanja se svake godine dodeljuju 8. novembra – na Dan prosvetnih radnika.

Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostalna stručna saradnica II za razvoj obrazovanja, vaspitanja i učenički standard
tel. 021/487 4183      

3. Festival pameti
Osnovna svrha Festivala pameti jeste da pruži šansu učenicima srednjih škola da pokažu koliko su kreativni i sposobni za logičko razmišljanje i zaključivanje. Festival pameti podstiče učesnike da izađu iz šablona (out of the box), razmišljaju odvažno i maštovito, bez autocenzure, da veruju u sebe i ne odustaju od svojih ideja pre nego što bi pokušali da ih ostvare. Učesnici Festivala pameti imaju mogućnost da ispolje svoju maštu na konkretnim pitanjima iz svakodnevnog života, da iskažu svoje ideje o nekom konkretnom pitanju odnosno svoje viđenje rešavanja datog problema na originalan način, a te ideje mogu naći primenu u kompanijama u vidu novih proizvoda, usluga ili tehnoloških inovacija.

U okviru realizacije projekta održavaju se kreativne radionice, što podrazumeva obilazak svih regiona uključenih u projekat, odnosno pojedinih srednjih škola u tim regionima, s ciljem podizanja kreativnosti i inovativnosti dece srednjoškolskog uzrasta. Nakon toga, rangiraju se ili vrednuju najkreativniji učenici i organizuje se finalna manifestacija Festivala pameti.

Cilj projekta jeste i jačanje međuregionalne saradnje Vojvodine s drugim evropskim regionima. Pokrajinski sekretarijat je tokom školske 2014/15. godine realizovao peti međunarodni Festival pameti, u 30 srednjih škola, sa oko 1.200 učesnika, u 22 grada, 12 evropskih regiona, odnosno u sledećih deset država: Srbija ‒ AP Vojvodina; Hrvatska ‒ Istarska Županija, Vukovarsko-srijemska županija i Osječko-baranjska županija; Mađarska ‒ Županija Bač-Kiškun; Rumunija – Županija Timiš; Slovačka – Bratislavski samoupravni region; Češka – Južnomoravski region; Italija – Autonomna regija Friuli Venecija Đulija; Austrija – Štajerska, Bugarska – Region Vidin i Slovenija – Srednjeslovenski region.
Kontakt:

Mato Groznica
podsekretar pokrajinskog sekretara
tel. 021/487 4449 
4. Prevođenje testova i zadataka za takmičenja na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, od opštinskog do republičkog nivoa, a koje organizuje Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike Srbije 

U okviru aktivnosti podizanja kvaliteta obrazovanja u osnovnim i srednjim školama na teritoriji AP Vojvodine, za učenike koji nastavu pohađaju na svom maternjem (mađarskom, slovačkom, rumunskom, rusinskom i hrvatskom) jeziku, a s ciljem obezbeđivanja podjednakih mogućnosti i uslova za učešće učenika, pripadnika nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, na takmičenjima od školskog do republičkog nivoa, Pokrajinski sekretarijat je preuzeo obavezu sastavljanja/prevođenja testovnih zadataka na jezik nacionalne manjine – nacionalne zajednice.

Ova aktivnost realizuje se u saradnji s nacionalnim savetima nacionalnih manjina –prevodioce bira svaki nacionalni savet, u skladu s postavljenim kriterijumima za izbor i angažovanje (prevodilac mora dobro da vlada srpskim jezikom i jezikom nacionalne manjine, mora da poznaje stručnu i školsku terminologiju nastavnog predmeta, ne može da bude zaposlen i predaje deci/učenicima koja učestvuju na samom tekmičenju). 

Priprema testovnih pitanja i zadataka realizuje se u skladu s Kalendarom takmičenja i smotri učenika osnovnih i srednjih škola, koji donosi i objavljuje Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike Srbije za svaku školsku godinu, a u saradnji sa stručnim društvima i školskim upravama Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja Republike Srbije.
Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostalna stručna saradnica II za razvoj obrazovanja, vaspitanja i učenički standard
tel. 021/487 41 83      

III  PROJEKTI KOJE SEKRETARIJAT PODRŽAVA U SARADNJI S PARTNERIMA  

1. Projekat „Fondovi Evropske unije: Od ideje do realizacije” ‒ serije besplatnih obuka za zaposlene u obrazovno-vaspitnim ustanovama na teritoriji AP Vojvodine, koje zajednički realizuju Pokrajinski sekretarijat i Fond „Evropski poslovi” AP Vojvodine. Cilj obuke jeste da se učesnici informišu o aktuelnim programima i otvorenim pozivima, da se osposobe za upravljanje fondovima Evropske unije, kao i da nauče samostalno da formulišu predloge projekata i strateški ih pozicioniraju u okvire definisanih prioriteta i mera, kao i finansijskih ograničenja. Tokom obuka, polaznici razvijaju veštine i stavove koji su neophodni za preuzimanje aktivne uloge u razvoju i implementaciji projekata na lokalnom i regionalnom nivou. 
2. Program „Za čistije i zelenije škole u Vojvodini” pokrenut je školske 2009/10. godine s ciljem podizanja svesti i lične odgovornosti dece, mladih i odraslih, za brigu o životnoj sredini, kao i podsticanja aktivnosti koje će doprineti negovanju i očuvanju čistijeg i zelenijeg ambijenta u vaspitno-obrazovnim institucijama i lokalnim zajednicama na teritoriji Vojvodine. 

U realizaciji Programa do sada su učestvovali mnogi partneri: Pokret gorana Vojvodine, RECAN – fond za povraćaj i reciklažu limenki, fondacija Ćesarov, JP Nacinalni park „Fruška gora”, JVP „Vode Vojvodine”, JP „Vojvodinašume” i Elektrovojvodina d.o.o. Novi Sad, uz čiju su pomoć obezbeđene brojne vredne nagrade za najuspešnije vaspitno-obrazovne ustanove.

Tokom proteklih šest godina, na Javni poziv za učešće u realizaciji ovog programa odazvale su se 362 predškolske ustanove, osnovne i srednje škole i učenički domovi u Vojvodini. Sedamnaest ustanova bilo je uključeno u program tokom pet godina njegovog trajanja. Više hiljada učenika i nastavnog osoblja, zajedno s njihovim roditeljima i stanovništom u lokalnoj sredini, bilo je uključeno u realizaciju tog programa. Najboljim učenicima i prosvetnim radnicima – u saradnji s brojnim partnerima i donatorima – u prethodnom periodu dodeljene su ukupno 192 nagrade. 

3. Program „Energija je svuda oko nas” pokrenut je školske 2009/10. godine u osnovnim i srednjim školama u Vojvodini, s ciljem podsticanja popularizacije alternativnih i obnovljivih izvora i štednje energije. U ovom projektu pošlo se od činjenice da su vaspitanje i obrazovanje za racionalno korišćenje energije efikasniji ako se počne od najranijeneg doba. Projekat je prvenstveno namenjen mladima, te je predviđeno da se sprovodi u osnovnim i srednjim školama u AP Vojvodini: izradama modela i maketa, multimedijalnim prezentacijama, literarnim radovima i likovnim radovima, odnosno na nivou škola ‒ koje unapređivanjem i izgradnjom sopstvenih sistema za uštedu energije i/ili uvođenjem alternativnih izvora energije, daju primer u ovoj oblasti. Bez obzira na uzrast učenika, discipline za sprovođenje projekta jesu: obnovljivi i alternativni izvori energije; energetska efikasnost (racionalno korišćenje) i ekologija; upravljanje otpadom i energija. U proteklom periodu, u realizaciju programskih aktivnosti uključeno je mnogo predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih škola – dece, učenika i prosvetih radnika. Imajući u vidu značaj ovakvog projekta, potpisan je i protokol o saradnji između tadašnjeg pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, Pokrajinskog sekretarijata za energetiku i Centra za razvoj i primenu nauke, tehnologije i informatike. 

4. Projekat „Dani informatike u školama Vojvodine” pokrenut je školske 2009/10. godine s ciljem podsticanja informatizacije nastave i popularizacije novih obrazovnih tehnologija u osnovnim i srednjim školama na teritoriji AP Vojvodine.

Putem ovog projekta, prate se i vrednuju aktivnosti u pogledu informatizacije i unapređivanja nastavnog procesa i rada škole uopšteno, a posebno: formiranje računarske učionice u školi; priključenje na internet; primena računara u rukovođenju školom; osposobljavanje nastavnika za primenu računara u nastavi na akreditovanim seminarima; izrada multimedijalnih prezentacija za nastavu; primena multimedija u nastavi; praćenje učešća i uspeha učenika na takmičenjima iz informatike po Kalendaru Ministarstva prosvete i sporta i po propozicijama Majkrosofta; izrada multimedijalne prezentacije škole, kako se koristi informaciona tehnologija u nastavi i uopšte u životu i radu škole s temom: „Lična karta škole za 21. vek”; učešće i rezultati postignuti na takmičenju sa ce-de robijima i interfejsom – po posebnim propozicijama – ukoliko se potprojekat realizuje; nagradni konkurs IR Pen kompletom – Interaktivna elektronska tabla (Wiimote Whiteboard) – po posebnim propozicijama – ukoliko se potprojekat realizuje; postojanje i funkcionalnost školskog sajta. 

Nakon vrednovanja pristiglih prijava, komisija donosi odluku o najuspešnijim školama, koje prilikom završne svečanosti dobijaju nagrade i Plaketu „prof. Stjepan Han”. 

5. Projekat „Aktivna škola” koji sprovodi Pokrajinski sekretarijat za sport i omladinu, na nivou interresorne saradnje tri pokrajinska sekretarijata – Pokrajinskog sekretarijata za sport i omladinu, Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice i Pokrajinskog sekretarijata za zdravstvo, socijalnu politiku i demografiju. Zadatak Akreditacionog tela jeste da razmatra zahteve i upitnike koje dostavljaju škole koje žele da budu akreditovane u programu „Aktivne škole”. Sve osnovne škole imaju pravo da apliciraju i ukoliko zadovolje kriterijume – dobijaju sertifikat „Aktivna škola”.
Učešće u radu radnih grupa i komisija
Predstavnici Pokrajinskog sekretarijata članovi su pojedinih radnih grupa na nivou pokrajinskih sekretarijata ili republičkih ministarstava:

· Komisija za izbor talenata – Pokrajinski sekretarijat za sport i omladinu;

· Komisija za izradu Akcionog plana politike za mlade za oblast obrazovanja – Pokrajinski sekretarijat za sport i omladinu; 

· Koordinaciono telo za realizaciju prioriteta Programa razvoja APV 2014–2020, koji se odnosi na period 2014–2017. godine – Pokrajinski sekretarijat za međuregionalnu saradnju;

· Učestvovanje u izradi Akcionog plana za relizaciju saradnje između regiona Štutgart i APV – Pokrajinski sekretarijat za međuregionalnu saradnju;

· Radna grupa za izradu pravilnika o bilingvalnoj nastavi – Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja; 

· Komisija za realizaciju projekta Besplatni udžbenici za učenike prvog ciklusa obrazovanja i vaspitanja u školskoj 2014/15. godini – Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja;

· Radna grupa za unapređivanje obrazovanja pripadnika nacionalnih manjina – Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja;

· Komisija za odobravanje programa obaveznog stručnog usavršavanja nastavnika, stručnih saradnika u nastavi na jezicima nacionalnih zajednica – Pedagoški zavod Vojvodine;

· Radna grupa za izradu kriterijuma za mrežu srednjih škola – Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja;

· Predstavnici Pokrajinskog sekretarijata učestvuju u javnim raspravama i izradi predloga/nacrta zakona iz oblasti obrazovanja (kao članovi radnih grupa na inicijativu Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja, Zavoda za unapređivanje obrazovanja i vaspitanja, Zavoda za vrednovanje kvaliteta obrazovanja i vaspitanja);

· U skladu sa Zakonom o nacionalnim savetima nacionalnih manjina („Službeni glasnik RS”, br. 72/2009, 20/2014 – US i 55/ 2014) Pokrajinski sekretarijat sarađuje s nacionalnim savetima nacionalnih manjina, čije se sedište nalazi na teritoriji AP Vojvodine;

· U skladu sa Zakonom o udžbenicima i drugim nastavnim sredstvima („Službeni glasnik RS”, broj 72/2009), Pokrajinski sekretarijat sarađuje sa Zavodom za udžbenike, odeljenjem u Novom Sadu, kao i s licenciranim privatnim izdavačima u vezi s pitanjima odobravanja i štampanja niskotiražnih udžbenika. 
9.1.2. ODELJENJE ZA INSPEKCIJSKI NADZOR U OBLASTI OBRAZOVANJA
Nadležnosti Odeljenja za inspekcijski nadzor – u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i vaspitanja i učeničkog standarda – jesu sledeće:
1. ukazuje preventivno na povrede zakona i na posledice nepoštovanja zakona, drugih propisa i opštih akata;
2. inicira izmene i dopune zakona, drugih propisa i predlaže usaglašavanje opštih akata ustanova sa zakonom ili drugim propisom;
3. učestvuje u utvrđivanju ispunjenosti uslova za početak rada i obavljanje delatnosti ustanova; 
4. ukazuje na nezakonitosti i nepravilnosti opštih akata i predlaže organu ustanova njihovo otklanjanje;
5. pokreće postupak za ocenu ustavnosti i zakonitosti akata ustanove koji nisu u saglasnosti sa zakonom ili drugim propisom;
6. izrađuje godišnji izveštaj o inspekcijskom nadzoru u ustanovama; 
7. putem pokrajinskog prosvetnog inspektora, nadzire rad ustanova na teritoriji AP Vojvodine i to:
• vrši neposredan inspekcijski nadzor nad ustanovama u opštini, odnosno gradu koji nije organizovao ovaj nadzor;
• daje instrukcije opštini odnosno gradu za obavljanje inspekcijskog nadzora;
• rešava po žalbi protiv prvostepenog rešenja opštinske odnosno gradske uprave, donetog pri vršenju inspekcijskog nadzora;
• ostvaruje neposredan nadzor nad radom opštinske odnosno gradske inspekcije, izdaje obavezne instrukcije zakona i drugih propisa i kontroliše njihovo izvršavanje; 
• oduzima ovlašćenje pojedinom inspektoru koji poslove ne obavlja blagovremeno, stručno, zakonito i savesno i predlaže utvrđivanje odgovornosti u organu kojem je povereno vršenje inspekcijskog nadzora;
• organizuje zajedničke akcije sa inspektorima u organima kojima je povereno vršenje inspekcijskog nadzora;
• traži izveštaje, podatke i obaveštenja o vršenju poverenih poslova inspekcijskog nadzora i obavlja druge poslove u skladu sa zakonom kojim se na opšti način uređuje inspekcijski nadzor.
8. obavlja inspekcijski nadzor i nadzor nad zakonitošću rada ustanova učeničkog standarda.
Kontakt:

dr Dragan Grahovac
samostalni stručni saradnik I za inspekcijske i nadzorne poslove – načelnik odeljenja
(kancelarija I/61; tel. 021/487 4452)

1. Vršenje inspekcijskog nadzora u ustanovama u oblasti obrazovanja i vaspitanja
(predškolske ustanove, osnovne i srednje škole) 

Pravni osnov: 

Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 ‒ autentično tumačenje i 68/15), Zakon o osnovnom obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj 55/13), Zakon o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS”, broj: 55/13), Zakon o udžbenicima („Službeni glasnik RS” broj 68/15), Zakon o zaštiti stanovništva od izloženosti duvanskom dimu („Službeni glasnik RS”, broj: 30/10), Zakon o državnoj upravi („Službeni glasnik RS”, br. 79/05, 101/07, 95/10 i 99/14), Zakon o opštem upravnom postupku („Službeni list SRJ”, br. 33/97 i 31/01 i „Službeni glasnik RS”, broj 30/10) i drugi.

Kategorija lica na koje se usluga odnosi: organi, privredna društva, ustanove i druge organizacije, roditelji, odnosno staratelji deteta i učenika, ili građani i druga pravna ili fizička lica.

Način na koji se usluga može dobiti: dostavljanjem pisanog zahteva ili elektronske pošte, s tim što se – u skladu s članom 148. stav 4. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja – postupanje po anonimnim predstavkama ili dobijenom elektronskom poštom sprovodi po proceni prosvetnog inspektora. Ne postoji propisani formular zahteva.

Uslov koji mora biti ispunjen da bi usluga bila pružena jeste – podnošenje predstavke/prijave.

Rok u kome se može očekivati da će usluga biti pružena: meseca dana od dana predaje urednog zahteva, odnosno dva meseca, u skladu s članom 208. stav 1. Zakona o opštem upravnom postupku, ili rok od osam dana od dana saznanja za povredu prava učenika donošenjem ili nedonošenjem odluke, a što utiče na status učenika, u skladu s članom 111. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja.
Kontakt:
Pokrajinski prosvetni inspektori:
Svetlana Smiljanić, 021/487 4559; Sonja Stojković, 021/487 4559; Miloš Urošević, 021/487 4569; Goran Dragosavljević, 021/487 4621; Biljana Kovačević, 021/487 4503; Ljiljana Zeljković, 021/487 4401; Jelena Jović, 021/487 4469; Eva Tomić, 021/487 4565 (učenički standard)
9.2. SEKTOR ZA PROPISE I OPŠTE POSLOVE
9.2.1. ODELJENJE ZA PROPISE I UPRAVNE POSLOVE

U Odeljenju za propise i upravne poslove, u okviru kojeg se nalazi Odsek za propise, obavljaju se poslovi rešavanja po žalbama u upravnim stvarima u oblasti eksproprijacije nepokretnosti na teritoriji AP Vojvodine, studijsko-analitički poslovi davanja saglasnosti na sadržinu i izgled pečata organa i pravnih lica koja vrše javna ovlašćenja; pravni i administrativni poslovi u oblasti radnih odnosa, opšti pravni i administrativni poslovi u vezi sa uređivanjem i izdavanjem „Službenog lista APV”, te publikovanjem pojedinih propisa na jezicima koji su u službenoj upotrebi u organima AP Vojvodine.
U Odseku za propise obavljaju se normativno-pravni i studijsko-analitički poslovi koji se odnose na pripremu akata za Skupštinu AP Vojvodine i Pokrajinsku vladu u oblastima koje su u delokrugu Pokrajinskog sekretarijata, kao i akata čije pripremanje nije u delokrugu drugih organa pokrajinske uprave; davanje mišljenja Skupštini AP Vojvodine i Pokrajinskoj vladi na akte koje pripremaju drugi ovlašćeni predlagači, sa stanovišta usklađenosti akata s drugim propisima i pravnim sistemom i iz aspekta pravnog normiranja.
1. Službeni list Autonomne pokrajine Vojvodine
Pokrajinskom skupštinskom odlukom o objavljivanju propisa i drugih akata („Službeni list APV”, broj 54/14), utvrđeno je da se Statut, pokrajinske skupštinske odluke i drugi opšti akti Skupštine APV, kao i pokrajinske uredbe i drugi opšti akti Pokrajinske vlade, objavljuju u „Službenom listu APV”, koji se objavljuje na srpskom jeziku i ćiriličkom pismu i na mađarskom, slovačkom, hrvatskom, rumunskom i rusinskom jeziku i pismu.

Izgled „Službenog lista APV” uređen je Pravilnikom o izgledu „Službenog lista Autonomne pokrajine Vojvodine”.
Prvi „Službeni list APV” objavljen je 01. maja 1945. godine, na osnovu Odluke o privremenoj organizaciji i delokrugu rada narodnooslobodilačkih odbora na teritoriji Vojvodine.
Kontakt: 

Dijana Katona, 
odgovorna urednica
kancelarija I/65, tel. 021/487 4427
2. Eksproprijacija
Zakon o utvrđivanju nadležnosti Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/09 i 67/12 ‒ odluka US) i Pokrajinska skupštinska odluka o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, br. 37/14 i 54/14 ‒ dr.odluka) predstavljaju pravni osnov da se rešavanje po žalbama u drugostepenom upravnom postupku iz oblasti eksproprijacije s teritorije AP Vojvodine vrši na nivou pokrajine, odnosno u organu pokrajinske uprave, kao poveren posao države uprave. U skladu s članom 80. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine, pokrajinski organ uprave nadležan za poslove uprave, odnosno ovaj pokrajinski sekretarijat u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast eksproprijacije:

1) rešava po žalbama protiv rešenja gradske, odnosno opštinske uprave na teritoriji AP Vojvodine, donetim po predlogu za eksproprijaciju;
2) rešava o predlogu za dozvolu vršenja pripremnih radnji u postupku eksproprijacije na teritoriji AP Vojvodine.
Kontakt:  

Tijana Pavlov, 
pomoćnica pokrajinskog sekretara 
kancelarija I/66, tel. 021/487 4574
3. Saglasnost na sadržinu i izgled pečata
Pokrajinski sekretarijat nadležan je za davanje saglasnosti na sadržinu i izgled pečata organa autonomne pokrajine, organa jedinica lokalne samouprave i imalaca javnih ovlašćenja koji imaju sedište na teritoriji AP Vojvodine. Takođe, ovaj sekretarijat vodi evidenciju o pečatima koja sadrži podatke o saglasnosti za nabavku pečata, o broju primeraka pečata, datumu početka upotrebe pečata, uništenim, nestalim i izgubljenim pečatima, kao i o otiscima pečata.

Organ autonomne pokrajine, organ jedinice lokalne samouprave i imaoci javnih ovlašćenja koji imaju sedište na teritoriji AP Vojvodine zahtev za saglasnost na sadržinu i izgled pečata podnose Pokrajinskom sekretarijatu koji o zahtevu odlučuje najkasnije u roku od tri dana od dana prijema zahteva u Prijemnoj kancelariji pisarnice.

Pečat, u skladu sa zakonom, sadrži: naziv i mali grb Republike Srbije, naziv autonomne pokrajine, te naziv i sedište organa odnosno organizacije (npr. Republika Srbija, Autonomna pokrajina Vojvodina, Opština Irig, Irig, u sredini pečata nalazi se mali grb Republike Srbije). 

Tekst pečata ispisuje se u koncentričnim krugovima oko grba Republike Srbije. U spoljnom krugu pečata ispisuje se naziv Republike Srbije. U pečatu organa čije je sedište na teritoriji autonomne pokrajine, naziv autonomne pokrajine ispisuje se u prvom sledećem krugu ispod naziva Republike Srbije. U sledećem unutrašnjem krugu ispisuje se naziv organa. 

Naziv organizacione jedinice organa ispisuje se u sledećim unutrašnjim krugovima.

Sedište organa, odnosno organizacione jedinice organa ispisuje se u dnu pečata. 

U slučaju kada se – u skladu s pomenutim zakonom – tekst pečata organa ispisuje i na jeziku i pismu nacionalnih manjina, tekst pečata na srpskom jeziku ćiriličkim pismom ispisuje se u svakom krugu iznad grba Republike Srbije, a tekst na jeziku i pismu nacionalnih manjina ispisuje se u nastavku svakog kruga, zaključno sa sedištem organa.

Sadržina malog pečata je ista i ispisana je na isti način kao i sadržina velikog pečata. U malom pečatu, naziv državnog i drugog organa može biti skraćen, ali tako da se iz skraćenog teksta nedvosmisleno vidi čiji je pečat.

Zakonom je utvrđen i izgled pečata: pečat ima oblik kruga u čijoj sredini je mali grb Republike Srbije. Tekst pečata ispisuje se u koncentričnim krugovima oko malog grba Republike Srbije i to na srpskom jeziku, ćiriličkim pismom, a na teritoriji na kojoj su u službenoj upotrebi i jezik i pismo pripadnika manjinskih nacionalnih zajednica, ispisuje se i na tim jezicima i pismima, u skladu sa zakonom i statutom opštine.

Prečnik velikog pečata, koji se ispisuje samo na srpskom jeziku, ćiriličkim pismom, iznosi 32 mm, a pečat čiji se tekst ispisuje na srpskom jeziku, ćiriličkim pismom i na jezicima i pismima manjinskih nacionalnih zajednica može imati prečnik od 40 mm do 60 mm. Prečnik malog pečata ne može biti manji od 20 mm, niti veći od 28 mm.

Podnosioci zahteva, u skladu sa zakonom, mogu imati više primeraka pečata koji moraju biti istovetni po sadržini i veličini. Svaki primerak pečata obeležava se rednim brojem, rimskom cifrom koja se stavlja ispod malog grba Republike Srbije (između malog grba Republike Srbije i sedišta podnosioca zahteva).

Pečat državnog organa i drugih organa, odnosno organizacije može da izrađuje jedino pečatoreznica koja ima ovlašćenje Ministarstva unutrašnjih poslova Republike Srbije i to na osnovu rešenja ovog pokrajinskog sekretarijata, kojim je data saglasnost na sadržinu i izgled pečata.

Pečat koji je postao neodgovarajući zbog istrošenosti, oštećenja, promene uređenja državnih i drugih organa (npr. prestanak rada organa ili ukidanje unutrašnje jedinice), odnosno prestanka vršenja javnih ovlašćenja, stavlja se van upotrebe i mora se uništiti. Pečat uništava komisija tog organa i o tome obaveštava Pokrajinski sekretarijat – kao organ nadležan za davanje saglasnosti.

Nestanak ili gubitak pečata takođe se odmah prijavljuje ovom pokrajinskom sekretarijatu, kao organu nadležnom za davanje saglasnosti, te se pečat oglašava nevažećim u „Službenom listu APV”, u roku od tri dana od dana saznanja za nestanak ili gubitak pečata. Nestalim ili izgubljenim pečatom smatra se pečat koji nije dostupan licu ovlašćenom za čuvanje i upotrebu pečata. Nestali ili izgubljeni pečat smatra se nevažećim od dana prijavljivanja organu nadležnom za davanje saglasnosti. U slučaju kasnijeg pronalaska – pečat će se uništiti.

Za prekršaje navedenih zakonskih odredaba propisane su kazne zatvora i novčane kazne na osnovu Zakona o pečatu državnih i drugih organa. 

Nadzor nad primenom odredaba ovog zakona, osim u delu koji se odnosi na rad pečatoreznica, vrši Ministarstvo pravde.
Kontakt:

Dijana Katona,

samostalna stručna saradnica I za propise i upravne poslove – načelnica odeljenja
kancelarija I/65, tel. 021/487 4427
4. Saglasnost na upotrebu grba Autonomne pokrajine Vojvodine
Pravna i fizička lica mogu upotrebiti grb AP Vojvodine kao sastavni deo amblema, odnosno znaka, uz prethodno pribavljenu saglasnost Pokrajinske vlade. Grb se ne može upotrebiti kao robni ili uslužni znak, uzorak, model ili drugi znak za obeležavanje robe ili usluga, a ne sme se upotrebljavati ako je oštećen ili ako je svojim izgledom nepodoban za upotrebu.

Zahtev za saglasnost na upotrebu grba Autonomne pokrajine Vojvodine, podnosi se ovom pokrajinskom sekretarijatu, koji vodi evidenciju o datim saglasnostima i čuva njihove otiske odnosno uzorke. Iz tog razloga, pravna i fizička lica dužna su da ovom sekretarijatu, u roku od deset dana od dana izrade, dostave otisak ili uzorak izrađenog amblema odnosno znaka i podatak o broju primeraka i datumu početka upotrebe.

Upotreba grba i način traženja saglasnosti, kao i novčane kazne za prekršaje, regulisani su: Pokrajinskom skupštinskom odlukom o upotrebi istorijskog znamenja Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, br 10/02 i 18/09) i Uputstvom o bližem uređivanju upotrebe grba Autonomne Pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, broj 18/03).
Kontakt:

Dijana Katona,

samostalna stručna saradnica I za propise i upravne poslove – načelnica odeljenja
kancelarija I/65, tel. 021/487 4427
9.3. SEKTOR ZA UPRAVU
9.3.1. ODELJENJE ZA ISPITE
U Odeljenju za ispite obavljaju se poslovi organizovanja i sprovođenja pravosudnog ispita, državnih stručnih ispita, ispita provere znanja stranog jezika i jezika nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u organima APV (jezički ispit za rad u organima uprave), ispita za licencu nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika i ispita za sekretare ustanova obrazovanja i vaspitanja, kao i poslovi u vezi sa stalnim sudskim tumačima.
Kontakt: 

Ivan Borojev, 
samostalni stručni saradnik II za upravne i studijsko-analitičke poslove – načelnik odeljenja 

kancelarija I/68, tel. 021/487 4383; imejl: ivan.borojev@vojvodina.gov.rs
1. Pravosudni ispit
Pokrajinski sekretarijat organizuje i obavlja administrativne poslove u vezi s polaganjem pravosudnog ispita za lica koja imaju prebivalište na teritoriji AP Vojvodine.
Pokrajinski sekretar obrazovao je dva ispitna odbora za polaganje pravosudnog ispita.

Pravosudni ispit organizuje se tokom cele godine (osim u julu i avgustu) pred oba ispitna odbora, najčešće sredinom meseca (pismeni deo) i krajem meseca (usmeni deo ispita).
Pravosudni ispit je jedinstven i sastoji se iz pismenog i usmenog dela. 
Kandidati su dužni da u istom roku polažu oba dela pravosudnog ispita (pismeni deo i najmanje četiri predmeta usmenog dela).

Kandidat za polaganje pravosudnog ispita jeste lice koje je diplomiralo na pravnom fakultetu i koje je posle završenog pravnog fakulteta steklo dve godine radnog iskustva na poslovima pravne struke u sudu, javnom tužilaštvu, javnom pravobranilaštvu i advokaturi, ili tri godine radnog iskustva na poslovima pravne struke u organu za prekršaje, drugom državnom organu, organu teritorijalne autonomije i lokalne samouprave, ili četiri godine radnog iskustva na poslovima pravne struke u preduzeću, ustanovi ili drugoj organizaciji.
Zahtevi kandidata za polaganje pravosudnog ispita primaju se putem pošte ili neposredno − u Prijemnoj kancelariji pisarnice, do 15. u tekućem mesecu za ispitni rok u sledećem mesecu (na primer, do 15. septembra za oktobarski ispitni rok).

Kandidati koji prvi put polažu pravosudni ispit, uz zahtev, prilažu i sledeće dokaze:
1. uverenje o radnom iskustvu (potvrda suda, advokatske komore, tužilaštva, organa ili organizacije);
2. overenu fotokopiju diplome pravnog fakulteta;
3. overenu fotokopiju prve i druge strane lične karte (ili overeni izvod očitane lične karte sa čipom);
4. izvod iz matične knjige venčanih (samo za kandidate koji su stupanjem u brak promenili prezime);
5. potvrdu ministarstva nadležnog za poslove pravosuđa da kandidat nije polagao pravosudni ispit u poslednje dve godine pred ipitnim odborima koje obrazuje ministar (samo za kandidate koji su u poslednje dve godine promenili prebivalište s teritorije van AP Vojvodine na njenu teritoriju).

Kandidati koji naknadno polažu pravosudni ispit podnose samo zahtev za naknadno polaganje.
Kandidati koji drugi put polažu pravosudni ispit, uz zahtev, prilažu samo dokaz gorenaveden pod rednim br. 3.

Ako je odobreno polaganje pravosudnog ispita, kandidat se rešenjem obaveštava o datumu kada polaže pismeni, odnosno usmeni deo ispita, kao i o brojevima računa budžeta AP Vojvodine i budžeta Republike Srbije na koje uplaćuje naknadu za polaganje ispita i republičku administrativnu taksu.
Polaganje usmenog dela pravosudnog ispita je javno – zainteresovana lica mogu da prisustvuju usmenom delu ispita. 
Naknada za polaganje pravosudnog ispita uplaćuje se po prijemu rešenja kojim se odobrava polaganje ispita, a pre polaganja pismenog dela ispita sekretaru se dostavlja dokaz o izvršenoj uplati. 


O položenom pravosudnom ispitu izdaje se UVERENJE koje se dostavlja kandidatu na adresu prebivališta, ili – ako je tako izričito naglašeno u zahtevu – na adresu boravišta, odnosno ličnim preuzimanjem u sekretarijatu. Kandidat ima pravo da mu se izda dvojezičko uverenje, tj. uverenje na srpskom jeziku i na jednom od jezika nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, koji su u službenoj upotrebi u AP Vojvodini.

Kontakt: 

Ivan Borojev, 
kancelarija I/68, tel. 021/487 4383; imejl: ivan.borojev@vojvodina.gov.rs
Ankica Jukić Mandić, 

kancelarija III/32; tel. 021/487 4213; imejl: ankica.jukic@vojvodina.gov.rs.
2. Sudski tumači
Pokrajinski sekretarijat nadležan je za postavljanje, razrešavanje i vođenje registra stalnih sudskih tumača za područje viših sudova na teritoriji AP Vojvodine.
Ocenjujući potrebe za stalnim sudskim tumačima, predsednici viših sudova s teritorije AP Vojvodine (Novi Sad, Zrenjanin, Subotica, Pančevo, Sremska Mitrovica i Sombor), podnose predlog za raspisivanje oglasa za postavljanje stalnih sudskih tumača – stalnih sudskih prevodilaca i stalnih sudskih tumača znakova slepih, gluvih ili nemih lica.
Na osnovu podnetih zahteva, najmanje jednom godišnje (septembar/decembar) objavljuje se oglas za postavljanje stalnih sudskih tumača/stalnih sudskih prevodilaca i stalnih sudskih tumača znakova slepih, gluvih ili nemih lica u „Službenom listu APV”, jednom od štampanih medija u AP Vojvodini i na ovom sajtu.

Kandidat može biti lice koje ima visoko obrazovanje i koje ispunjava zakonom utvrđene uslove za zaposlenje kao državni službenik, s prebivalištem na teritoriji AP Vojvodine, i koje ispunjava sledeće posebne uslove:
1) odgovarajuće visoko obrazovanje za određeni strani jezik ili potpuno znanje jezika s koga prevodi i na koji prevodi usmeni govor ili pisani tekst;
2) poznavanje pravne terminologije koja se koristi u jeziku s kog se prevodi odnosno na koji se prevodi;
3) najmanje pet godina iskustva na prevodilačkim poslovima.
Uz prijavu na oglas, kandidat dostavlja original ili overenu fotokopiju dokaza o ispunjavanju opštih i posebnih uslova, navedenih u tekstu oglasa.
Prijava na oglas treba da sadrži sledeće podatke o kandidatu: ime i prezime, adresu, broj telefona, imejl, jezik za koji se prijavljuje ili da se navede da je u pitanju gestovni govor, sud za čije se područje na teritoriji Vojvodine prijavljuje, gde je stečeno iskustvo u prevođenju, koji fakultet je kandidat završio, spisak dokumenata koji se prilažu uz prijavu, mesto i datum podnošenja prijave. 
Prijave kandidata primaju se putem pošte ili neposredno − u prijemnoj kancelariji pisarnice i za podnošenje prijave na oglas svi kandidati uplaćuju republičku administrativnu taksu.
Pokrajinski sekretarijat organizuje polaganje ispita za proveru znanja za kandidate s prebivalištem na teritoriji AP Vojvodine, te pokrajinski sekretar obrazuje komisije koje proveravaju: 
1) da li kandidat koji nema odgovarajuće visoko obrazovanje za određeni strani jezik, poseduje potpuno znanje jezika s koga prevodi i na koji prevodi usmeni govor ili pisani tekst;
2) da li kandidat poznaje pravnu terminologiju koja se koristi u jeziku s kog se prevodi odnosno na koji se prevodi.
Ispit se sastoji iz pismenog i usmenog dela. Kandidati koji polažu proveru znanja jezika obaveštavaju se o datumu polaganja, kao i o naknadi za polaganje ispita.

Naknada za polaganje provere znanja uplaćuje se najkasnije tri dana pre polaganja, a dokaz o izvršenoj uplati dostavlja se sekretaru komisija.
Nakon sprovedenog postupka po oglasu, pokrajinski sekretar rešenjem postavlja stalne sudske prevodioce i stalne sudske tumače znakova slepih, gluvih ili nemih lica.
Registar stalnih sudskih tumača za područje viših sudova na teritoriji AP Vojvodine sadrži podatke (prezime, ime jednog roditelja i ime prevodioca; zanimanje, adresu i broj telefona, broj i datum rešenja o postavljenju, jezik za koji je postavljen, datum i mesto polaganja zakletve, broj i datum rešenja o razrešenju prevodioca i napomenu) o čijoj promeni je postavljeni prevodilac/tumač dužan da obavesti ovaj pokrajinski sekretarijat, u roku od osam dana od dana nastanka te promene.
Nadzor nad radom prevodilaca vrši predsednik višeg suda za koji je prevodilac/tumač postavljen.
Prevodilac će biti razrešen: ako to sam zatraži, ako se utvrdi da nisu postojali, odnosno da su prestali uslovi za postavljenje, ako bude osuđen za krivično delo koje ga čini nedostojnim ili nepodobnim za vršenje poslova prevodioca, ako mu na osnovu sudske odluke bude oduzeta ili ograničena poslovna sposobnost, ako na način propisan zakonom utvrdi da je izgubio radnu sposobnost i ako neuredno ili nestručno vrši poslove prevodioca.

Kontakt: 
Željka Bogunović
kancelarija III/32; tel. 021/487 4535; imejl: zeljka.bogunovic@vojvodina.gov.rs
3. Državni stručni ispit
Pokrajinski sekretarijat organizuje i sprovodi polaganje državnog stručnog ispita za zaposlene u organima uprave na teritoriji AP Vojvodine. 

Obavezi polaganja državnog stručnog ispita, shodno Uredbi o programu i načinu polaganja državnog stručnog ispita („Službeni glasnik RS”, br. 16/2009 i 84/2014) podležu lica zaposlena u ministarstvima, organima uprave u sastavu ministarstava, posebnim organizacijama, sudovima, javnim tužilaštvima, Republičkom javnom pravobranilaštvu, službama Narodne skupštine Republike Srbije, predsednika Republike Srbije, Vlade Republike Srbije, te Ustavnog suda, službama organa čije članove bira Narodna skupština Republike Srbije, kao i u stručnim službama upravnih okruga. Takođe, odredbe ove uredbe primenjuju se i na imaoce javnih ovlašćenja kada vrše poverene poslove državne uprave, kao i na organe autonomnih pokrajina, opština, gradova i grada Beograda – u njihovom delokrugu.
Lica koja su obavezna da polažu državni stručni ispit:
- državni službenici sa zasnovanim radnim odnosom na neodređeno vreme odnosno oni koji su na probnom radu;
- državni službenici s položenim državnim stručnim ispitom po programu za srednje obrazovanje, ako su u toku rada stekli viši stepen obrazovanja; 
- pripravnici.

Državni stručni ispit mogu polagati i lica zainteresovana za rad na poslovima za čije obavljanje je potreban položen državni stručni ispit, ukoliko imaju najmanje jednu godinu radnog iskustva u struci o čemu – uz zahtev za polaganje državnog stručnog ispita – prilažu dokaz.

Državni stručni ispit za kandidate s visokim obrazovanjem obuhvata sledeće ispitne predmete: Osnovi sistema državne uprave; Ustavno uređenje; Osnovi sistema Evropske unije; Radno zakonodavstvo; Kancelarijsko poslovanje.

Državni stručni ispit za kandidate sa srednjim obrazovanjem sadrži sledeće ispitne predmete: Osnovi sistema državne uprave i ustavnog uređenja; Osnovi sistema Evropske unije; Osnovi sistema radnih odnosa i radni odnosi u organima državne uprave; Kancelarijsko poslovanje.


Pokrajinski sekretar obrazovao je ispitne komisije za polaganje državnog stručnog ispita za državne službenike s visokim i sa srednjim obrazovanjem.
Zahtev za polaganje državnog stručnog ispita podnosi se putem pošte ili neposredno − u prijemnoj kancelariji pisarnice.
 
Zahtev podnosi organ državne uprave, odnosno drugi organ ili organizacija, gde je kandidat zaposlen, a može ga podneti i sam kandidat. Pokrajinski sekretar rešenjem odlučuje o zahtevu za polaganje ispita, a kandidat se najkasnije 30 dana pre započetog ispita obaveštava o datumu, mestu, vremenu i visini naknade za polaganje ispita.

Ispiti se organizuju više puta u toku meseca, tokom cele godine, osim u avgustu.

Nakon položenog ispita, izdaje se uverenje o položenom državnom stručnom ispitu, koje ‒ na zahtev kandidata ‒ može biti i dvojezičko. Dvojezičko uverenje ispisuje se na srpskom jeziku i na jednom od jezika manjinskih nacionalnih zajednica, koji su u službenoj upotrebi u organima uprave AP Vojvodine (mađarski, slovački, hrvatski, rumunski i rusinski jezik).
Kontakt: 
Slađana Jovetić 
kancelarija I/68; tel. 021/487 4227
Elvira Štrbac
kancelarija I/68; tel. 021/487 4460

4. Jezički ispiti 

Pokrajinski sekretarijat organizuje polaganje ispita iz stranog jezika i jezika nacionalnih zajednica za rad u organima uprave.

Na ispitu se proverava nivo znanja stranog jezika odnosno jezika nacionalne zajednice, prema nivou koji kandidat prijavi. Opšte znanje ima tri nivoa: osnovni, srednji i visoki nivo, a posebno se proverava i poznavanje stručne terminologije iz oblasti prava i uprave. 
Pravo polaganja ispita ima svako zainteresovano lice.
U određenim slučajevima, može se zatražiti izdavanje uverenja bez polaganja ispita, i to:
- za osnovni nivo opšteg znanja – ako se priloži dokaz o najmanje dva završena razreda osnovne ili srednje škole na tom jeziku;
- za srednji nivo opšteg znanja – ako se priloži dokaz o pohađanju nastave i sticanju diplome srednjeg obrazovanja na tom jeziku;
- za visoki nivo opšteg znanja – ako se priloži dokaz da je kandidat na fakultetu nastavu pohađao na određenom jeziku i diplomirao na fakultetu na tom jeziku, odnosno da je položio fakultetski kolokvijum iz stručne terminologije na tom jeziku;
- za stručno-terminološko znanje – dokaz je rešenje o postavljenju za stalnog sudskog tumača iz tog jezika.

Zahtev za polaganje ispita iz stranog jezika odnosno zahtev za izdavanje uverenja podnosi se Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, Bulevar Mihajla Pupina br.16, 21000 Novi Sad.
Zahtev podnosi kandidat, a može ga podneti i organ uprave, drugi organ ili pravno lice, gde je kandidat zaposlen, kada je njegovim aktom o sistematizaciji predviđeno da je za obavljanje poslova potreban odgovarajući nivo znanja stranog jezika ili jezika nacionalne zajednice.
Kandidat se najkasnije deset dana pre održavanja ispita, lično ili putem poslodavca, obaveštava o datumu, mestu, vremenu i visini naknade za polaganje ispita.
Troškove polaganja ispita snosi kandidat ili poslodavac, uplatom najkasnije tri dana pre polaganja. Dokaz o izvršenoj uplati kandidat dostavlja sekretaru komisija.
Pokrajinski sekretar obrazovao je ispitne komisije koje na pismenom i usmenom delu ispita proveravaju znanje kandidata. Pismeni deo ispita traje 90 minuta i kandidat ima pravo da koristi rečnik.
Kandidat koji nije položio ispit ima pravo na polaganje popravnog ispita u roku od 30 dana, pri čemu mu se priznaje položeni pismeni deo ispita. Ako ne položi popravni ispit, zahtev za ponovno polaganje ne može se podneti pre isteka roka od tri meseca.
Kontakt:
Cetinka Svitlica 
kancelarija I/60; tel. +38163582911; imejl: cetinka.svitlica@vojvodina.gov.rs
5. Ispit za licencu za nastavnike, vaspitače i stručne saradnike
Pokrajinski sekretarijat organizuje polaganje ispita za dozvolu za rad (licence) nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika. Ispit za licencu polaže se u skladu s Pravilnikom o dozvoli za rad nastavnika, vaspitača i stručnih saradnika („Službeni glasnik RS”, br. 22/05 i 51/08).
 
Zahtev za polaganje ispita za dozvolu za rad (licencu) nastavnika, vaspitača i stručnog saradnika podnose ustanove obrazovanja i vaspitanja sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine, putem pošte ili neposredno − u prijemnoj kancelariji pisarnice.
Uz zahtev, podnosi se i sledeća dokumentacija: 
1. prepis ili overena kopija diplome o stečenom obrazovanju;
2. rešenje odnosno ugovor o radnopravnom statusu kandidata;
3. izveštaj komisije ustanove o savladanom programu uvođenja u posao;
4. dokaz o uplati troškova polaganja ispita za licencu;
5. overena fotokopija indeksa i/ili uverenje fakulteta ili više škole o položenim ispitima iz pedagogije i psihologije;
6. očitana lična karta s čipom ili fotokopija lične karte bez čipa.
Obaveštenje o polaganju ispita za licence/predispita iz psihologije i pedagogije (o vremenu, mestu, razredu, vaspitnoj grupi, predmetu, odnosno oblasti) dostavlja se ustanovi najkasnije 15 dana pre dana određenog za polaganje ispita.
Obaveštenje o temi časa, aktivnosti, odnosno temi eseja za kandidata, dostavlja se ustanovi na dan koji prethodi danu zakazanom za polaganje ispita. 

Ispit za licencu sastoji se iz pisanog rada i usmenog dela, a počinje održavanjem časa, izvođenjem aktivnosti, odnosno prikazom eseja.

Pisani rad obuhvata: pripremu časa za nastavnika, pripremu izvođenja aktivnosti za vaspitača, odnosno pripremu eseja za stručnog saradnika.
Kandidat s pisanom pripremom časa ili aktivnosti, odnosno pisanim esejem, pristupa polaganju ispita. Priprema za nastavnika i za vaspitača može da iznosi do dve strane rukom pisanog teksta, odnosno za stručnog saradnika do šest strana eseja.
Usmeni deo ispita sastoji se iz provere:
• znanja, veština i sposobnosti za samostalno izvođenje odgovarajućeg oblika obrazovno-vaspitnog rada i metodike struke;
• osposobljenosti za rešavanje konkretnih situacija u pedagoškoj praksi;
• poznavanja propisa iz oblasti obrazovanja i vaspitanja.

Troškove polaganja ispita za licencu snosi ustanova u kojoj je kandidat zaposlen, a troškove ponovnog polaganja dela ispita ili ispita u celini snosi kandidat. 

Kontakt:

Brankica Kovačević
kancelarija III/19, tel. 021/487 4566); imejl: brankica.kovacevic@vojvodina.gov.rs
6. Stručni ispit za sekretare ustanova
Pokrajinski sekretarijat organizuje polaganje stručnog ispita za sekretara ustanove obrazovanja i vaspitanja sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine. Stručni ispit polaže se u skladu s Pravilnikom o polaganju stručnog ispita za sekretara ustanove obrazovanja i vaspitanja („Službeni glasnik RS”, broj 8/11).

Sekretar-pripravnik ‒ koji je na osnovu izveštaja mentora savladao Program uvođenja u posao sekretara ‒ stiče pravo na polaganje stručnog ispita.

Zahtev za polaganje stručnog ispita sekretar-pripravnik podnosi ustanovi, posle isteka pripravničkog staža i savladanog programa uvođenja u posao sekretara. 

Ustanova dostavlja prijavu Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice u roku od 15 dana od dana njenog podnošenja, a uz prijavu se dostavlja:
1. overena kopija diplome;
2. potvrda direktora da je kandidat savladao program uvođenja u posao sekretara;
3. potvrda o radnopravnom statusu;
4. kopija lične karte kandidata;
5. kopija radne knjižice kandidata;
6. dokaz o uplati troškova ispita.
Troškove prvog polaganja stručnog ispita za sekretara, kao i troškove popravnog ispita, snosi ustanova u kojoj je kandidat zaposlen, a troškove ponovnog polaganja snosi kandidat.
Polaganje stručnog ispita organizuje se tokom čitave godine, pred komisijom koju obrazuje pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice.

Stručni ispit sastoji se od pismenog i usmenog dela.
Pismeni deo ispita sadrži teme iz delokruga poslova koje obavlja sekretar ustanove. 
Izrada pismenog dela traje dva sata i kandidat može da koristi propise.

Usmeni deo ispita sadrži šest oblasti: ustavno uređenje; sistem državne uprave; upravni postupak i upravni spor; propisi iz oblasti obrazovanja i vaspitanja; radno zakonodavstvo i kancelarijsko poslovanje.
Obaveštenje o zakazanom polaganju stručnog ispita dostavlja se prijavljenom kandidatu putem ustanove koja je podnela prijavu, najkasnije 30 dana pre dana polaganja ispita.

Kandidatu koji položi stručni ispit izdaje se uverenje o položenom stručnom ispitu.
Kontakt:

Marija Surdućan
kancelarija III/19, tel. 021/487 4566
9.4. SEKTOR ZA MANJINSKA PRAVA I VERSKA PITANJA
9.4.1. ODELJENJE ZA OSTVARIVANJE PRAVA NACIONALNIH MANJINA -  NACIONALNIH ZAJEDNICA
1. Sufinansiranje etničkih zajednica
Finansijska podrška pruža se prema mogućnostima Budžeta AP Vojvodine, a na osnovu Pokrajinske skupštinske odluke o dodeli budžetskih sredstava organizacijama nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica („Službeni list APV”, broj 14/2015).

Pravo na dodelu budžetskih sredstava ovog sekretarijata imaju:

- udruženja, organizacije i druge asocijacije pripadnika nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, čija se delatnost zasniva na očuvanju i negovanju nacionalnog i kulturnog identiteta i međunacionalne tolerancije;

- udruženja, organizacije i druge asocijacije čiji su projekti usmereni na ostvarivanje prava manjinskih nacionalnih zajednica i na očuvanje i negovanje međunacionalne tolerancije, a čije je sedište na teritoriji AP Vojvodine. 

Pokrajinski sekretarijat raspisuje najmanje jedan konkurs za dodelu sredstava godišnje. Na taj način, učestvuje se u sufinansiranju troškova redovne delatnosti, troškova održavanja manifestacija i nabavke opreme, ali i u sufinansiranju programa i projekata multikulturalnog karaktera s ciljem razvijanja duha tolerancije, kao i programa i projekata čiji ciljevi jesu stvaranje uslova za razvoj kulture, nauke i umetnosti, negovanje i podsticanje narodnog stvaralaštva, predstavljanje kulturnih dobara izuzetnog značaja, očuvanje i negovanje jezika, narodnih običaja i starih zanata, zaštita i prezentacija folklornog nasleđa, negovanje i razvoj amaterizma, te ostvarivanje drugih prava manjinskih nacionalnih zajednica.

Tekst konkursa objavljuje se u svim listovima na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica u AP Vojvodini, kao i na ovoj veb-stranici, a o njima izveštava i najtiražnija štampa na srpskom jeziku.

O konačnoj dodeli raspoloživih sredstava odlučuje pokrajinski sekretar, nakon pribavljenog mišljenja nacionalnih saveta, odnosno posebne konkursne komisije u slučaju prijava o kojima se nacionalni saveti nisu izjasnili u roku, prijava organizacija pripadnika nacionalnih manjina
– nacionalnih zajednica koje nisu osnovale nacionalni savet, kao i prijava ostalih organizacija koje u skladu sa odlukom imaju pravo na dodelu ovih sredstava.
Kontakt: 

Marius Rošu
samostalni stručni saradnik I za ostvarivanje prava nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica – načelnik odeljenja
kancelarija I/67; tel. 021/487 4223

Adrian Borka
viši stručni saradnik za ostvarivanje ljudskih i manjinskih prava
kancelarija I/68; tel. 021/487 4608

2. Finansijska pomoć nacionalnim savetima manjinskih nacionalnih zajednica
Od 2004. godine, u Budžetu AP Vojvodine obezbeđuju se posebna sredstva za finansijsku podršku rada nacionalnih saveta manjinskih nacionalnih zajednica, kao oblika ostvarivanja manjinske samouprave u oblasti kulture, obrazovanja, informisanja i službene upotrebe jezika nacionalnih manjinskih zajednica. Osim za rad nacionalnih saveta, sredstva se obezbeđuju i za razvojnu delatnost nacionalnih saveta, koja podrazumeva finansiranje rada ustanova, fondacija, privrednih društava i organizacija čiji je osnivač ili suosnivač nacionalni savet i organizacija čija su osnivačka prava delimično ili u celosti preneta na nacionalni savet.

Način raspodele sredstava regulisan je Pokrajinskom skupštinskom odlukom o načinu i kriterijumima dodele budžetskih sredstava za nacionalne savete nacionalnih manjina („Službeni list APV”, broj 54/2014). Pravo na dodelu sredstava imaju registrovani nacionalni saveti sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine, uz uslov da broj pripadnika/pripadnica nacionalne zajednice koju oni predstavljaju na teritoriji AP Vojvodine čini više od polovine ukupnog broja pripadnika/pripadnica te nacionalne zajednice u Republici Srbiji ili da je njihov broj veći od 10.000, prema zvaničnim podacima Republičkog zavoda za statistiku, s poslednjeg popisa stanovništva.
Kontakt: 

Marius Rošu
samostalni stručni saradnik I za ostvarivanje prava nacionalnih manjina ‒ nacionalnih zajednica – načelnik odeljenja
kancelarija I/67; tel. 021/487 4223

Adrian Borka
viši stručni saradnik za ostvarivanje ljudskih i manjinskih prava
kancelarija I/68; tel. 021/487 4608

3. Službena upotreba jezika i pisama
Pokrajinski sekretarijat vrši inspekcijski nadzor u oblasti službene upotrebe jezika i pisama – kao povereni posao. Nadzor se vrši kao redovan, vanredni i kontrolni nadzor nad subjektima, imaocima javnih ovlašćenja i drugim subjektima, u smislu odredbi Zakona o službenoj upotrebi jezika i pisama. 

Prilikom vršenja nadzora, u slučaju uočavanja nepravilnosti u radu, rešenjem se nalaže otklanjanje nepravilnosti. Kontrolnim nadzorom utvrđuje se postupanje po rešenju, ili se u slučaju nepostupanja podnose zahtevi za pokretanje prekršajnog postupka. Sve ono što se neposrednim uvidom utvrdi kao činjenično stanje, konstatuje se u zapisnicima o izvršenom nadzoru, koji se uručuje prisutnom ili odgovornom licu.

Po prijemu predstavke građana ili drugih subjekata, koja je u vezi sa službenom uprotrebom jezika i pisma, u svakom pojedinačnom slučaju procenjuje se da li će se izvršiti nadzor ili će se zatražiti pismeno izjašnjenje organa na čiji se rad predstavka odnosi.

Ukoliko se sprovodi nadzor, sastavlja se zapisnik o izvršenom vanrednom nadzoru, u kom se konstatuje utvrđeno činjenično stanje. Ukoliko su utvrđene određene nepravilnosti, donosi se rešenje kojim se nalaže otklanjanje nepravilnosti i ostavlja primeren rok za to, sa upozorenjem na mere koje će biti preduzete u slučaju da se nepravilnosti ne otklone u ostavljenom roku. Protiv ovog rešenja dozvoljena je žalba pokrajinskom sekretaru, dok se protiv rešenja pokrajinskog sekretara može pokrenuti upravni spor.

Nakon proteka roka za dobrovoljno ispunjenje obaveze, sprovodi se kontrolni nadzor. Kontrolnim nadzorom utvrđuje se postupanje po rešenju, ili se u slučaju nepostupanja podnose zahtevi za pokretanje prekršajnog postupka. Sve ono što se neposrednim uvidom utvrdi kao činjenično stanje, konstatuje se u zapisnicima o izvršenom nadzoru koji se uručuje prisutnom ili odgovornom licu.

Pokrajinski sekretarijat jednom godišnje raspisuje konkurs za finansiranje odnosno učešće u finansiranju:

· osposobljavanja zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi, a naročito na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu) i za razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti;

· za troškove izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, nazivom ulica i trgova ispisanih i na jezicima nacionalnih manjina koji su u službenoj upotrebi u gradu, opštini ili naseljenom mestu, i za štampanje dvojezičkih i višejezičkih obrazaca, kao i za štampanje službenih glasila i drugih javnih publikacija.

Pravo da učestvuju na konkursu imaju:

· organi jedinica lokalne samouprave s teritorije Autonomne pokrajine Vojvodine, u kojima je statutom grada, odnosno opštine utvrđena službena upotreba jezika i pisama nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica na celoj teritoriji jedinice lokalne samouprave ili u naseljenim mestima na njihovoj teritoriji;

· mesne zajednice na teritoriji gradova i opština iz prethodne alineje;

· drugi organi, organizacije, službe i ustanove, korisnici budžetskih sredstava, koji imaju sedište na teritoriji lokalne samouprave ili koji obavljaju delatnost na teritoriji lokalne samouprave, iz alineje jedan.

O raspodeli sredstava na konkursu odlučuje sekretar – rešenjem. Prijave na konkurs se pregledaju, zavode, utvrđuje se da li ima nepotpunih, neblagovremenih prijava ili prijava podnetih od subjekata koji u smislu Pokrajinske odluke o dodeli sredstava nemaju pravo učešća na konkursu, te se naposletku na osnovu predloga komisije koju obrazuje sekretar, njegovim rešenjem raspodeljuju sredstva.

Nakon što se rešenje o dodeli sredstava objavi na internet stranici sekretarijata, svim podnosiocima prijava kojima su sredstva dodeljena uručuju se rešenja. Potom, potpisuju se ugovori o dodeli sredstava sa svima koji su stekli pravo na njih i na osnovu rešenja isplaćuju se dodeljena sredstva.

Kontakt: 

Boris Bajić
samostalni stručni saradnik za inspekcijski nadzor za službenu upotrebu jezika i pisama
kancelarija I/58a; tel. 021/487 4393

II. PROJEKTI, RADNE GRUPE I KOMISIJE

1. Afirmacija multikulturalizma i tolerancije u Vojvodini
Cilj projekta je negovanje kulturnog diverziteta i razvijanje duha međuetničke tolerancije kod građana Vojvodine i on se uspešno realizuje od 2005. godine. Projekat je koncipiran kao kompleksan multitematski i multikulturalni program, usmeren prema ideji jačanja međunacionalnog poverenja kod mladih u Vojvodini. Obuhvata više  potprojekata i kroz aktivnosti koje se realizuju na teritoriji cele Vojvodine uključuje više hiljada mladih, učenika vojvođanskih osnovnih i srednjih škola.

Kontakt: 

Bojan Gregurić

samostalni stručni saradnik II za ostvarivanje ravnopravnosti nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica
(kancelarija: I/58a; tel. 021/4874604)
9.4.2. ODSEK ZA CRKVE I VERSKE ZAJEDNICE 
1. Dotacije crkvama i verskim zajednicama 

Na osnovu Pokrajinske skupštinske odluke o raspodeli budžetskih sredstava crkvama i verskim zajednicama („Službeni list APV”, broj 54/2014), Pokrajinski sekretarijat jednom godišnje raspisuje redovan konkurs za dodelu sredstava.

Pravo na dodelu pomenutih sredstava imaju:

1. Tradicionalne crkve i verske zajednice koje deluju na teritoriji AP Vojvodine:

· Srpska pravoslavna crkva; 

· Rimokatolička crkva; 

· Slovačka evangelička crkva a.v.; 

· Reformatska hrišćanska crkva; 

· Evangelička hrišćanska crkva a.v.; 

· Jevrejska zajednica; 

· Islamska zajednica; 

· Eparhija Rumunske pravoslavne crkve Dakija Feliks; 

· Grkokatolička crkva.

2. Organizacije i ustanove čiji su osnivači tradicionalne crkve i verske zajednice, a koje deluju na teritoriji AP Vojvodine.

Konkurs za dodelu sredstava objavljuje se u sredstvima javnog informisanja na srpskom jeziku i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica.

Sredstva se raspoređuju za odgovarajuće investicione radove na crkvenim hramovima i drugim sakralnim objektima, kao i za organizovanje tradicionalnih crkvenih manifestacija, te za izdavačku i naučnu delatnost crkava i verskih zajednica.

U saradnji sa zainteresovanim crkvenim opštinama, Odsek za crkve i verske zajednice organizuje likovne kolonije i koncerte povodom obeležavanja najvećih verskih praznika.
Kontakt: 

Milan Aleksić, šef Odseka za crkve i verske zajednice
kancelarija III/28; tel. 021/487 4185; imejl: milan.aleksic@vojvodina.gov.rs

Vesna Dulović
viša stručna saradnica za crkve i verske zajednice
kancelarija III/29; tel. 021/487 4738; imejl: vesna.dulovic@vojvodina.gov.rs

9.5. ODELJENJE ZA PREVODILAČKE POSLOVE
Prevodioci u Odeljenju za prevodilačke poslove obavljaju poslove pismenog i usmenog prevođenja za potrebe pokrajinskih organa, sa srpskog jezika na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica, koji su u službenoj upotrebi u radu organa Autonomne pokrajine Vojvodine i to na mađarski, slovački, rumunski, rusinski i hrvatski jezik, te poslove prevođenja s pomenutih jezika na srpski jezik. Pored toga, prevode se tekstovi sa srpskog jezika na engleski jezik odnosno sa engleskog na srpski jezik. Takođe, lektorišu se materijali na srpskom jeziku.

Prevode se propisi i drugi dokumenti, akta koja se objavljuju u „Službenom listu Autonomne pokrajine Vojvodine”, publikacije za potrebe Pokrajinske vlade i Skupštine Autonomne pokrajine Vojvodine, te za potrebe pokrajinskih organa, kao i drugi materijali.

Obezbeđuje se simultano prevođenje na sednicama Skupštine AP Vojvodine, na konferencijama i skupovima sa inostranim učesnicima, kao i konsekutivno prevođenje prilikom međuregionalnih susreta.

Kao uže organizacione jedinice, u Odeljenju za prevodilačke poslove postoje Odsek za strane jezike, Grupa za mađarski jezik, Grupa za rusinski jezik, Grupa za slovački jezik, Grupa za rumunski jezik, te Grupa za hrvatski jezik i poslove lektorisanja.

Kontakt: 

dr Miloš Zubac, 

samostalni stručni saradnik II – načelnik Odeljenja za prevodilačke poslove
kancelarija II/26; tel. 021/487 4746
10. POSTUPAK RADI PRUŽANJA USLUGA
Pokrajinski sekretarijat snimio je poslovne procedure koje su zastupljene u njegovom radu. 

Opisi poslovnih procesa po sektorima Sekretarijata:
· SEKTOR ZA OBRAZOVANJE
· SEKTOR ZA UPRAVU 

· SEKTOR ZA PROPISE I OPŠTE POSLOVE
· SEKTOR ZA MANJINSKA I VERSKA PITANjA
· SEKTOR ZA MATERIJALNO-FINANSIJSKE POSLOVE
· ODELJENJE ZA PREVODILAČKE POSLOVE
11. PREGLED PODATAKA O PRUŽENIM USLUGAMA 
U 2011. godini:

U 2011. godini primljeno je ukupno 40 žalbi na 38 prvostepenih rešenja donetih u predmetima eksproprijacije.

U 16 predmeta žalba je odbijena kao neosnovana i potvrđeno je prvostepeno rešenje.

U 19 predmeta žalba je usvojena, pri čemu je poništeno prvostepeno rešenje i predmet je vraćen prvostepenom organu na ponovni postupak i odlučivanje, uz date smernice kako bi trebalo rešiti predmet. Tri predmeta preneta su u ovu godinu kao nerešena, jer su žalbe direktno upućene ovom sekretarijatu, te su – u smislu zakonskih odredbi – dostavljeni prvostepenom organu radi eventualnog postupanja po njima. 

Osim navedenih novoprimljenih predmeta, u 2011. godini, u ovom periodu obrađeno je još 11 predmeta iz prethodnih godina, koji su se – po drugi ili treći put – po žalbi našli pred drugostepenim organom, a odnosili su se na deeksproprijaciju zamljišta iz ranijih godina zbog neprivođenja eksproprisanih nepokretnosti nameni, u zakonskom roku.

Protiv rešenja donetih u drugostepenom upravnom postupku pred ovim organom, u predmetima eksproprijacije, može se pokrenuti upravni spor, tužbom koja se upućuje Upravnom sudu Republike Srbije u Beogradu.

Dana 30.12.2009. godine stupio je na snagu novi zakon o upravnim sporovima, po kojem će se u predmetima eksproprijacije odlučivati na usmenoj javnoj raspravi pred Upravnim sudom Republike Srbije, što podrazumeva prisustvo punomoćnika tuženog organa. 

U 2012. godini:

Primljeno je ukupno 28 žalbi na prvostepena rešenja doneta u predmetima eksproprijacije.

U oblasti obrazovanja, tokom 2012. godine, opštinskim prosvetnim inspektorima ustupljeno je ukupno 392 predmeta, dok je ostalim nadležnim organima ustupljeno 58 predmeta. Poslato je 140 obaveštenja Ministarstvu prosvete, strankama – 355, ostalim organima – 63, dok je ustanovama upućeno 12 ukazivanja i 11 upozorenja. Doneta su 82 prvostepena rešenja, dok drugostepenih rešenja nije bilo. Poslate su 24 instrukcije opštinskim prosvetnim inspektorima.
Pokrajinska inspekcija u oblasti obrazovanja imala je ukupno 285 predmeta u radu tokom 2012. godine.
Primljeno je ukupno 130 zahteva za verifikaciju programa obrazovnih ustanova i 682 zahteva za nostrifikaciju svedočanstava.

U 2013. godini:
Tokom 2013. godine, primljeno je 20 žalbi na prvostepene odluke donete u predmetima eksproprijacije, o kojima je u zakonskom roku odlučeno u toku 2013. i 2014. godine. U deset predmeta žalba je odbijena, u sedam – žalba je usvojena, pri čemu je predmet vraćen na ponovni postupak, u dva predmeta žalba je usvojena i odlučeno je o zahtevu, dok je u jednom predmetu žalba delimično usvojena.

Tokom 2013. godine, u oblasti obrazovanja opštinskim prosvetnim inspektorima ustupljeno je ukupno 437 predmeta, a ostalim nadležnim organima – 65 predmeta. Poslato je 154 obaveštenja Ministarstvu prosvete, strankama – 288 obaveštenja, a ostalim organima – 96 obaveštenja, dok je ustanovama upućeno sedam upozorenja. Doneto je 140 prvostepenih rešenja, šest drugostepenih rešenja, kao i 16 zaključaka.
Poslata je 41 instrukcija opštinskim prosvetnim inspektorima, sačinjen 81 zapisnik o inspekcijskom nadzoru u prvom stepenu, i rešeno po 44 zahteva za zaštitu prava učenika.

Primljen je 661 zahtev za nostrifikaciju svedočanstava i 171 zahtev za verifikaciju programa obrazovnih ustanova.
U 2014. godini: 

U toku 2014. godine, primljeno je 19 žalbi na prvostepene odluke u predmetima eksproprijacije, o kojima je u zakonskom roku odlučeno iste godine. U sedam predmeta žalba je odbijena, u deset predmeta žalba je usvojena i predmet je vraćen na ponovni postupak, u dva predmeta žalba je usvojena i odlučeno je o zahtevu.

Tokom 2014. godine, u oblasti obrazovanja opštinskim prosvetnim inspektorima ustupljeno je ukupno 456, a ostalim nadležnim organima 68 predmeta. Poslato je 174 obaveštenja Ministarstvu prosvete, strankama – 340 obaveštenja, a ostalim organima – 157 obaveštenja, dok je ustanovama upućeno sedam upozorenja i osam ukazivanja. Doneto je 95 prvostepenih rešenja, kao i šest zaključaka.
Poslato je 53 instrukcije opštinskim prosvetnim inspektorima, sačinjeno 178 zapisnika o inspekcijskom nadzoru u prvom stepenu, i rešeno po 17 zahteva za zaštitu prava učenika.

Primljeno je 680 zahteva za nostrifikaciju svedočanstava i 92 zahteva za verifikaciju programa obrazovnih ustanova. 
U 2015. godini: 
U 2015. godini izvršen je jedan vanredni nadzor nad primenom službene upotrebe jezika i pisama, po predstavci Nacionalnog saveta mađarske nacionalne manjine.

Tokom 2015. godine, do novembra 2015. godine, u oblasti obrazovanja opštinskim prosvetnim inspektorima ustupljeno je ukupno 495, a ostalim nadležnim organima 160 predmeta. Poslato je 264 obaveštenja Ministarstvu prosvete, strankama – 343 obaveštenja, a ostalim organima – 186 obaveštenja, dok su ustanovama upućeni jedno upozorenje i četiri ukazivanja. Doneto je 111 prvostepenih rešenja, kao i osam zaključaka.
Poslato je 36 instrukcija opštinskim prosvetnim inspektorima, sačinjeno 90 zapisnika o inspekcijskom nadzoru u prvom stepenu, i rešeno po sedam zahteva za zaštitu prava učenika.
Primljeno je 645 zahteva za nostrifikaciju svedočanstava i 93 zahteva za verifikaciju programa obrazovnih ustanova. 

12. PODACI O PRIHODIMA I RASHODIMA
Budžet AP Vojvodine redovno se podvrgava reviziji. 

Revizorski izveštaj, Pokrajinska skupštinska odluka o budžetu AP Vojvodine, narativni deo i obrazloženje periodičnih izveštaja o izvršenju Pokrajinske skupštinske odluke o budžetu AP Vojvodine, kao i Izveštaji o izvršenju Pokrajinske skupštinske odluke o budžetu AP Vojvodine (prihodi i rashodi Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice) mogu se preuzeti sa internet prezentacije Pokrajinskog sekretarijata za finansije i Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine ‒ nacionalne zajednice:

Podaci za 2013. i 2014. godinu:

Izveštaj o izvršenju finansijskog plana Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za period od 01.01.2014. do 31.12.2014. godine 
Finansijski plan Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za 2014. godinu 

Izveštaj o izvršenju finansijskog plana Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za period od 01.01.2013. do 31.12.2013. godine 

Finansijski plan Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za 2013. godinu 
Podaci za 2015. godinu: 
Finansijski plan Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za 2015. godinu – Rebalans – Jul, 2015. godine 
Finansijski plan Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za 2015. godinu – Rebalans – Oktobar, 2015. godine 

Programska struktura budžeta 

Finansijski plan Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine-nacionalne zajednice za 2015. godinu 

Obaveštenje obrazovnim isntitucijama o povraćaju neutrošenih sredstava na račun budžeta APV 
13.  PODACI O JAVNIM NABAVKAMA
Plan javnih nabavki sekretarijata za 2015. godinu
Plan javnih nabavki za 2015. godinu možete preuzeti ovde.
14. PODACI O DRŽAVNOJ POMOĆI
Dotacije organizacijama etničkih zajednica koje imaju sedište na teritoriji AP Vojvodine, crkvama i verskim zajednicama koje deluju na teritoriji AP Vojvodine i gradovima i opštinama u kojima je u službenoj upotrebi jezik i pismo nacionalne zajednice, a koje na osnovu konkursa dodeljuje ovaj sekretarijat, ne smatraju se državnom pomoći. Naime, na osnovu mišljenja Komisije za kontrolu državne pomoći Ministarstva finansija, ova sredstva ne podležu propisima kojima se uređuje kontrola, prijavljivanje i ocena dozvoljenosti državne pomoći, budući da se ovakvom vrstom sufinansiranja ne narušava konkurencija na tržištu, niti postoji opasnost od njenog narušavanja.
Isplate organizacijama etničkih zajednica i crkvama i verskim zajednicama u
 2012. godini
	Izv.

fin.
	Ek. klas.
	Naziv
	Izvršenje
	% izvršenja god. plana

	0100
	4819-1
	Dotacije nevladinim organizacijama – za rad nacionalnih saveta nacionalnih zajednica
	40.165.000,00
	98,20%

	0100
	4819-2
	Dotacije nevladinim organizacijama – za crkve i verske zajednice
	31.748.000,00
	99,99%

	0100
	4819-3
	Dotacije nevladinim organizacijama –  za etničke zajednice
	36.899.923,21
	98,86%

	0100
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama –  za nastavak „Dekada inkluzije Roma” – 
	2.000.000,00
	100,00%

	0600
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama –  za nastavak „Dekada inkluzije Roma”-
	0,00
	0,00%

	0800
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama –  za nastavak „Dekada inkluzije Roma”-
	0,00
	0,00%

	 Ukupno:
	110.812.923,21
	89,00%


Isplate nacionalnim savetima nacionalnih manjina u 2012. godini
	Rb.
	Naziv nacionalnog saveta
	Isplaćeno u periodu od 
01.01. do 31.12.2012. godine

	
	
	Isplaćena sredstva po *Odluci Vlade AP Vojvodine
	Isplaćeno iz sredstava tekuće budžetske rezerve
	Ukupno

	1
	Nacionalni savet mađarske nacionalne manjine
	16.504.000,0
	-
	16.504.000,0

	2
	Nacionalni savet bunjevačke nacionalne manjine
	1.696.000,0
	-
	1.696.000,0

	3
	Nacionalno vijeće hrvatske nacionalne manjine
	3.024.000,0
	-
	3.024.000,0

	4
	Nacionalni savet slovačke nacionalne manjine
	5.172.000,0
	300.000,0
	5.472.000,0

	5
	Nacionalni savet rumunske nacionalne manjine
	4.216.000,0
	-
	4.216.000,0

	6
	Nacionalni savet rusinske nacionalne manjine
	2.504.000,0
	-
	2.504.000,0

	7
	Nacionalni savet ukrajinske nacionalne manjine
	1.400.000,0
	-
	1.400.000,0

	8
	Nacionalni savet makedonske nacionalne manjine
	1.604.000,0
	600.000,0
	2.204.000,0

	9
	Nacionalni savet nemačke nacionalne manjine
	1.005.000,0
	-
	1.005.000,0

	10
	Nacionalni savet češke nacionalne manjine
	1.340.000,0
	-
	1.340.000,0

	11
	Nacionalni savet aškalijske nacionalne manjine
	-
	-
	-

	12
	Nacionalni savet egipatske nacionalne manjine
	400.000,0
	-
	400.000,0

	13
	Nacionalni savet grčke nacionalne manjine
	400.000,0
	-
	400.000,0

	UKUPNO
	39.265.000,00
	900.000,00
	40.165.000,00


Isplate crkvama i verskim zajednicama u 2012. godini
	Rb.
	Verske zajednice
	Isplaćeno u periodu 01.01. do 31.12.2012. godine
	UKUPNO

	
	
	Konkurs
	Po članu 3. *Odluke
	Tekuća budžetska rezerva
	

	1
	Srpska pravoslavna crkva
	11.101.000,00
	135.000,00
	4.500.000,00
	15.736.000,00

	2
	Rimokatolička crkva
	6.992.000,00
	145.000,00
	3.320.000,00
	10.457.000,00

	3
	Rumunska pravoslavna crkva
	623.000,00
	150.000,00
	200.000,00
	973.000,00

	4
	Reformatsko hrišćanska crkva
	546.000,00
	0,00
	0,00
	546.000,00

	5
	Grko-katolička crkva
	468.000,00
	0,00
	80.000,00
	548.000,00

	6
	Evangelistička hrišćanska a.v. crkva
	468.000,00
	0,00
	1.000.000,00
	1.468.000,00

	7
	Slovačka evangelistička a.v. crkva
	874.000,00
	0,00
	0,00
	874.000,00

	8
	Islamska zajednica
	308.000,00
	0,00
	0,00
	308.000,00

	9
	Jevrejska zajednica
	468.000,00
	0,00
	300.000,00
	768.000,00

	10
	OSTALE
	0,00
	70.000
	 
	70.000

	 
	UKUPNO
	21.848.000,00
	500.000,00
	9.400.000,00
	31.748.000,00


Isplate organizacijama etničkih zajednica u 2012. godini
	Rb
	Naziv etničke zajednice
	 Isplaćeno u periodu od 01.01. do 31.12.2012. godine 

	
	
	Isplaćeno po konkursu
	Isplaćeno po članu 10. Odluke*
	Isplaćeno iz sredstava tekuće budžetske rezerve
	Ukupno

	1
	Mađari
	14.770.000,00
	450.000,00
	2.550.000,00
	17.770.000,00

	2
	Rumuni
	2.330.000,00
	-
	-
	2.330.000,00

	3
	Slovaci
	3.130.000,00
	30.000,00
	100.000,00
	3.260.000,00

	4
	Rusini
	1.200.000,00
	-
	-
	1.200.000,00

	5
	Nemci
	296.000,00
	-
	-
	296.000,00

	6
	Ukrajinci
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Jevreji
	210.000,00
	-
	-
	210.000,00

	8
	Bunjevci
	1.100.000,00
	-
	-
	1.100.000,00

	9
	Česi
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Makedonci
	680.000,00
	-
	-
	680.000,00

	11
	Hrvati
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	12
	Romi
	1.499.923,21
	20.000,00
	-
	1.519.923,21

	13
	Aškalije
	100.000,00
	-
	300.000,00
	400.000,00

	14
	Multietnički program
	680.000,00
	-
	3.000.000,00
	3.680.000,00

	15
	Bugari
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	16
	Slovenci
	230.000,00
	-
	-
	230.000,00

	17
	Grci
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	18
	Crnogorci
	200.000,00
	-
	-
	200.000,00

	19
	Ostali
	140.000,00
	-
	-
	140.000,00

	UKUPNO
	30.449.846,42
	500.000,00
	5.950.000,00
	36.899.923,21


Isplate na osnovu konkursa za nastavak Dekade inkluzije Roma u 2012. godini
	R.b.
	Naziv udruženja
	Naseljeno mesto
	Iznos

	1
	Kulturno prosvetno društvo Roma Deronje „Romano suno”
	Deronje
	40.000,00

	2
	Udruženje građana „Romkinje Novog Sada”
	Novi Sad
	80.000,00

	3
	Udruženje građana „Molovinac”
	Molovin
	40.000,00

	4
	Udruženje „Romi za dekadu Roma”
	Novi Bečej
	40.000,00

	5
	Udruženje „Sa e lumnija”
	Gospođinci
	40.000,00

	6
	Udruženje „Rrota”
	Čurug
	100.000,00

	7
	Polis Fest
	Subotica
	40.000,00

	8
	Romkinje u dekadi
	Čurug
	50.000,00

	9
	Udruženje građana Čerain
	Tovariševo
	50.000,00

	10
	Udruženje Roma Zvezda vodilja
	Zrenjanin
	45.000,00

	11
	Istraživači Romi
	Žabalj
	100.000,00

	12
	Udruženje Unija romskih studenata Univerziteta u Novom Sadu
	Novi Sad
	115.000,00

	13
	Savez udruženja Romkinje Vojvodine
	Bački Petrovac
	250.000,00

	14
	Matica romska
	Novi Sad
	140.000,00

	15
	Udruženje romskih žena Romnja
	Neuzina
	30.000,00

	16
	Udruženje građana Mladi Romi
	Bogojevo
	50.000,00

	17
	Udruženje građana Roma Laki
	Turija
	40.000,00

	18
	Udruženje Roma Sloga
	Neuzina
	40.000,00

	19
	Multi Kulturalni Banat
	Kikinda
	50.000,00

	20
	Udruženja žena „Romena”
	Novi Sad
	30.000,00

	21
	Udruženje građana Rroma Rota
	Kikinda
	50.000,00

	22
	Udruženje Romska snaga
	Ilandža
	70.000,00

	23
	Udruženje Roma „Danica” Pančevo
	Jabuka
	70.000,00

	24
	Udruženje Roma Novi Bečej
	Novi Bečej
	100.000,00

	25
	Udruženje Roma Beočin
	Beočin
	260.000,00

	26
	Udruženje građana „Roma muzika”
	Novi Sad
	40.000,00

	27
	Ekumenska humanitarna organizacija
	Novi Sad
	40.000,00

	Ukupno:
	2.000.000,00


Isplate organizacijama etničkih zajednica i crkvama i verskim zajednicama u 
2013. godini
	Izv.

fin.
	Ek. klas.
	Naziv
	Izvršenje
	% izvršenja god. plana

	0100
	4819-1
	Dotacije nevladinim organizacijama – za rad nacionalnih saveta nacionalnih zajednica
	55.365.000,00
	100,00%

	0100
	4819-2
	Dotacije nevladinim organizacijama – za crkve i verske zajednice
	37.240.230,00
	100,00%

	0100
	4819-3
	Dotacije nevladinim organizacijama – za etničke zajednice
	33.285.927,00
	96,62%

	0100
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama  – za nastavak „Dekada inkluzije Roma”-
	1.940.000,00
	97,00%

	0600
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama – Za nastavak „Dekada inkluzije Roma″-
	0,00
	0,00%

	0800
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama – Za nastavak „Dekada inkluzije Roma″-
	0,00
	0,00%

	 UKUPNO:
	127.831.157,00
	99,05%


Isplate nacionalnim savetima nacionalnih manjina u 2013. godini
	Rb.
	Naziv nacionalnog saveta
	Isplaćeno u periodu od 01.01. do 31.12.2013. godine

	
	
	Isplaćena sredstva za rad nacionalnih saveta
	Isplaćena sredstva za razvojnu delatnost 
	Isplaćeno iz sredstava tekuće budžetske rezerve
	Ukupno

	1
	Nacionalni savet mađarske nacionalne manjine
	17.564.000,0
	6.228.000,0
	50.000,0
	23.842.000,0

	2
	Nacionalni savet slovačke nacionalne manjine
	4.856.000,0
	1.782.000,0
	0,0
	6.638.000,0

	3
	Nacionalni savet rumunske nacionalne manjine
	3.864.000,0
	1.006.000,0
	215.000,0
	5.085.000,0

	4
	Nacionalni savet rusinske nacionalne manjine
	2.352.000,0
	884.000,0
	0,0
	3.236.000,0

	5
	Nacionalni savet ukrajinske nacionalne manjine
	1.376.000,0
	578.000,0
	100.000,0
	2.054.000,0

	6
	Nacionalno vijeće hrvatske nacionalne manjine
	2.860.000,0
	1.370.000,0
	0,0
	4.230.000,0

	7
	Nacionalni savet bunjevačke nacionalne manjine
	1.644.000,0
	784.000,0
	0,0
	2.428.000,0

	8
	Nacionalni savet makedonske nacionalne manjine
	1.632.000,0
	824.000,0
	0,0
	2.456.000,0

	9
	Nacionalni savet nemačke nacionalne manjine
	1.328.000,0
	492.000,0
	0,0
	1.820.000,0

	10
	Nacionalni savet češke nacionalne manjine
	1.324.000,0
	602.000,0
	0,0
	1.926.000,0

	11
	Nacionalni savet aškalijske nacionalne manjine
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	12
	Nacionalni savet egipatske nacioanlne manjine
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	13
	Nacionalni savet grčke nacionalne manjine
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	UKUPNO:
	40.000.000,00
	15.000.000,00
	365.000,00
	55.365.000,00


Isplate crkvama i verskim zajednicama u 2013. godini
	 
Rb.
	Verske zajednice
	Isplaćeno u periodu 01.01. do 31.12.2013. godine
	UKUPNO

	
	
	Konkurs
	Po članu 3. *Odluke
	Tekuća budžetska rezerva
	

	1
	Srpska pravoslavna crkva
	11.316.000,00
	280.000,00
	6.281.674,00
	17.877.674,00

	2
	Rimokatolička crkva
	6.776.000,00
	190.000,00
	8.107.556,00
	15.073.556,00

	3
	Rumunska pravoslavna crkva
	623.000,00
	0,00
	0,00
	623.000,00

	4
	Reformatsko hrišćanska crkva
	546.000,00
	0,00
	0,00
	546.000,00

	5
	Grko-katolička crkva
	468.000,00
	0,00
	0,00
	468.000,00

	6
	Evangelistička hrišćanska a.v. crkva
	468.000,00
	0,00
	0,00
	468.000,00

	7
	Slovačka evangelistička a.v. crkva
	874.000,00
	0,00
	0,00
	874.000,00

	8
	Islamska zajednica
	312.000,00
	0,00
	0,00
	312.000,00

	9
	Jevrejska zajednica
	468.000,00
	0,00
	500.000,00
	968.000,00

	10
	OSTALE
	0,00
	30.000,00
	0
	30.000,00

	 
	UKUPNO
	21.851.000,00
	500.000,00
	14.889.230,00
	37.240.230,00


Isplate organizacijama etničkih zajednica u 2013. godini
	Rb
	Naziv etničke zajednice
	 Isplaćeno u periodu od 01.01. do 31.12.2013. godine 

	
	
	Isplaćeno po konkursu
	Isplaćeno po članu 10. Odluke*
	Isplaćeno iz sredstava tekuće budžetske rezerve
	Ukupno

	1
	Mađari
	15.069.927,00
	450.000,00
	2.150.000,00
	17.669.927,00

	2
	Rumuni
	2.120.000,00
	-
	-
	2.120.000,00

	3
	Slovaci
	3.030.000,00
	-
	-
	3.030.000,00

	4
	Rusini
	1.200.000,00
	-
	-
	1.200.000,00

	5
	Nemci
	276.000,00
	-
	-
	276.000,00

	6
	Ukrajinci
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Jevreji
	240.000,00
	-
	-
	240.000,00

	8
	Bunjevci
	1.100.000,00
	-
	150.000,00
	1.250.000,00

	9
	Česi
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Makedonci
	600.000,00
	-
	-
	600.000,00

	11
	Hrvati
	2.840.000,00
	-
	-
	2.840.000,00

	12
	Romi
	1.790.000,00
	-
	-
	1.790.000,00

	13
	Aškalije
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	14
	Egipćani
	100.000,00
	 
	 
	100.000,00

	15
	Multietnički program
	620.000,00
	-
	-
	620.000,00

	16
	Bugari
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	17
	Slovenci
	216.000,00
	-
	-
	216.000,00

	18
	Grci
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	19
	Crnogorci
	250.000,00
	50.000,00
	-
	300.000,00

	20
	Goranci
	-
	 
	150.000,00
	150.000,00

	UKUPNO
	30.335.927,00
	500.000,00
	2.450.000,00
	33.285.927,00


Isplate na osnovu konkursa za nastavak Dekade inkluzije Roma u 2013. godini
	R.b.
	Aplikant
	Naseljeno mesto
	Iznos za dodelu

	1
	Kulturno-prosvetno društvo Roma Deronje „Romano suno″
	Deronje
	180.000,00

	2
	Romkinje Inđije
	Ljukovo
	150.000,00

	3
	Udruženje Romi za dekadu Roma
	Novi Bečej
	100.000,00

	4
	Udruženje građana Romano drom Titel
	Titel
	30.000,00

	5
	Udruženje građana Romski ton
	Vrdnik
	50.000,00

	6
	Udruženje Roma „Danica″ Pančevo
	Jabuka
	100.000,00

	7
	Udruženje Roma Novi Bečej
	Novi Bečej
	150.000,00

	8
	MULTI KULTURNI BANAT
	Kikinda
	30.000,00

	9
	Udruženje građana samohranih majki Romkinja Kuna e dejaći
	Novi Sad
	30.000,00

	10
	Udruženje građana Rom
	Srbobran
	50.000,00

	11
	Udruženje građana „Roma muzika″
	Novi Sad
	30.000,00

	12
	Udruženje Roma Ači
	Subotica
	30.000,00

	13
	Udruženje Roma „8 april″
	Srbobran
	30.000,00

	14
	Udruženje Roma Beočin
	Beočin
	50.000,00

	15
	Savez udruženja Romkinje Vojvodine
	Novi Sad
	350.000,00

	16
	Udruženje Unija romskih studenata Univerziteta u Novom Sadu
	Novi Sad
	250.000,00

	17
	Matica romska
	Novi Sad
	300.000,00

	18
	Udruženje Roma Martonoš
	Martonoš
	30.000,00

	Ukupno:
	1.940.000,00


Isplate organizacijama etničkih zajednica i crkvama i verskim zajednicama u 
2014. godini
	Izv.

fin.
	Ek. klas.
	Naziv
	Izvršenje
	% izvršenja god. plana

	0100
	4819-1
	Dotacije nevladinim organizacijama – za rad nacionalnih saveta nacionalnih zajednica
	74.450.000,00
	99,27

	0100
	4819-2
	Dotacije nevladinim organizacijama – za crkve i verske zajednice
	43.903.040,00
	99,98

	0100
	4819-3
	Dotacije nevladinim organizacijama – za etničke zajednice
	33.7149.000,00
	99,78

	0100
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama – za nastavak „Dekada inkluzije Roma″-
	2.000.000,00
	100,00

	0600
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama – za nastavak „Dekada inkluzije Roma″-
	0,00
	0,00

	0800
	4819-4
	Dotacije nevladinim organizacijama – za nastavak „Dekada inkluzije Roma″-
	0,00
	0,00

	 UKUPNO:
	154.067.040,00
	91,92


Isplate nacionalnim savetima nacionalnih manjina u 2014. godini
	R.b.
	Naziv nacionalnog saveta
	 Isplaćeno u periodu od 01.01. do 31.12.2014. godine 

	
	
	Isplaćena sredstva za rad nacionalnih saveta
	Isplaćena sredstva za razvojnu delatnost 
	Isplaćeno iz sredstava tekuće budžetske rezerve
	Ukupno

	1
	Nacionalni savet mađarske nacionalne manjine
	26.490.000,0
	6.192.000,0
	0,0
	32.682.000,0

	2
	Nacionalni savet slovačke nacionalne manjine
	7.170.000,0
	1.748.000,0
	0,0
	8.918.000,0

	3
	Nacionalni savet rumunske nacionalne manjine
	5.679.000,0
	998.000,0
	0,0
	6.677.000,0

	4
	Nacionalni savet rusinske nacionalne manjine
	3.480.000,0
	870.000,0
	0,0
	4.350.000,0

	5
	Nacionalni savet ukrajinske nacionalne manjine
	2.070.000,0
	574.000,0
	0,0
	2.644.000,0

	6
	Nacionalno vijeće hrvatske nacionalne manjine
	4.335.000,0
	1.360.000,0
	0,0
	5.695.000,0

	7
	Nacionalni savet bunjevačke nacionalne manjine
	2.505.000,0
	780.000,0
	0,0
	3.285.000,0

	8
	Nacionalni savet makedonske nacionalne manjine
	2.490.000,0
	878.000,0
	0,0
	3.368.000,0

	9
	Nacionalni savet nemačke nacionalne manjine
	1.986.000,0
	558.000,0
	0,0
	2.544.000,0

	10
	Nacionalni savet češke nacionalne manjine
	1.995.000,0
	592.000,0
	0,0
	2.587.000,0

	11
	Nacionalni savet aškalijske nacionalne manjine
	600.000,0
	150.000,0
	0,0
	750.000,0

	12
	Nacionalni savet egipatske nacioanlne manjine
	600.000,0
	150.000,0
	0,0
	750.000,0

	13
	Nacionalni savet grčke nacionalne manjine
	200.000,0
	0,0
	0,0
	200.000,0

	UKUPNO
	59.600.000,00
	14.850.000,00
	0,00
	74.450.000,00


Isplate crkvama i verskim zajednicama u 2014. godini
	R.b.
	Verske zajednice
	Isplaćeno u periodu 01.01. do 31.12.2014. godine

	
	
	Konkurs
	Po članu 3. Odluke
	Tekuća budžetska rezerva
	UKUPNO

	1
	Srpska pravoslavna crkva
	11.358.000,00
	275.000,00
	10.757.490,00
	22.390.490,00

	2
	Rimokatolička crkva
	6.796.000,00
	130.000,00
	7.436.550,00
	14.362.550,00

	3
	Rumunska pravoslavna crkva
	625.000,00
	
	
	625.000,00

	4
	Reformatsko hrišćanska crkva
	548.000,00
	
	
	548.000,00

	5
	Grko-katolička crkva
	469.000,00
	
	
	469.000,00

	6
	Evangelistička hrišćanska a.v. crkva
	469.000,00
	
	1.000.000,00
	1.469.000,00

	7
	Slovačka evangelistička a.v. crkva
	877.000,00
	
	1.000.000,00
	1.877.000,00

	8
	Islamska zajednica
	313.000,00
	
	295.000,00
	608.000,00

	9
	Jevrejska zajednica
	469.000,00
	
	1.000.000,00
	1.469.000,00

	10
	OSTALE
	0,00
	85.000,00
	10.757.490,00
	85.000,00

	 
	UKUPNO:
	21.924.000,00
	490.000,00
	21.489.040,00
	43.903.040,00


Isplate organizacijama etničkih zajednica u 2014. godini
	R.b.
	Naziv etničke zajednice
	 Isplaćeno u periodu od 01.01. do 31.12.2014. godine 

	
	
	Isplaćeno po konkursu
	Isplaćeno po članu 10. Odluke*
	Isplaćeno iz sredstava tekuće budžetske rezerve
	Ukupno

	1
	Mađari
	15.120.000,00
	460.000,00
	1.000.000,00
	16.580.000,00

	2
	Rumuni
	2.330.000,00
	-
	-
	2.330.000,00

	3
	Slovaci
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	4
	Rusini
	1.200.000,00
	40.000,00
	-
	1.240.000,00

	5
	Nemci
	296.000,00
	-
	100.000,00
	396.000,00

	6
	Ukrajinci
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Jevreji
	235.000,00
	-
	-
	235.000,00

	8
	Bunjevci
	1.100.000,00
	-
	-
	1.100.000,00

	9
	Česi
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Makedonci
	680.000,00
	-
	-
	680.000,00

	11
	Hrvati
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	12
	Romi
	1.860.000,00
	-
	652.000,00
	2.512.000,00

	13
	Aškalije
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	14
	Egipćani
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	15
	Multietnički program
	845.000,00
	-
	-
	845.000,00

	16
	Bugari
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	17
	Slovenci
	200.000,00
	-
	37.000,00
	237.000,00

	18
	Grci
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	19
	Crnogorci
	265.000,00
	-
	-
	265.000,00

	20
	Ostali
	50.000,00
	-
	-
	50.000,00

	UKUPNO
	31.425.000,00
	500.000,00
	1.789.000,00
	33.714.000,00


Isplate na osnovu konkursa za nastavak Dekade inkluzije Roma u 2014. godini
	R.b.
	Aplikant
	Naseljeno mesto
	Iznos za dodelu

	1
	Udruženje Roma Zmajevo
	Zmajevo
	30.000,00

	2
	Udruženje građana Mr Luna
	Bogojevo
	40.000,00

	3
	Udruženje građana Romkinje Novog Sada
	Novi Sad
	50.000,00

	4
	Romski ženski centar Rromnjako ilo Zrenjanin
	Novi Bečej
	50.000,00

	5
	Udruženje Roma „Danica” Pančevo
	Jabuka
	50.000,00

	6
	Udruženje Čiriklji
	Bački Petrovac
	150.000,00

	7
	Udruženje građana Romano drom Titel
	Titel
	40.000,00

	8
	Udruženje Roma Beočin
	Beočin
	40.000,00

	9
	Udruženje Roma Ači
	Subotica
	80.000,00

	10
	Udruženja žena Romena
	Novi Sad
	100.000,00

	11
	Udruženje građana Crveno vino – Loli mol
	Krčedin
	40.000,00

	12
	Udruženje romska inicijativa
	Tovariševo
	50.000,00

	13
	Udruženje Roma Bahtale Rroma
	Sombor
	40.000,00

	14
	Udruženje građana Romano anglunipe
	Obrež
	150.000,00

	15
	Udruženje građana Točak
	Odžaci
	30.000,00

	16
	Udruženje Roma Sloga
	Neuzina
	50.000,00

	17
	Udruženje Kancelarija za inkluziju Roma Srbobran
	Srbobran
	80.000,00

	18
	Udruženje Matica romska
	Novi Sad
	150.000,00

	19
	Udruženje Unija romskih studenata Univerziteta u Novom Sadu
	Novi Sad
	150.000,00

	20
	Udruženje građana Čarain
	Tovariševo
	50.000,00

	21
	Nevladina organizacija Moćne žene
	Sombor
	30.000,00

	22
	Udruženje građana Rom
	Srbobran
	100.000,00

	23
	Udruženje Romska snaga
	Ilandža
	80.000,00

	24
	Udruženje građana Blok
	Novi Sad
	50.000,00

	25
	Udruženje Roma Beli Golub
	Bački Monoštor
	40.000,00

	26
	Multi kulturni Banat
	Kikinda
	30.000,00

	27
	Humanitarno udruženje Đina
	Bačko Gradište
	30.000,00

	28
	Udruženje građana Korak bliže
	Novi Sad
	40.000,00

	29
	Udruženje građana Roma Rota
	Kikinda
	100.000,00

	30
	Udruženje Roma Naša Istina
	Žabalj
	50.000,00

	31
	Udruženje građana Phralipe
	Novi Sad
	30.000,00

	
	Ukupno
	2.000.000,00


Za finansiranje jedinica lokalne samouprave u kojima je u službenoj upotrebi jezik i pismo manjinske nacionalne zajednice tokom 2012. godine isplaćeni su sledeći iznosi:

	Aplikant
	Iznos
	Iznos za dodelu
	Broj predmeta
	Namena sr. - službena upotreba jezika

	Mesna zajednica Mileševo
	249,600.00
	80,000.00
	128-90-654/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Batrovci
	9,730.28
	9,700.00
	128-90-655/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opština Senta
	120,000.00
	110,000.00
	128-90-653/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Bogojevo
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-652/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opština Bačka Palanka
	294,477.12
	90,000.00
	128-90-651/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opština Novi Kneževac
	550,000.00
	100,000.00
	128-90-656/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Bajša
	168,000.00
	80,000.00
	128-90-658/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Mali Iđoš
	355,000.00
	80,000.00
	128-90-657/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Torda
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-650/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Kevi
	147,000.00
	80,000.00
	128-90-649/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Stara Moravica
	200,000.00
	80,000.00
	128-90-647/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Horgoš
	170,000.00
	80,000.00
	128-90-638/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Osnovna škola „St. Kovač Đula” Stara Moravica
	40,000.00
	40,000.00
	128-90-648/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Pačir
	90,900.00
	50,000.00
	128-90-634/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opštinska biblioteka Kovačica
	82,750.00
	50,000.00
	128-90-631/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Silbaš
	113,000.00
	80,000.00
	128-90-632/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Centar za socijalni rad opštine Bački Petrovac
	10,200.00
	10,200.00
	128-90-633/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Bački Breg
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-635/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Centar za socijalni rad za opštinu Čoka
	80,000.00
	50,000.00
	128-90-636/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Bikić Do
	78,991.20
	50,000.00
	128-90-637/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opštinska uprava Novi Bečej
	400,000.00
	100,000.00
	128-90-639/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Centar za socijalni rad Žitište
	32,500.00
	32,500.00
	128-90-640/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Selenča
	250,000.00
	80,000.00
	128-90-641-1/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Peščara Subotica
	140,000.00
	80,000.00
	128-90-643/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Mol
	140,000.00
	80,000.00
	128-90-645/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opština Ada
	578,185.40
	300,000.00
	128-90-646/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Univerzitet u Novom Sadu
	140,000.00
	140,000.00
	128-90-613/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Univerzitet u Novom Sadu
	458,164.00
	450,000.00
	128-90-613-1/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Ivanovo
	306,000.00
	120,000.00
	128-90-642/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Jazovo
	160,000.00
	80,000.00
	128-90-630/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Sonta
	91,873.62
	50,600.00
	128-90-629/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Bački Petrovac
	1,079,700.00
	100,000.00
	128-90-628/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Palić
	90,000.00
	50,000.00
	128-90-627-1/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Mesna zajednica Palić
	200,000.00
	100,000.00
	128-90-627/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Kovačica
	80,000.00
	80,000.00
	128-90-625/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Predškolska ustanova „Naši biseri”, Kanjiža
	20,000.00
	20,000.00
	128-90-624/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Turistička organizacija grada Subotice
	105,000.00
	70,000.00
	128-90-623/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Grad Zrenjanin
	695,000.00
	300,000.00
	128-90-622/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Turistička organizacija opštine Vršac
	560,000.00
	80,000.00
	128-90-621/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Tiszapart–Alveg, Senta
	268,000.00
	80,000.00
	128-90-619/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opštinska uprava Mali Iđoš
	62,200.00
	62,000.00
	128-90-620/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Turistička organizacija opštine Bačka Palanka
	100,000.00
	50,000.00
	128-90-618/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Debeljača
	180,000.00
	80,000.00
	128-90-617/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Kertek, Senta
	297,000.00
	50,000.00
	128-90-616/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Krivaja
	200,000.00
	100,000.00
	128-90-607-1/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Mesna zajednica Krivaja
	300,000.00
	50,000.00
	128-90-607/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opština Kovačica
	110,000.00
	80,000.00
	128-90-612/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Opština Kikinda
	918,920.00
	300,000.00
	128-90-610/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Mesna zajednica Svetozar Miletić
	240,000.00
	50,000.00
	128-90-611/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Čoka
	90,000.00
	50,000.00
	128-90-609/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Martonoš
	1,000,000.00
	150,000.00
	128-90-608/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Utrine
	120,000.00
	80,000.00
	128-90-605/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	JP Direkcija za izgradnju opštine Novi Bečej
	200,000.00
	150,000.00
	128-90-604/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Feketić
	105,000.00
	70,000.00
	128-90-601/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Turistička organizacija opštine Kovačica
	577,800.00
	55,000.00
	128-90-598/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	JP za uređenje naselja opštine Kanjiža
	781,632.00
	150,000.00
	128-90-597/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	MZ Torak
	190,000.00
	150,000.00
	128-90-595/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Centar za socijalni rad Senta
	160,000.00
	60,000.00
	128-90-594-1/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Centar za socijalni rad Senta
	176,000.00
	50,000.00
	128-90-594/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Mesna zajednica Trešnjevac
	130,000.00
	80,000.00
	128-90-593/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Centar za socijalni rad Kanjiža
	300,000.00
	100,000.00
	128-90-591/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Poljoprivredna škola Bačka Topola
	130,000.00
	80,000.00
	128-90-588/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	Dom zdravlja Kanjiža
	153,500.00
	120,000.00
	128-90-570/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Centar za socijalni rad Novi Bečej
	252,000.00
	100,000.00
	128-90-579/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	JP Zavod za izgradnju grada Novi Sad
	1,107,200.00
	480,000.00
	128-90-544/2012
	troškovi izrade materijala, tabli

	Turistička organizacija opštine Kanjiža
	520,000.00
	150,000.00
	128-90-227/2012
	osposobljavanje zaposlenih

	UKUPNO POTRAŽUJU:
	17,255,323.62
	6,650,000.00
	
	


Za finansiranje jedinica lokalne samouprave u kojima je u službenoj upotrebi jezik i pismo manjinske nacionalne zajednice tokom 2013. godine isplaćeni su sledeći iznosi:

	R.b.
	Aplikant
	Mesto
	Dodeljeni iznos
	Broj predmeta
	Opis prijave

	1
	Mesna zajednica Palić
	Palić
	60,000.00
	128-90-680/2013
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	2
	Visoka škola strukovnih studija za obrazovanje vaspitača „Mihailo Palov”
	Vršac
	100,000.00
	128-90-686/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	3
	Mesna zajednica Stara Moravica
	Stara Moravica
	200,000.00
	128-90-719/2013-02
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	4
	Mesna zajednica Stara Moravica
	Stara Moravica
	60,000.00
	128-90-719/2013-01
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	5
	Mesna zajednica Torda
	Torda
	120,000.00
	128-90-727/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija, ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	6
	Opština Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	70,000.00
	128-90-728/2013
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama u kojima se koriste jezikom manjinskih nacionalnih zajednica koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	7
	Mesna zajednica Selenča
	Selenča
	80,000.00
	128-90-708/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica i trgova ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	8
	Poljoprivredna škola „Petefi Brigada”
	Bačka Topola
	70,000.00
	128-90-670/2013-01
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama u kojima se koriste jezikom manjinskih nacionalnih zajednica koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	9
	Poljoprivredna škola „Petefi Brigada”
	Bačka Topola
	50,000.00
	128-90-670/2013-02
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini i izrade i štampanja javnih publikacija.

	10
	Turistička organizacija opštine Kovačica
	Kovačica
	100,000.00
	128-90-718/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	11
	Opština Nova Crnja
	Nova Crnja
	50,000.00
	128-90-690/2013-02
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinskih nacionalnih zajednica koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	12
	Opština Nova Crnja
	Nova Crnja
	150,000.00
	128-90-690/2013-01
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih obrazaca i javnih publikacija.

	13
	Mesna zajednica Dudova šuma
	Subotica
	300,000.00
	128-90-700/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	14
	Osnovna škola „Matko Vuković″
	Subotica
	140,000.00
	128-90-710/2013
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinskih nacionalnih zajednica koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	15
	Mesna zajednica Bački Breg
	Bački Breg
	310,000.00
	128-90-674/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, nazivom trgova ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	16
	Srednja škola „Dositej Obradović″
	Novi Kneževac
	45,000.00
	128-90-723/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	17
	Galerija naivne umetnosti Kovačica
	Kovačica
	150,000.00
	128-90-694/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	18
	Mesna zajednica Martonoš
	Martonoš
	500,000.00
	128-90-672/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	19
	Mesna zajednica Totovo Selo
	Totovo Selo
	160,000.00
	128-90-688/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli pored puteva sa nazivom naselja, trgova ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	20
	Mesna zajednica Bezdan
	Bezdan
	210,000.00
	128-90-685/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli pored puteva sa nazivom naselja ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	21
	Mesna zajednica Mali Iđoš
	Mali Iđoš
	200,000.00
	128-90-683/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	22
	Skupština opštine Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	150,000.00
	128-90-714/2013
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	23
	Mesna zajednica Mihajlovo
	Mihajlovo
	115,000.00
	128-90-709/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	24
	Mesna zajednica Mol
	Mol
	100,000.00
	128-90-702/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	25
	Mesna zajednica Ljutovo
	Ljutovo
	15,000.00
	128-90-717/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	26
	Mesna zajednica Feketić
	Feketić
	90,000.00
	128-90-720/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	27
	Opština Kovačica
	Kovačica
	100,000.00
	128-90-722/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	28
	Mesna zajednica Centar III
	Subotica
	35,000.00
	128-90-721/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	29
	Mesna zajednica Čantavir
	Čantavir
	300,000.00
	128-90-729/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	30
	Regionalni centar za profesionalni razvoj zaposlenih u obrazovanju
	Kanjiža
	150,000.00
	128-90-659/2013-02
	Troškovi izrade i štampanja javnih publikacija.

	31
	Regionalni centar za profesionalni razvoj zaposlenih u obrazovanju
	Kanjiža
	150,000.00
	128-90-659/2013-01
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	32
	Kancelarija za lokalni ekonomski razvoj opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	20,000.00
	128-90-669/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	33
	Centar za socijalni rad za opštinu Čoka
	Čoka
	60,000.00
	128-90-666/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	34
	Turistička organizacija opštine Vršac
	Vršac
	250,000.00
	128-90-661/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	35
	Mesna zajednica Bajša
	Bajša
	150,000.00
	128-90-665/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	36
	Mesna zajednica Orom
	Orom
	120,000.00
	128-90-667/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	37
	Predškolska ustanova „Naši biseri”, Kanjiža
	Kanjiža
	20,000.00
	128-90-662/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih obrazaca.

	38
	Mesna zajednica Peščara, Subotica
	Subotica
	150,000.00
	128-90-676/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija i nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	39
	Direkcija za građevinsko zemljište, putnu privredu i komunalne delatnosti
	Bački Petrovac
	300,000.00
	128-90-677/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	40
	Centar za socijalni rad Senta
	Senta
	200,000.00
	128-90-692/2013-02
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice  koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi i razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	41
	Centar za socijalni rad Senta
	Senta
	100,000.00
	128-90-692/2013-01
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini i izrada i štampanje višejezičkih obrazaca.

	42
	Opština Plandište
	Plandište
	600,000.00
	128-90-693/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija i nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	43
	Mesna zajednica Čoka
	Čoka
	50,000.00
	128-90-689/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	44
	Mesna zajednica Mileševo
	Mileševo
	100,000.00
	128-90-675/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija i naziva ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	45
	Opština Novi Bečej
	Novi Bečej
	500,000.00
	128-90-668/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	46
	Opština Bačka Palanka
	Bačka Palanka
	200,000.00
	128-90-673/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	47
	Opština Ada
	Ada
	120,000.00
	128-90-691/2013
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	48
	SREDNjA MEDICINSKA ŠKOLA
	Subotica
	130,000.00
	128-90-681/2013
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice  koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	49
	Mesna zajednica Bački Vinogradi
	Bački Vinogradi
	250,000.00
	128-90-684/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu i za štampanje višejezičkih javnih publikacija.

	50
	Mesna zajednica Svetozar Miletić
	Svetozar Miletić
	50,000.00
	128-90-687/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u gradu i za štampanje drugih javnih publikacija.

	51
	Apoteka Zrenjanin
	Zrenjanin
	200,000.00
	128-90-682/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	52
	Mesna zajednica Bajmok
	Bajmok
	65,000.00
	128-90-712/2013
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	53
	Osnovna škola „Jovan Mikić”
	Subotica
	200,000.00
	128-90-705/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	54
	Mesna zajednica Mišićevo
	Mišićevo
	40,000.00
	128-90-703/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	55
	Osnovna škola „Đuro Salaj″
	Subotica
	35,000.00
	128-90-701/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	56
	Mesna zajednica Stari Žednik
	Stari Žednik
	25,000.00
	128-90-697/2013
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice  koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	57
	Mesna zajednica Tavankut, Donji Tavankut
	Donji Tavankut
	55,000.00
	128-90-695/2013
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	58
	Hemijsko-prehrambena srednja škola, Čoka
	Čoka
	50,000.00
	128-90-663/2013
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	59
	Mesna zajednica Mala Bosna
	Mala Bosna
	70,000.00
	128-90-706/2013-02
	Osposobljavanje zaposlenih u organu gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice  koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	60
	Mesna zajednica Mala Bosna
	Mala Bosna
	40,000.00
	128-90-706/2013-01
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	61
	Opština Senta
	Senta
	200,000.00
	128-90-715/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	62
	Predškolska ustanova „Radost″
	Čoka
	70,000.00
	128-90-716/2013
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređivanje internet portala).

	63
	Opštinska uprava Temerin
	Temerin
	300,000.00
	128-90-713/2013
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli s nazivom ulica ispisanih i na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	64
	Osnovna škola „Miroslav Antić″
	Palić
	100,000.00
	128-90-711/2013
	Osposobljavanje zaposlenih tamo gde se koriste jezikom manjinske nacionalne zajednice  koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi.

	65
	Mesna zajednica Trešnjevac
	Trešnjevac
	300,000.00
	128-90-660/2013-02
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli pored puteva s nazivom naselja u naselju gde su u službenoj upotrebi jezici manjinskih nacionalnih zajednica.

	66
	Mesna zajednica Trešnjevac
	Trešnjevac
	50,000.00
	128-90-660/2013-01
	Troškovi štampanja službenih glasila i drugih javnih publikacija na jezicima manjinskih nacionalnih zajednica

	Ukupno:
	9,500,000.00     
	
	


Prijave koje nisu razmatrane, jer podnosioci zahteva nemaju žiro račun, odnosno jedinstveni broj korisnika budžetskih sredstava (JBBK):

1. Jevrejska opština, Subotica;

2. NVO (nevladina organizacija) Trandafili, Novi Sad;

3. Tisasentmikloš mađarski kulturni krug, Ostojićevo.

Prijave koje nisu razmatrane, jer se ne odnose na konkursom predviđene namene:

1. Biblioteka „Sarvaš Gabor”, Ada;

2. Mesna zajednica Todor Dukin, Bečej;

3. Mesna zajednica Osmi oktobar, Bačko Petrovo Selo;

4. Mesna zajednica Bačko Dušanovo, Bačko Dušanovo;

5. Mesna zajednica Bratstvo Jedinstvo, Bečej;

6. Mesna zajednica Ing. Ivan Perišić, Bečej;

7. Mesna zajednica Radanovac, Subotica;

8. Osnovna škola „Matija Gubec”, Donji Tavankut;

9. Gimnazija za talentovane učenike „Deže Kostolanji”, Subotica.

Konkurs za raspodelu budžetskih sredstava organima i organizacijama u Autonomnoj pokrajini Vojvodini, u čijem radu su u službenoj upotrebi jezici i pisma manjinskih nacionalnih zajednica za 2014. godinu
	Broj prijave
	Podnosilac prijave
	Mesto
	Namena traženih sredstava
	Dodeljena sredstva

	128-90-638/2014
	Mesna zajednica „Orom″
	Orom
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica i trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	210.000,00

	128-90-645/2014-02
	Kancelarija za lokalni ekonomski razvoj opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.
	25.000,00

	128-90-644/2014
	Mesna zajednica „Bikić Do″
	Bikić Do
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	40.000,00

	128-90-654/2014
	Mesna zajednica „Trešnjevac″
	Trešnjevac
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	130.000,00

	128-90-646/2014
	Mesna zajednica „Bezdan″
	Bezdan
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	150.000,00

	128-90-653/2014
	Hemijsko-prehrambena srednja škola
	Čoka
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	60.000,00

	128-90-695/2014
	Opštinska uprava opštine Kikinda
	Kikinda
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	570.000,00

	128-90-709/2014
	Opštinska uprava opštine Temerin
	Temerin
	Osposobljavanje zaposlenih u organu da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u opštini.
	220.000,00

	128-90-676/2014
	Mesna zajednica „Novi grad″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	100.000,00

	128-90-675/2014
	Predškolska ustanova „Naši biseri″
	Kanjiža
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih obrazaca.
	24.000,00

	128-90-674/2014
	Mesna zajednica „Čoka″
	Čoka
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.
	85.000,00

	128-90-680/2014
	Turistička organizacija opštine Vršac
	Vršac
	Osposobljavanje zaposlenih u organizaciji da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u opštini.
	110.000,00

	128-90-699/2014-01
	Informacioni centar za razvoj potiskog regiona
	Kanjiža
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ustanove ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	35.500,00

	128-90-755/2014
	Osnovna škola „Bratstvo jedinstvo″
	Bezdan
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	60.000,00

	128-90-785/2014
	Gimnazija „Svetozar Marković″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.
	102.400,00

	128-90-817/2014
	Javno komunalno preduzeće „Standard″
	Ada
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, nazivom ulica i trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini i za štampanje dvojezičkih obrazaca.
	258.208,00

	128-90-818/2014
	Centar za socijalni rad za opštinu Čoka
	Čoka
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ustanove ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	35.000,00

	128-90-819/2014
	Mesna zajednica „Selenča″
	Selenča
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	60.000,00

	128-90-831/2014
	Mesna zajednica „Bajnat″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	100.000,00

	128-90-832/2014
	Istorijski arhiv
	Subotica
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	60.000,00

	128-90-722/2014
	Mesna zajednica „Peščara″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	160.000,00

	128-90-833/2014-01
	Regionalni centar za profesionalni razvoj zaposlenih u obrazovanju
	Kanjiža
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	100.000,00

	128-90-833/2014-02
	Regionalni centar za profesionalni razvoj zaposlenih u obrazovanju
	Kanjiža
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	150.000,00

	128-90-864/2014
	Mesna zajednica „Šušara″
	Šušara
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.
	60.000,00

	128-90-863/2014
	Turistička organizacija opštine Kovačica
	Kovačica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	150.000,00

	128-90-862/2014
	Mesna zajednica „Mala Bosna″
	Mala Bosna
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i organizacija i nazivom ulica i trgova ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	30.000,00

	128-90-858/2014
	Mesna zajednica „Zorka″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	200.000,00

	128-90-848/2014-01
	Mesna zajednica „Ker″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenog u organu da se koristi jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.
	25.600,00

	128-90-848/2014-02
	Mesna zajednica „Ker″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	200.000,00

	128-90-857/2014
	Mesna zajednica „Palić″
	Palić
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	60.000,00

	128-90-855/2014
	Skupština opštine Sečanj
	Sečanj
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	500.000,00

	128-90-866/2014
	Mesna zajednica „Torda″
	Torda
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija i nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih  na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	130.000,00

	128-90-865/2014
	Mesna zajednica „Gudurica″
	Gudurica
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	60.000,00

	128-90-830/2014
	Mesna zajednica „Nova Crnja″
	Nova Crnja
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija i nazivom ulica i trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	130.000,00

	128-90-854/2014
	Mesna zajednica „Makova sedmica″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i nazivom ulica i trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	60.000,00

	128-90-852/2014
	Mesna zajednica „Feketić″
	Feketić
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	155.760,00

	128-90-847/2014
	Centar za socijalni rad
	Senta
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u opštini. 
	80.000,00

	128-90-845/2014
	Mesna zajednica „Svetozar Miletić″
	Svetozar Miletić
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičke table sa nazivom organa ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu i štampanja dvojezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	97.500,00

	128-90-844/2014
	Centar za socijalni rad za Opštine Bačka Topola i Mali Iđoš
	Bačka Topola
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ustanove ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini i za štampanje višejezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	250.000,00

	128-90-843/2014
	Opština Senta
	Senta
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	189.000,00

	128-90-842/2014
	Direkcija za građevinsko zemljište, putnu privredu i komunalne delatnosti opštine Bački Petrovac
	Bački Petrovac
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica i trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	150.000,00

	128-90-841/2014
	Mesna zajednica „Novo Selo″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	200.000,00

	128-90-849/2014
	Opština Nova Crnja
	Nova Crnja
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	100.000,00

	128-90-840/2014-01
	Opštinska biblioteka Kovačica
	Kovačica
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.
	50.000,00

	128-90-867/2014-01
	Centar za socijalni rad za opštine Žabalj i Titel „Solidarnost″
	Žabalj
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ustanove ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštinama.
	40.000,00

	128-90-867/2014-02
	Centar za socijalni rad za opštine Žabalj i Titel „Solidarnost″
	Žabalj
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u opštini.
	80.000,00

	128-90-838/2014
	Osnovna škola „Jožef Atila″
	Kupusina
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	90.000,00

	128-90-839/2014
	Mesna zajednica „Bački Vinogradi″
	Bački Vinogradi
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	150.000,00

	128-90-837/2014
	Mesna zajednica „Banatski Dvor″
	Banatski Dvor
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija, nazivom ulica i trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-836/2014
	Mesna zajednica „Bačko Dušanovo″
	Bačko Dušanovo
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	52.321,00

	128-90-893/2014
	Mesna zajednica „Čantavir″
	Čantavir
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-892/2014
	Mesna zajednica „Debeljača″
	Debeljača
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	70.000,00

	128-90-891/2014
	Mesna zajednica „Mali Iđoš″
	Mali Iđoš
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	200.000,00

	128-90-890/2014
	Mesna zajednica „Prozivka″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	73.000,00

	128-90-889/2014
	Mesna zajednica „Mali Bajmok″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	110.000,00

	128-90-888/2014
	Mesna zajednica „Višnjevac″
	Višnjevac
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	60.000,00

	128-90-882/2014
	Opština Bačka Topola
	Bačka Topola
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	250.000,00

	128-90-883/2014
	Mesna zajednica „Čonoplja″
	Čonoplja
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-885/2014
	Mesna zajednica „Male Pijace″
	Male Pijace
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.
	75.200,00

	128-90-886/2014
	Mesna zajednica „Verušić″
	Verušić
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-894/2014
	Mesna zajednica „Tavankut″
	Donji Tavankut
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	120.000,00

	128-90-896/2014
	Mesna zajednica „Stari Žednik″
	Stari Žednik
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	45.100,00

	128-90-898/2014
	Skupština opštine Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	165.000,00

	128-90-868/2014-01
	Mesna zajednica „Stara Moravica″
	Stara Moravica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	169.211,00

	128-90-906/2014
	Mesna zajednica „Bajmok″
	Bajmok
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.
	90.000,00

	128-90-907/2014
	Mesna zajednica „Željezničko naselje″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	200.000,00

	128-90-908/2014
	Mesna zajednica „Torak″
	Torak
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	56.000,00

	128-90-902/2014
	Mesna zajednica „Mali Radanovac″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	140.000,00

	128-90-904/2014
	Mesna zajednica „Kertvaroš″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa i višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	100.000,00

	128-90-905/2014
	Mesna zajednica „Aleksandrovo″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	10.000,00

	128-90-901/2014
	Mesna zajednica „Mužlja″
	Mužlja
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	150.000,00

	128-90-899/2014
	Mesna zajednica „Mileševo″
	Mileševo
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	62.000,00

	128-90-918/2014
	Mesna zajednica „Toba″
	Toba
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-880/2014
	Mesna zajednica „Aleksandrovo″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenog u organu da se koristi jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.
	25.600,00

	128-90-879/2014
	Centar za socijalni rad grada Subotice
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.
	153.600,00

	128-90-877/2014
	Grad Subotica
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organu da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.
	128.000,00

	128-90-875/2014
	Gradski muzej
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.
	102.400,00

	128-90-936/2014
	Mesna zajednica „Bajša″
	Bajša
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	148.400,00

	128-90-903/2014
	Mesna zajednica „Centar I″
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	9.350,00

	128-90-895/2014-01
	Mesna zajednica „Mišićevo”
	Mišićevo
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom trgova ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	30.000,00

	128-90-895/2014-02
	Mesna zajednica „Mišićevo”
	Mišićevo
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	26.300,00

	128-90-645/2014-03
	Kancelarija za lokalni ekonomski razvoj opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	50.000,00

	128-90-699/2014-02
	Informacioni centar za razvoj potiskog regiona
	Kanjiža
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).
	24.000,00

	128-90-853/2014
	Mesna zajednica „Centar II”
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	7.500,00

	128-90-884/2014
	Mesna zajednica „Đurđin″
	Đurđin
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom organa ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	22.550,00

	128-90-859/2014
	Mesna zajednica „Ruski Krstur″
	Ruski Krstur
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ustanove ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	80.000,00

	128-90-816/2014
	Narodno pozorište – Narodno kazalište – Népszínház
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom ustanove ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	11.500,00


Podnosioci prijava kojima nisu dodeljena sredstva u 2014. godini
	Broj prijave
	Podnosilac prijave
	Mesto
	Namena traženih sredstava

	128-90-661/2014
	Mesna zajednica „Trešnjevac″
	Trešnjevac
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.

	128-90-645/2014-01
	Kancelarija za lokalni ekonomski ravoj opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-698/2014
	Opštinska uprava opštine Temerin
	Temerin

	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-685/2014
	Turistička organizacija opštine Vršac
	Vršac
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-776/2014
	Mesna zajednica „Majdan – Rabe″
	Majdan
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-787/2014
	Opština Kovačica
	Kovačica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija i nazivom trgova ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-827/2014
	Ekonomsko – trgovinska škola
	Senta
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-860/2014
	Centar za socijalni rad
	Senta
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom ustanove i organizacionih jedinica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini i štampanja dvojezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.

	128-90-835/2014
	Istorijski arhiv Subotica
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičke table sa nazivom ustanove ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	128-90-856/2014
	Turistička organizacija grada Subotice
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom organa i organizacija ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu i za izradu višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-887/2014
	Opština Bačka Palanka
	Bačka Palanka
	Troškovi izrade i postavljanja dvojezičkih tabli sa nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-897/2014
	Osnovna škola „Hunjadi Janoš″
	Čantavir
	Troškovi izrade i postavljanja višejezičkih tabli sa nazivom ustanove ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-868/2014-02
	Mesna zajednica „Stara Moravica″
	Stara Moravica
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).

	128-90-881/2014
	Visoka škola strukovnih studija za vaspitače „Mihailo Palov″
	Vršac
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti (unapređenje internet portala).

	128-90-874/2014
	Centar za stručno usavršavanje
	Kikinda
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-909/2014
	Dom za stare i penzionere
	Mol
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-878/2014
	Gerontološki centar – socijalno zdravstvena ustanova za zbrinjavanje odraslih lica
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u ustanovi da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u gradu.

	128-90-876/2014
	Mesna zajednica „Tavankut″
	Donji Tavankut
	Osposobljavanje zaposlenih u organu da se koriste jezikom nacionalne manjine koji je utvrđen kao jezik u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.


Prijave koje nisu razmatrane, jer podnosioci zahteva nemaju žiro račun, odnosno jedinstveni broj korisnika budžetskih sredstava (JBBK):

1. Društvo za rumunski jezik Vojvodine – Republika Srbija, Vršac – Broj prijave: 128-90-916/2014.

Prijave koje nisu razmatrane, jer se ne odnose na konkursom predviđene namene:

1. Mesna zajednica „Hajdukovo″, Hajdukovo – Broj prijave: 128-90-666/2014;

2. Opštinska biblioteka Kovačica, Kovačica – Broj prijave: 128-90-840/2014-02.

Prijave koje nisu razmatrane, jer su nepotpune:

1. Osnovna škola „Majšanski put”, Subotica – Broj prijave: 128-90-846/2014.
Konkurs za dodelu budžetskih sredstava organima i organizacijama u Autonomnoj pokrajini Vojvodini, u čijem radu su u službenoj upotrebi jezici i pisma nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica za 2015. godinu
	Broj prijave
	Podnosilac prijave
	Mesto
	Namena traženih sredstava
	Dodeljena sredstva

	128-90-837/2015
	Mesna zajednica „Novi Grad“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-839/2015
	Mesna zajednica „Makova sedmica“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja table s nazivom organa, ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	10.000,00

	128-90-836/2015
	Mesna zajednica „Mali Radanovac“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-840/2015
	Osnovna škola „Jožef Atila“
	Kupusina
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	85.000,00

	128-90-844/2015
	Mesna zajednica „Bajnat“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-847/2015
	Opština Kovačica
	Kovačica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	240.000,00

	128-90-846/2015
	Mesna zajednica „Centar II“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica i trgova, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-849/2015
	Dom kulture opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacije, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	20.000,00

	128-90-848/2015
	Mesna zajednica „Čoka“
	Čoka
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.
	85.000,00

	128-90-851/2015
	Mesna zajednica „Novo Selo“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-852/2015
	Kulturno obrazovni centar „Čoka“
	Čoka
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	60.000,00

	128-90-860/2015
	Kancelarija za lokalni ekonomski razvoj opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.
	75.000,00

	128-90-854/2015
	Turistička organizacija opštine Ada
	Ada
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.
	50.000,00

	128-90-882/2015
	Opština Mali Iđoš
	Mali Iđoš
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	319.500,00

	128-90-880/2015
	Mesna zajednica „Bezdan“
	Bezdan
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacija i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-875/2015-02
	Centar za socijalni rad opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Troškovi štampanja dvojezičkih obrazaca.
	30.000,00

	128-90-856/2015
	Mesna zajednica „Torda“
	Torda
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja i upozorenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-872/2015
	Mesna zajednica „Bikovo“
	Bikovo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-873/2015
	Mesna zajednica „Mali Bajmok“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-885/2015
	Mesna zajednica „Željezničko naselje“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-889/2015
	Tehnička škola „Ivan Sarić“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	18.000,00

	128-90-890/2015
	Opštinska uprava opštine Šid
	Šid
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	70.000,00

	128-90-870/2015
	Osnovna škola „Bratstvo jedinstvo“
	Bezdan
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.
	60.000,00

	128-90-879/2015-02
	Poljoprivredna škola
	Bačka Topola
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).
	92.000,00

	128-90-877/2015
	Mesna zajednica „Mužlja“
	Mužlja
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom  organizacija, nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	130.000,00

	128-90-888/2015
	Mesna zajednica „Višnjevac“
	Višnjevac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-891/2015
	Mesna zajednica „Martonoš“
	Martonoš
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacija, nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	150.000,00

	128-90-916/2015
	Osnovna škola „Kiš Ferenc“ Trešnjevac-Orom
	Trešnjevac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa, kao i drugih obaveštenja i upozorenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	170.000,00

	128-90-914/2015
	Mesna zajednica „Kovačica“
	Kovačica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	45.000,00

	128-90-912/2015
	Mesna zajednica „Mala Bosna“
	Mala Bosna
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	9.660,00

	128-90-923/2015-01
	Javno komunalno preduzeće „Zelenilo“ Sombor
	Sombor
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacija na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	15.000,00

	128-90-910/2015
	Mesna zajednica „Debeljača“
	Debeljača
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	90.000,00

	128-90-902/2015
	Mesna zajednica „Bački Monoštor“
	Bački Monoštor
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	152.000,00

	128-90-903/2015
	Mesna zajednica „Mihajlovo“
	Mihajlovo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	145.000,00

	128-90-904/2015
	Mesna zajednica „Feketić“
	Feketić
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	184.000,00

	128-90-905/2015
	Mesna zajednica "Skorenovac"
	Skorenovac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-922/2015
	Mesna zajednica „Bački Breg“
	Bački Breg
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	150.000,00

	128-90-921/2015
	Mesna zajednica „Radanovac“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-920/2015
	Predškolska ustanova „Naši biseri“
	Kanjiža
	Troškovi štampanja dvojezičkih obrazaca.
	36.000,00

	128-90-917/2015
	Javno komunalno preduzeće "Standard" Ada
	Ada
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.
	50.000,00

	128-90-918/2015
	Javno preduzeće za uređenje naselja opštine Kanjiža
	Kanjiža
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	222.000,00

	128-90-976/2015
	Mesna zajednica „Ivanovo“
	Ivanovo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-977/2015
	Mesna zajednica „Žitište“
	Žitište
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	70.000,00

	128-90-978/2015
	Opštinska uprava Žitište
	Žitište
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	270.000,00

	128-90-894/2015
	Centar za socijalni rad za opštinu Čoka
	Čoka
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	30.000,00

	128-90-895/2015
	Opština Bač
	Bač
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini i za štampanje višejezičkih javnih publikacija.
	300.000,00

	128-90-941/2015
	Opštinska uprava Bečej
	Bečej
	Troškovi štampanja dvojezičkih obrazaca.
	70.348,00

	128-90-900/2015-03
	Mesna zajednica „Šupljak“
	Šupljak
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	36.000,00

	128-90-898/2015
	Mesna zajednica „Prozivka“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-899/2015
	Mesna zajednica „Zorka“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-897/2015
	Mesna zajednica „Orom“
	Orom
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	129.000,00

	128-90-962/2015
	Javno preduzeće "Direkcija za izgradnju Bački Petrovac"
	Bački Petrovac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	150.000,00

	128-90-961/2015
	Gradska uprava za saobraćaj i puteve Grada Novog Sada
	Novi Sad
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	331.977,00

	128-90-984/2015
	Mesna zajednica „Mali Iđoš“
	Mali Iđoš
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	100.000,00

	128-90-934/2015
	Opština Kovin
	Kovin
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica i trgova, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	300.000,00

	128-90-930/2015-01
	Opština Žabalj
	Žabalj
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	150.000,00

	128-90-876/2015
	Mesna zajednica „Gat“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-958/2015
	Mesna zajednica „Nova Crnja“
	Nova Crnja
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	167.000,00

	128-90-972/2015
	Grad Sombor
	Sombor
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).
	300.000,00

	128-90-951/2015
	Zoološki vrt Palić
	Palić
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	70.000,00

	128-90-948/2015
	Mesna zajednica „Novo Orahovo“
	Novo Orahovo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija i nazivom ulica, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-940/2015-01
	Osnovna škola „Čeh Karolj“
	Ada
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.
	40.000,00

	128-90-940/2015-02
	Osnovna škola „Čeh Karolj“
	Ada
	Troškovi štampanja dvojezičkih obrazaca.
	30.000,00

	128-90-988/2015
	Mesna zajednica „Novi Žednik“
	Novi Žednik
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-969/2015
	Mesna zajednica „Gornji Breg“
	Gornji Breg
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	65.000,00

	128-90-970/2015
	Opština Vrbas
	Vrbas
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	31.800,00

	128-90-973/2015
	Mesna zajednica „Kertek“
	Senta
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-965/2015
	Mesna zajednica „Gložan“
	Gložan
	Troškovi izrade i postavljanja table s nazivom organa ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	17.760,00

	128-90-963/2015
	Mesna zajednica „Lovćenac“
	Lovćenac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	80.000,00

	128-90-928/2015
	Mesna zajednica „Crna Bara“
	Crna Bara
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	40.000,00

	128-90-929/2015
	Mesna zajednica „Novi Itebej“
	Novi Itebej
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	100.000,00

	128-90-945/2015
	Mesna zajednica „Stari Žednik“
	Stari Žednik
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-944/2015
	Mesna zajednica „Centar I“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-947/2015
	Mesna zajednica „Bačko Dušanovo“
	Bačko Dušanovo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacija, nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima, nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja i upozorenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-959/2015
	Mesna zajednica „Ker“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-938/2015
	Mesna zajednica „Bačka“
	Bogaraš
	Troškovi izrade i postavljanja table s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	65.000,00

	128-90-974/2015-02
	Mesna zajednica „Aleksandrovo“
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	50.000,00

	128-90-893/2015
	Mesna zajednica „Bački Vinogradi“
	Bački Vinogradi
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija, nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja i upozorenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu i za štampanje višejezičkih javnih publikacija.
	70.000,00

	128-90-935/2015
	Opština Bačka Topola
	Bačka Topola
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	500.000,00

	128-90-955/2015-01
	Mesna zajednica „Tavankut“
	Donji Tavankut
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).
	48.000,00

	128-90-955/2015-02
	Mesna zajednica „Tavankut“
	Donji Tavankut
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.000,00

	128-90-980/2015-02
	Gradski Muzej Subotica
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.
	100.000,00

	128-90-966/2015
	Opština Odžaci
	Odžaci
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	124.766,00

	128-90-927/2015-02
	Skupština opštine Sečanj
	Sečanj
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenih mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	160.000,00

	128-90-946/2015-01
	Mesna zajednica „Palić“
	Palić
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.
	60.000,00

	128-90-981/2015-01
	Skupština opštine Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija i nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	200.000,00

	128-90-954/2015
	Mesna zajednica „Totovo Selo“
	Totovo selo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	50.800,00

	128-90-986/2015
	Mesna zajednica „Đurđevo“
	Đurđevo
	Troškovi izrade i postavljanja table s nazivom organa, ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	20.000,00

	128-90-990/2015
	Mesna zajednica „Ljutovo“
	Ljutovo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	27.370,00

	128-90-983/2015
	Mesna zajednica „Kevi“
	Kevi
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	65.000,00

	128-90-956/2015
	Mesna zajednica „Bačko Gradište“
	Bačko Gradište
	Troškovi izrade i postavljanja table s nazivom organa, ispisane na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	2.040,00

	128-90-939/2015
	Mesna zajednica „Adorjan“
	Adorjan
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, kao i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	350.000,00

	128-90-943/2015
	Mesna zajednica „Tornjoš“
	Tornjoš
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	130.000,00

	128-90-933/2015
	Mesna zajednica "Centar-Topart"
	Senta
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.
	42.979,00

	128-90-992/2015
	Muzička škola Subotica
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).
	48.000,00

	128-90-930/2015-02
	Opština Žabalj
	Žabalj
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima i nazivom ulica, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.
	130.000,00

	128-90-855/2015-02
	Hemijsko-prehrambena srednja škola
	Čoka
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.
	45.000,00

	128-90-878/2015
	Mesna zajednica „Čantavir“
	Čantavir
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u nasljenom mestu.
	69.000,00

	Ukupno:
	9.500.000,00


Podnosioci prijava kojima nisu dodeljena sredstva:

	Broj prijave
	Podnosilac prijave
	Mesto
	Namena traženih sredstava

	128-90-841/2015
	Gimnazija „Svetozar Marković″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-843/2015
	Osnovna i srednja škola „Žarko Zrenjanin″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-874/2015
	Visoka škola strukovnih studija za obrazovanje vaspitača i trenera
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-869/2015
	Osnovna škola „Majšanski put″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-901/2015
	Istorijski arhiv Subotica
	Subotica
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu.

	128-90-979/2015
	Javno preduzeće „Palić–Ludaš″
	Palić
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-900/2015-01
	Mesna zajednica „Šupljak″
	Šupljak
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-900/2015-02
	Mesna zajednica „Šupljak″
	Šupljak
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacija, ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-931/2015
	Osnovna škola „Đuro Salaj″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-952/2015
	Centar za socijalni rad grada Subotice
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-953/2015
	Centar za socijalni rad grada Subotice
	Subotica
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-974/2015-01
	Mesna zajednica „Aleksandrovo″
	Subotica
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-949/2015
	Gerontološki centar – socijalno zdravstvena ustanova za zbrinjavanje odraslih lica
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-980/2015-01
	Gradski Muzej Subotica
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-946/2015-02
	Mesna zajednica „Palić″
	Palić
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-881/2015
	Osnovna škola „Kizur Ištvan″
	Subotica
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-845/2015
	Mesna zajednica „Svetozar Miletić″
	Svetozar Miletić
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu i štampanja višejezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.

	128-90-887/2015
	Gradski muzej Sombor
	Sombor
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-926/2015
	Gradska biblioteka „Karlo Bijelicki″
	Sombor
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-919/2015-01
	Turistička organizacija grada Sombora
	Sombor
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacije ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u gradu i za štampanje višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-919/2015-02
	Turistička organizacija grada Sombora
	Sombor
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-924/2015
	Mesna zajednica „Bezdan″
	Bezdan
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-936/2015
	Osnovna škola „Bratstvo jedinstvo″
	Sombor
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-923/2015-02
	Javno komunalno preduzeće „Zelenilo″ Sombor
	Sombor
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-842/2015
	Informacioni centar za razvoj Potiskog regiona
	Kanjiža
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-861/2015-01
	Mesna zajednica „Trešnjevac″
	Trešnjevac
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-861/2015-02
	Mesna zajednica „Trešnjevac″
	Trešnjevac
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.

	128-90-862/2015
	Centar za socijalni rad Kanjiža
	Kanjiža
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-871/2015
	Opština Kanjiža
	Kanjiža
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-925/2015-01
	Regionalni centar za profesionalni razvoj zaposlenih u obrazovanju
	Kanjiža
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-925/2015-02
	Regionalni centar za profesionalni razvoj zaposlenih u obrazovanju
	Kanjiža
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.

	128-90-883/2015
	Centar za socijalni rad Senta
	Senta
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu) i za razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-858/2015
	Dom zdravlja Ada
	Ada
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-853/2015
	Dom zdravlja Ada
	Ada
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organizacija i drugih obaveštenja za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-866/2015
	Biblioteka „Sarvaš Gabor″ Ada
	Ada
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.

	128-90-867/2015
	Biblioteka „Sarvaš Gabor″ Ada
	Ada
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-942/2015
	Dom za stare i penzionere
	Mol
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-857/2015
	Centar za socijalni rad za Opštine Bačka Topola i Mali Iđoš
	Bačka Topola
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-879/2015-01
	Poljoprivredna škola
	Bačka Topola
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.

	128-90-896/2015
	Mesna zajednica „Bajša″
	Bajša
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-850/2015
	Mesna zajednica „Novi Bečej″
	Novi Bečej
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-875/2015-01
	Centar za socijalni rad opštine Novi Bečej
	Novi Bečej
	Troškovi izrade i štampanja dvojezičkih javnih publikacija.

	128-90-886/2015
	Tehnička škola
	Bečej
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-908/2015
	Mesna zajednica „Mileševo″
	Mileševo
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom organa i organizacija ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u naseljenom mestu.

	128-90-911/2015
	Opštinska biblioteka Kovačica
	Kovačica
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih obrazaca i drugih javnih publikacija.

	128-90-971/2015-01
	Opština Bela Crkva
	Bela Crkva
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-971/2015-02
	Opština Bela Crkva
	Bela Crkva
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-927/2015-01
	Skupština opštine Sečanj
	Sečanj
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-913/2015-02
	Javno komunalno preduzeće „8. avgust” Srpska Crnja
	Srpska Crnja
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-913/2015-01
	Javno komunalno preduzeće „8. avgust” Srpska Crnja
	Srpska Crnja
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima i upozorenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-884/2015
	Turistička organizacija opštine Vršac
	Vršac
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-987/2015
	Mesna zajednica „Gudurica″
	Gudurica
	Troškovi izrade i štampanja višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-932/2015
	Visoka škola strukovnih studija za vaspitače „Mihailo Palov″
	Vršac
	Razvoj sistema elektronske uprave za rad u uslovima višejezičnosti.

	128-90-982/2015
	Gimnazija
	Novi Kneževac
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-915/2015
	Opštinska uprava Temerin
	Temerin
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom ulica ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-906/2015
	Opština Bačka Palanka
	Bačka Palanka
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s nazivom naseljenog mesta na putnim pravcima ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini.

	128-90-975/2015
	Mesna zajednica „Mokrin″
	Mokrin
	Troškovi izrade i postavljanja tabli s obaveštenjima za javnost ispisanih na jezicima koji su u službenoj upotrebi u opštini i za štampanje višejezičkih javnih publikacija.

	128-90-937/2015
	Osnovna škola „Feješ Klara″
	Kikinda
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).

	128-90-989/2015
	Dom učenika srednjih škola „Nikola Vojvodić″
	Kikinda
	Osposobljavanje zaposlenih u organima i organizacijama da se koriste jezikom nacionalne manjine - nacionalne zajednice koji je u službenoj upotrebi, naročito zaposlenih na radnim mestima na kojima se ostvaruje kontakt sa strankama (učešćem na kursevima, seminarima i drugim načinima organizovanim u tu svrhu).


Prijave koje nisu razmatrane, jer se podnosioci zahteva ne svrstavaju u krug subjekata koji imaju pravo na dodelu sredstava na konkursu:

1. Kulturno društvo „Mora Ištvan″, Kevi – Broj prijave: 128-90-960/2015;

2. Udruženje građana „Bezdan info″, Bezdan – Broj prijave: 128-90-957/2015;

3. Logos–Print doo, Totovo Selo – Broj prijave: 128-90-957/2015;

4. Razvojna agencija grada Sombora doo, Sombor – Broj prijave: 128-90-967/2015.

Prijave koje nisu razmatrane, jer se ne odnose na konkursom predviđene namene:

1. Hemijsko-prehrambena srednja škola, Čoka – Broj prijave: 128-90-855/2015-01;

2. Ustanova za predškolsko vaspitanje i obrazovanje „Čika Jova Zmaj″, Ada – Broj prijave: 128-90-907/2015;

3. Centar za socijalni rad Opštine Ada, Ada – Broj prijave: 128-90-964/2015;

4. Skupština opštine Novi Kneževac, Novi Kneževac – Broj prijave: 128-90-981/2015-02.

Prijave koje nisu razmatrane, jer su nepotpune:

1. Mesna zajednica „Dudova šuma″, Subotica – Broj prijave: 128-90-985/2015.
15. PODACI O ISPLAĆENIM PLATAMA, ZARADAMA I DRUGIM PRIMANjIMA
Podaci za septembar 2015. godine
Na osnovu člana 30. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV″, br. 37/14 i 54/14 – dr.odluka) i člana 21. Pokrajinske uredbe o utvrđivanju zvanja i zanimanja zaposlenih u pokrajinskim organima i o načelima za unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mesta („Službeni list APV″, br. 24/12, 35/12, 16/14, 40/14, 1/15 i 20/15), donet je Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mesta u Sekretarijatu. Na osnovu Pravilnika u septembru 2015. godine, raspored sistematizovanih mesta u Pokrajinskom sekretarijatu prikazan je u Tabeli 1.

Tabela 1: Pregled broja pokrajinskih službenika na rukovodećim i izvršilačkim radnim mestima u Pokrajinskom sekretarijatu za mesec septembar 2015. godine, na osnovu aktuelnog pravilnika o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mesta u Pokrajinskom sekretarijatu
	1.
	Podsekretar
	1

	2.
	Pomoćnik pokrajinskog sekretara
	5

	3.
	Samostalni stručni saradnik I
	19

	4.
	Samostalni stručni saradnik II
	21

	5.
	Samostalni stručni saradnik
	19

	6.
	Viši stručni saradnik
	11

	7.
	Stručni saradnik
	20

	8.
	Viši saradnik
	2

	9.
	Saradnik
	1

	10.
	Viši referent
	9



	11.
	Zaposleni sa zanimanjem
	2

	U K U P N O:
	110                                                                                 


Tabela 2: Pregled isplata plata na rukovodećim i izvršilačkim radnim mestima u Pokrajinskom sekretarijatu za mesec septembar 2015. godine, u skladu s Pokrajinskom uredbom o platama, naknadi troškova, otpremnini i drugim primanjima postavljenih i zaposlenih lica u organima Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni list APV”, br. 27/12, 35/12, 9/2013, 16/2014 i 40/2014).
	R. br.
	Radno mesto
	Osnovni koef.
	Dodatni koef.
	% uvećanja
	Zbirni koef.
	Broj Meseci
	Osnovica
Bruto cena rada
	Obračunati iznos 
 (ek.klas. 4111)
BRUTO

	1
	Podsekretar
	22,00
	18,00
	13,85%
	45,54
	1,0
	2.980,78
	135.744,72

	2
	Pomoćnik pokrajinskog sekretara
	21,50
	18,00
	12,67%
	44,50
	1,0
	2.980,78
	132.644,71

	3
	Samostalni stručni saradnik I
	12,05
	16,80
	0,00%
	28,85
	1,0
	3.250,58
	93.779,23

	4
	Samostalni stručni saradnik II
	12,05
	14,70
	0,00%
	26,75
	1,0
	3.250,58
	86.953,01

	5
	Samostalni stručni saradnik
	12,05
	9,30
	0,00%
	23,49
	1,0
	3.250,58
	76.356,12

	6
	Viši stručni saradnik
	10,77
	8,40
	0,00%
	19,17
	1,0
	3.250,58
	62.313,61

	7
	Stručni saradnik
	10,45
	8,20
	0,00%
	18,65
	1,0
	3.250,58
	60.623,31

	8
	Viši saradnik
	9,91
	7,19
	0,00%
	17,10
	1,0
	3.250,58
	55.584,91

	9
	Viši referent
	8,85
	3,03
	0,00%
	11,88
	1,0
	3.250,58
	38.616,89

	10
	Zaposleni sa zanimanjem
	8,85
	3,03
	0,00%
	11,88
	1,0
	3.250,58
	38.616,89


16. PODACI O SREDSTVIMA RADA
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine - nacionalne zajednice koristi prostorije u zgradi Pokrajinske vlade (tzv. Banovina), u Novom Sadu, Bulevar Mihajla Pupina 16.
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine - nacionalne zajednice koristi pokretne stvari koje su imovina AP Vojvodine, i to:
[image: image1.emf]POKRAJINSKA VLADA Datum : 02.12.15 09:36:08

NOVI SAD Mihajla Pupina 16

Na dan : 31.12.2014

Šifra Naziv BrojOS Nabavna vred. Otpis Sadašnja Vred.

000089 PS ZA OBRAZOVANJE PROP.OPRAVU I NAC 1.142 13.819.974,07 9.943.828,81 3.876.145,26

485 KLIMA UREĐAJI 37 978,625.05 963.037,40 15.587,65

681-2 PRIJEMNO OTPREMNI UREDJAJI 3 56.056,50 15.041,88 41.014,62

681-35 TELEVIZISKI PRIJEMNIK 1 0,00 0,00 0,00

681-37 VIDEO I DVD 1 71.797,10 65.155,86 6.641,24

683-12 TELEFONSKI APARATI SA BIRAČEM 74 586.656,20 108.371,18 478.285,02

683-13 TELEFONI MOBILNI 5 80.454,68 69.008,83 11.445,85

683-14 TELEFONSKA GARNITURA 2 50.434,40 9.246,30 41.188,10

683-18 TELEFAKS 8 112.830,91 96.718,59 16.112,32

746-11 FOTOAPARATI I KAMERE ZA SNIMANJE 2 39.500,00 39,500.00 0,00

746-2 APARATI ZA KOPIRANJE 3 114.253,50 99,656.71 14.596,79

751-11 0RMANI,VITRINE I KASETE 208 1.286.913,17 1,089.531,02 197.382,15

751-15 STOLOVI 222 1.806.720,82 1,689,850.51 116.870,31

751-16 STOLICE,FOTELJE I POLUFOTELJE 305 1.765.574,06 1,305,014.45 460.559,61

751-19 OSTALI NEMEŠTAJ OPŠTE NAMENE 7 7.277,37 7,277.37 0,00

751-31 RADNA SOBA KOMPLETNA 1 51,38 51,38 0,00

751-41 ORMANI I KASE METALNE 6 0,00 0,00 0,00

751-48 VEŠALICE ČIVILUCI 37 27.895,97 26,101.91 1.794,06

752-11 LUSTERI I LAMPE 3 3.747,67 3,747.67 0,00

753-12 TEPIH 12 277.728,04 271,436.84 6.291,20

761-11 MAŠINE PISAĆE 1 1.000,00 125,00 875,00

761-31 MAŠINE RAČUNSKE 2 0,00 0,00 0,00

761-33 RAČUNARI 98 3.744.605,26 3,095,026.54 649.578,72

761-34 RAČUNARI LAP TOP 7 426.459,92 243,921.02 182.538,90

761-4 ŠTAMPAČI I SKENERI 60 786.389,56 710,008.35 76.381,21

761-41 APARATI ZA UMNOŽAVANJE 1 0,00 0,00 0,00

776-3 RASHLADNI UREDJAJI I PULTOVI 2 36.000,00 36.000,00 0,00

799-11 SLIKE UMETNIČKE 34 1.559.002,51 0,00 1.559.002,51

Ukupno : 1.142 13.819.974,07 9.943.828,81 3.876.145,26

Strana : 1



Zbirno Osn.sredstava sa vređnostima
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17. ČUVANJE NOSAČA INFORMACIJA
Nosači informacija koji sadrže podatke nastale u radu ili u vezi s radom Pokrajinskog sekretarijata čuvaju se u: 
1. arhivi s predmetima, koja se nalazi u pisarnici Uprave za zajedničke poslove pokrajinskih organa, gde se materijali klasifikuju, čuvaju i arhiviraju u policama i ormanima;

2. elektronskoj bazi podataka koja se nalazi u prostorijama Uprave za zajedničke poslove pokrajinskih organa i čuva se kod lica ovlašćenog za administriranje informatičke mreže Uprave; 

3. Službi za upravljanje ljudskim resursima, gde se nalaze dosijei zaposlenih; 

4. Upravi za zajedničke poslove pokrajinskih organa, gde se nalaze popisne liste o opremi i sredstvima rada. 

Dokumentacija, odnosno nosači informacija čuvaju se uz primenu odgovarajućih mera zaštite i u skladu sa Zakonom o opštem upravnom postupku, propisima o kancelarijskom poslovanju (Uredba o kancelarijskom poslovanju organa državne uprave 80/92 i Uputstvom o kancelarijskom poslovanju organa državne uprave 10/93 i 14/93) i arhivskoj građi.

18. VRSTE INFORMACIJA U POSEDU
Podaci koje Pokrajinski sekretarijat poseduje jesu dokumenti nastali u radu ili u vezi s radom, a to su: informacije koje se upućuju na sednice Pokrajinske vlade, predlozi propisa, pravna mišljenja, službene evidencije, zaključeni ugovori, pravilnici i uputstva. 

Sve navedene informacije čuvaju se na način i u rokovima koji su u skladu s propisima kojima se uređuje kancelarijsko poslovanje.

19. VRSTE INFORMACIJA KOJIMA DRŽAVNI ORGAN OMOGUĆAVA PRISTUP
U skladu sa odredbama Zakona o slobodnom pristupu informacijama od javnog značaja, Pokrajinski sekretarijat će tražiocu informacije saopštiti sve informacije kojima raspolaže, a koje su nastale u vezi s radom ovog sekretarijata, staviti mu na uvid dokument koji sadrži traženu informaciju ili mu izdati kopiju dokumenta, osim kada su se prema pomenutom zakonu stekli uslovi za isključenje ili ograničenje slobodnog pristupa informacijama od javnog značaja.

20. INFORMACIJE O PODNOŠENJU ZAHTEVA ZA PRISTUP INFORMACIJAMA
Informacija od javnog značaja, u smislu Zakona o slobodnom pristupu informacijama od javnog značaja („Službeni glasnik RS”, br. 120/04, 54/07, 104/09 i 36/10), jeste informacija kojom raspolaže organ javne vlasti, nastala u radu ili u vezi s radom organa javne vlasti, koja je sadržana u određenom dokumentu, a odnosi se na sve ono o čemu javnost ima opravdan interes da zna.

Tražilac informacije od javnog značaja podnosi pismeni zahtev Pokrajinskom sekretarijatu za kulturu i javno informisanje, radi ostvarivanja prava na pristup informacijama od javnog značaja.

Zahtev mora da sadrži naziv organa vlasti, ime, prezime i adresu tražioca, kao i što precizniji opis informacije koja se traži.

Zahtev može sadržati i druge podatke koji olakšavaju pronalaženje tražene informacije.

U zahtevu tražilac takođe treba da navede u kom obliku želi da mu se tražene informacije dostave (poštom, elektronskom poštom, faksom ili na drugi način).

Tražilac ne mora navesti razloge za zahtev.

Ako zahtev ne sadrži sve podatke, odnosno ako zahtev nije uredan, ovlašćeno lice će zatražiti da se nedostaci otklone, odnosno dostaviće tražiocu uputstvo o dopuni. Ako tražilac ne otkloni nedostatke u određenom roku, odnosno u roku od 15 dana od dana prijema uputstva o dopuni, a nedostaci su takvi da se po zahtevu ne može postupati, doneće se zaključak o odbacivanju zahteva kao neurednog. 

Pristup informacijama omogućiće se i na osnovu usmenog zahteva tražioca, koji se saopštava u zapisnik, pri čemu se takav zahtev unosi u posebnu evidenciju, a rokovi se primenjuju kao da je zahtev podnet pismeno. Najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema zahteva, tražilac će biti obavešten o posedovanju informacije, staviće mu se na uvid dokument koji sadrži traženu informaciju, odnosno izdaće mu se ili uputiti kopija tog dokumenta. Kopija dokumenta upućena je tražiocu na dan napuštanja pisarnice. 

Ako Pokrajinski sekretarijat nije u mogućnosti, iz opravdanih razloga, da u roku od 15 dana od dana prijema zahteva, obavesti tražioca o posedovanju informacije, da mu stavi na uvid dokument koji sadrži traženu informaciju, da mu izda, odnosno uputi kopiju tog dokumenta, dužan je da o tome odmah obavesti tražioca i da odredi naknadni rok, koji ne može biti duži od 40 dana od dana prijema zahteva, kada će tražioca obavestiti o posedovanju informacije i staviti mu na uvid dokument koji sadrži traženu informaciju.

Ako organ vlasti na zahtev ne odgovori u roku, tražilac može uložiti žalbu Povereniku. 

Uvid u dokument koji sadrži traženu informaciju vrši se u službenim prostorijama Pokrajinskog sekretarijata.

Licu koje nije u stanju da bez pratioca izvrši uvid u dokument s traženom informacijom, omogućiće se da to učini uz pomoć pratioca.

Ako udovolji zahtevu, Pokrajinski sekretarijat neće izdati posebno rešenje, nego će o tome sačiniti službenu belešku.

Ako Pokrajinski sekretarijat odbije da u celini ili delimično obavesti tražioca o posedovanju informacije, da mu stavi na uvid dokument koji sadrži traženu informaciju, da mu izda, odnosno uputi kopiju tog dokumenta, dužan je da donese rešenje o odbijanju zahteva i da to rešenje pismeno obrazloži, kao i da u rešenju uputi tražioca na pravna sredstva koja može izjaviti protiv takvog rešenja.

Pokrajinska vlada propisuje troškovnik na osnovu koga organ obračunava troškove iz prethodnog stava. Od obaveze plaćanja naknade oslobođeni su novinari – kada kopiju dokumenta zahtevaju radi obavljanja svog poziva; udruženja za zaštitu ljudskih prava – kada kopiju dokumenta zahtevaju radi ostvarivanja ciljeva udruženja; i sva lica – kada je tražena informacija u vezi sa ugrožavanjem, odnosno zaštitom zdravlja stanovništva i životne sredine, osim ako je informacija već objavljena i dostupna u zemlji ili na internetu.

Zahtevi za ostvarivanja prava na pristup informacijama od javnog značaja mogu se dostaviti putem elektronske pošte, telefaksa ili putem poštanske službe na adresu: Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, Novi Sad, Bulevar Mihajla Pupina 16 ili predati neposredno Prijemnoj kancelariji Uprave za zajedničke poslove pokrajinskih organa na datu adresu.

Na internet strani Poverenika za informacije od javnog značaja www.poverenik.org.rs možete naći više informacija.

Obrazac zahteva za pristup informacijama od javnog značaja možete preuzeti sa sajta Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, www.puma.vojvodina.gov.rs u meniju Obrasci.

PREGLED ZAHTEVA, ŽALBI I DRUGIH NEPOSREDNIH MERA KOJE SU PREDUZELA ZAINTERESOVANA LICA, KAO I ODLUKA SEKRETARIJATA POVODOM PODNETIH ZAHTEVA I ULOŽENIH ŽALBI, ODNOSNO ODGOVORA NA DRUGE NEPOSREDNE MERE KOJE SU PREDUZELA ZAINTERESOVANA LICA
Kao ilustracija zahteva, mogu poslužiti sledeći primeri:

1. Zahtev za polaganje pravosudnog ispita; 
2. Zahtev za polaganje državnog stručnog ispita; 

3. Zahtev za polaganje jezičkog ispita; 

4. Zahtev za polaganje ispita za licencu; 

5. Zahtev za polaganje ispita za sekretare škola; 

6. Zahtev za davanje saglasnosti na sadržinu i izgled pečata. 
PRILOG: OBRASCI
Pojedini poslovi koji se obavljaju u Pokrajinskom sekretarijatu, mogu biti ilustrovani sledećim primerima:

PRIMER 1

Primer rešenja o verifikaciji novog obrazovnog profila
	[image: image2.png]72 )]
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	Republika Srbija
Autonomna pokrajina Vojvodina
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise,
upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +381 21  487 46 21

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	BROJ: 

	DATUM: 


Na osnovu člana 32. stav 4, a u vezi s članom 166. stav 1. Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja („Službeni list RS”, br. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 – autentično tumačenje i 68/15) (dalje: Zakon) i čl. 16. i 37. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, br. 37/14 i 54/14 – dr. odluka), rešavajući, po zahtevu _________________ iz ______________, ulica Knićaninova broj 22, za verifikaciju novih obrazovnih profila u -------------------------- (u osnivanju) u Pančevu, ulica Vuka Karadžića broj 1, od 11. jula 2013. godine, Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice              d o n o s i
R E Š E Nj E
UTVRĐUJE SE da Srednja stručna škola „--------------” u ---------------, ulica ---------------------, ispunjava uslove u pogledu prostora, opreme, nastavnih sredstava i potrebnog broja nastavnika i stručnih saradnika za obavljanje delatnosti obrazovanja i vaspitanja u području rada zdravstvo i socijalna zaštita za obrazovne profile:

1) Medicinska sestra – tehničar u četvorogodišnjem trajanju;

2) Medicinska sestra – vaspitač u četvorogodišnjem trajanju;

3) Stomatološka sestra – tehničar u četvorogodišnjem trajanju;

4) Sanitarno-ekološki tehničar u četvorogodišnjem trajanju;

5) Zubni tehničar u četvorogodišnjem trajanju;

6) Farmaceutski tehničar u četvorogodišnjem trajanju;

7) Kozmetički tehničar u četvorogodišnjem trajanju;

8) Medicinska sestra – tehničar za rad u gerijatriji u jednogodišnjem trajanju (specijalistički obrazovni profil).

O b r a z l o ž e nj e 

________________iz Pančeva, ulica _______________, obratio se zahtevom Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice za verifikaciju novih obrazovnih profila u Srednjoj stručnoj školi „-------------” (u osnivanju) u -------------------, ulica ----------------------, od dana---------------------. godine, s propratnom dokumentacijom.

Prilikom utvrđivanja ispunjenosti uslova za obavljanje delatnosti obrazovanja i vaspitanja u smislu člana 30. Zakona, prosvetni inspektori Grada ---------------, utvrdili su da Srednja stručna škola ____________ (u osnivanju) u Pančevu, ispunjava uslove, u skladu sa odgovarajućim pravilnicima, u pogledu prostora i njegove opremljenosti, te vrste i količine nastavnih sredstava, kao i u pogledu potrebnog broja nastavnika i stručnih saradnika, za početak rada i obavljanje obrazovanja i vaspitanja u području rada zdravstvo i socijalna zaštita za navedene obrazovne profile, što je utvrđeno u Zapisniku o izvršenom inspekcijskom pregledu u Srednjoj stručnoj školi „______________” (u osnivanju) u _____________, ulica _________________ br. 1 radi verifikacije obrazovnih profila u području rada zdravstvo i socijalna zaštita, broj I------------------- od --------------------- godine, koji je sastavni deo ovog rešenja.

Na osnovu navedenog, rešeno je kao u dispozitivu ovog rešenja. 

Uputstvo o pravnom sredstvu:

Ovo rešenje konačno je u upravnom postupku, a protiv njega može se pokrenuti upravni spor. Tužba se podnosi Upravnom sudu u Beogradu u roku od 30 dana od prijema ovog rešenja.

POKRAJINSKI SEKRETAR

                  ________________
Rešenje dostaviti: 

1. ---------------------;
2. arhivi;
3. Školskoj upravi Ministarstva prosvete, nauke i tehnološkog razvoja u ---------------.

PRIMER 2

Primer rešenja o nostrifikaciji školske isprave stečene                                                      u inostranstvu
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	Republika Srbija
Autonomna pokrajina Vojvodina
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, 
upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +381 21  487 42 13;  487 45 65 

F: +381 21  557 074; 456 986  
Ounz@vojvodina.gov.rs 
Broj:                                                         Datum: 


Na osnovu člana 192. stav 1. i člana 131. Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni list SRJ″, br.33/97 i 31/01, „Službeni glasnik RS″, broj 30/10) i čl. 86. i 94. Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju („Službeni glasnik RS″, broj 55/13) odlučujući po zahtevu .............., zastupnika .............. iz ..............., Republika Srbija, u upravnoj stvari priznavanja školske isprave stečene u inostranstvu, pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, donosi 

R E Š E NJ E 

 Diploma o položenom maturskom ispitu u (naziv škole, grada i države), izdato (datum izdavanja) na ime ............., rođen/rođena (datum rođenja) u (naziv grada i države), priznaje se kao svedočanstvo o završenoj GIMNAZIJI OPŠTEG TIPA SA POLOŽENIM MATURSKIM ISPITOM.

O b r a z l o ž e nj e
Ovom sekretarijatu obratio se ............, podneskom od ............. godine, zahtevom za priznavanje svedočanstva stečenog u inostranstvu sa oznakom i sadržajem navedenim u izreci. Uz zahtev stranka je priložila i originalna svedočanstva, prevod ovlašćenog prevodioca i druge isprave i dokaze značajne za odlučivanje.

Po razmatranju zahteva stranke, koji je podnela radi nastavka školovanja u Republici Srbiji, uvidom u originale školskih isprava i njihove prevode, uzimajući u obzir sistem i trajanje školovanja, nastavni plan i program, kao i sve ostale činjenice i navode od značaja, utvrđeno je da je zahtev osnovan, te je na osnovu člana 87. Zakona o srednjem obrazovanju i vaspitanju, odlučeno kao u izreci. 

Pokrajinska administrativna taksa plaćena je u iznosu od 3.850,00 dinara (tarifni broj 15), u skladu sa članom 11. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskim administrativnim taksama („Službeni list APV”, br. 20/2009 i 3/2011).

Uputstvo o pravnom sredstvu:

Ovo rešenje konačno je u upravnom postupku. Protiv ovog rešenja može se pokrenuti upravni spor. Tužba se podnosi Upravnom sudu u roku od 30 dana od prijema ovog rešenja.

-podnosiocu zahteva;

-arhivi. 

                                                                         

POKRAJINSKI SEKRETAR
    -----------------------
PRIMER 3

Primer mišljenja na akte koje donosi Pokrajinska vlada
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	Republika Srbija
Autonomna pokrajina Vojvodina
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise,
upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +487 4213
Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	BROJ: 

	DATUM:                        


POKRAJINSKA VLADA
SEKRETARIJAT POKRAJINSKE VLADE
PREDMET: Mišljenje na Predlog pokrajinske skupštinske odluke o platama lica koje bira Skupština Autonomne pokrajine Vojvodine

Razmotrili smo Predlog pokrajinske skupštinske odluke o platama lica koja bira Skupština Autonomne pokrajine Vojvodine i dajemo sledeće
M I Š LJ E NJ E
1. Naziv gorenavedenog akta „Pokrajinska skupštinska odluka o platama lica koja bira Skupština Autonomne pokrajine Vojvodine” jeste i osnovni element za identifikaciju vrste ovog normativnog akta. Stoga, član 1.treba preformulisati tako da glasi:

„Ovom pokrajinskom skupštinskom odlukom uređuje se način utvrđivanja plata, naknade plata i dodataka na platu izabranih lica u organima Autonomne pokrajine Vojvodine (u daljem tekstu: izabrano lice).”

2. U članu 2. posle reči „označavanju” treba dodati reč „funkcije”;
3. Član 5. treba preformulisati tako da glasi:

„Izabrano lice ima pravo na naknadu plate u skladu sa propisima kojima je uređena ova oblast.”

Smatramo da u ovom slučaju ne treba upućivati na konkretan propis odnosno ne treba navoditi naziv akta, već uopšteno odrediti propis iz ove oblasti.








POKRAJINSKI SEKRETAR
    -----------------------
PRIMER 4

Primer predloga mišljenja na predložene amandmane
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	Republika Srbija
Autonomna pokrajina Vojvodina
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise,
upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +021 487 4213
Ounz@vojvodina.gov.rs 

	
	BROJ: 

	DATUM:                        


POKRAJINSKA VLADA
SEKRETARIJAT POKRAJINSKE VLADE
PREDMET: Mišljenje na amandmane na Predlog pokrajinske skupštinske odluke o izmenama i dopunama Pokrajinske skupštinske odluke o izboru poslanika u Skupštinu AP Vojvodine
Razmotrili smo amandmane na Predlog pokrajinske skupštinske odluke o izmenama i dopunama Pokrajinske skupštinske odluke o izboru poslanika u Skupštinu Autonomne pokrajine Vojvodine (u daljem tekstu: Predlog odluke), koje su podneli poslanici u Skupštini Autonomne pokrajine Vojvodine i  dajemo sledeće
M I Š LJ E NJ E
· ------------------------, poslanica u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podnela je amandman I kojim predlaže brisanje člana 1. Predloga odluke. 

Podneti amandman se ne prihvata. Naime, članom 1. Predloga odluke uređeno je da „Sve imenice koje se koriste u ovoj odluci u muškom rodu istovremeno obuhvataju imenice u ženskom rodu. Imenice koje označavaju službene pozicije i funkcije u organima Autonomne pokrajine Vojvodine koriste se u obliku koji izražava pol lica koje je njihov nosilac”. Mišljenja smo da ne postoji valjano obrazloženje za brisanje ovog člana jer je isto rešenje već sadržano, po preporuci Pokrajinskog ombudsmana, u pokrajinskim propisima koje je, između ostalog, donela i Skupština AP Vojvodine. Istovremeno, ukazujemo na to da je predloženo rešenje usklađivanja s propisima u oblasti rodne ravnopravnosti.

· -----------------------, poslanik u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podneo je amandman II s predlogom da se u članu 2. briše stav 1. kojim se propisuje mogućnost da grupa građana stupi u koaliciju s političkom strankom. 

Podneti amandman se ne prihvata jer su i političke stranke i grupe građana ravnopravni predlagači kandidata za poslanike. Mišljenja smo da iz tih razloga nema prepreka za stvaranje međusobnih koalicija i da to ni u kom slučaju ne predstavlja izigravanje Zakona o registraciji političkih stranaka, niti daje mogućnost za to.

· ------------------------, poslanik u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podneo je amandman III kojim predlaže da se u članu 3. Predloga odluke briše stav 3. sa obrazloženjem da se ovom izmenom pokušava sprovesti teza da je Pokrajinska vlada iznad Skupštine AP Vojvodine.  

Podneti amandman se ne prihvata jer se njime samo preciziraju odredbe Statuta AP Vojvodine u pogledu radnji koje predsednik Skupštine AP Vojvodine preduzima nakon raspuštanja Skupštine AP Vojvodine. Ukazujemo na to da se predloženim rešenjem ne dira u osnovna rešenja Statuta AP Vojvodine u pogledu raspuštanja Skupštine AP Vojvodine, niti se zadire u njenu autonomiju odnosno autonomiju njenog predsednika. Predloženo rešenje treba da utvrdi rok u kome će predsednik Skupštine AP Vojvodine raspisati izbore u slučaju da prihvati obrazloženi predlog Pokrajinske vlade i raspusti Skupštinu AP Vojvodine.

· -----------------------, poslanik u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podneo je amandman IV kojim predlaže da se u članu 5. Predloga odluke doda novi stav u članu 14.a i to posle stava 2, kako bi se omogućilo definisanje roka za dostavu predloga članova i zamenika u prošireni sastav PIK-a od strane podnosioca liste.

Podneti amandman se prihvata i postaje sastavni deo Predloga odluke.  

· --------------------------, poslanica u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač podnela je amandman V kojim predlaže da se u članu 6. briše Predlog izmene člana 16. stava 6. kojim je predviđeno da članovi PIK-a, pored pravnog fakulteta, moraju imati i tri godine radnog iskustva u struci.

Podneti amandman se ne prihvata jer svaki izborni proces zahteva od organa koji ga sprovode, odnosno od članova tog organa određeni stepen znanja i iskustva, naročito iskustva u pravnoj struci. Predloženim rešenjem želi se jačati stručni kapacitet PIK-a.

· ----------------------------, poslanica u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podnela je amandman VI kojim predlaže izmenu člana 8. Predloga odluke, jer smatra  nepotrebnim uvođenje mogućnosti stvaranja koalicija političkih stranaka i grupe građana. Takođe, smatra nepotrebnom overu deset potpisa u sudu na sporazumu za formiranje grupe građana.

Podneti amandman se ne prihvata zato što su i političke stranke i grupe građana ravnopravni predlagači kandidata za poslanike. Mišljenja smo da iz tih razloga nema prepreka za stvaranje međusobnih koalicija i da to ni u kom slučaju ne predstavlja niti daje mogućnost izigravanja Zakona o registraciji političkih stranaka. Istovremeno ukazujemo na to da je nepostojanje definicije grupe građana u Odluci dovodilo do problema u praksi. Stoga, polazeći od činjenice da je slično rešenje sadržano i u Zakonu o izboru predsednika Republike („Službeni glasnik RS”, broj 111/2007), predložena je definicija grupe građana sadržana u članu 8. Predloga odluke. 

· -----------------------------, poslanica u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podnela je amandman VII na član 9. kojim se predlaže brisanje novog stava 3. u članu 29, jer je po oceni podnosioca amandmana nepotrebno da, kada kandidata za većinske izbore predlažu koalicije, uz taj predlog dostavljaju i koalicioni sporazum.


Podneti amandman se ne prihvata jer je dostavljanje koalicionog sporazuma u funkciji ocene ispunjenosti uslova kada su predlagači koalicije političkih stranaka, ili koalicije političkih stanaka i grupe građana, i nije u vezi sa izborom i mandatom poslanika.

· -----------------------------, poslanik u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač, podneo je amandman VIII kojim predlaže da se briše član 13. Predloga odluke. Naime, predlagač amandmana osporava mogućnost pravljenja koalicija političkih stranaka i grupe građana.

Predloženi amandman nije pravno moguć zato što bi brisanjem člana 13. Predloga odluke, koji sadrži izmenu i dopunu člana 53. Odluke, istovremeno bili brisani i stavovi kojima se utvrđuje broj neophodnih potpisa za liste kandidata kod proporcionalnih izbora, čime bi se narušavala mogućnost sprovođenja izbora. Takođe, skrećemo pažnju na to da su i političke stranke i grupe građana ravnopravni predlagači kandidata za poslanike. Mišljenja smo da iz tih razloga nema prepreka za stvaranje međusobnih koalicija i da to ni u kom slučaju ne predstavlja izigravanje Zakona o registraciji političkih stranaka niti daje mogućnost za to. Istovremeno ukazujemo na to da je nepostojanje definicije grupe građana u Odluci dovodilo do problema u praksi. Stoga, a polazeći od činjenice da je slično rešenje sadržano i u Zakonu o izboru predsednika Republike („Službeniglasnik RS”, broj 111/2007), predložena je definicija grupe građana sadržana u članu 8. Predloga odluke. 

· -------------------------------, poslanik u Skupštini AP Vojvodine, kao ovlašćeni predlagač podneo je amandman IX s predlogom da se u članu 14. briše stav 2. kojim se propisuje mogućnost da grupa građana stupi u koaliciju s političkom strankom.  

Podneti amandman se ne prihvata jer su i političke stranke i grupe građana ravnopravni predlagači kandidata za poslanike. Mišljenja smo da iz tih razloga nema prepreka za stvaranje međusobnih koalicija i da to ni u kom slučaju ne predstavlja izigravanje Zakona o registraciji političkih stranaka niti daje mogućnost za to.

          







 POKRAJINSKI SEKRETAR
    -----------------------
PRIMER 5

Primer rešenja o davanju saglasnosti na sadržinu i izgled pečata
Pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, na osnovu člana 37. Pokrajinske skupštinske odluke o Pokrajinskoj upravi („Službeni list APV″, br. 37/14 i 54/14 – drugi propis), člana 11. Zakona o pečatu državnih i drugih organa („Službeni glasnik RS″, broj 101/07), člana 192, stav 1. Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni list SRJ″, broj 33/97 i 31/01, „Službeni glasnik RS″, broj 30/10), rešavajući po zahtevu ______________________  u predmetu davanja saglasnosti na sadržinu i izgled pečata, donosi 

R  E  Š  E  NJ  E
I
DAJE SE saglasnost na sadržinu i izgled pečata
1. SADRŽINA PEČATA:

· Republika Srbija 

· Autonomna pokrajina Vojvodina
· _____________________________ (naziv organa)

· _____________________________ (naziv organizacione jedinice)
· ________________ (sedište)

· u sredini pečata je mali grb Republike Srbije 

Tekst pečata ispisuje se u koncentričnim krugovima oko malog grba Republike Srbije. U spoljašnjem krugu pečata ispisuje se Republika Srbija, u prvom sledećem krugu ispod toga, ispisuje se Autonomna pokrajina Vojvodina. U sledećem unutrašnjem krugu ispisuje se ____________________, a u sledećem krugu ispisuje se naziv ________________. Sedište ____________ ispisuje se u sledećem unutrašnjem krugu, ispod naziva ustanove.

Tekst velikog pečata ispisuje se na srpskom jeziku ćiriličkim pismom i na _______________ jeziku i pismu (jezik i pismo nacionalne manjine).

Tekst velikog pečata na srpskom jeziku ćiriličkim pismom ispisuje se u svakom krugu iznad grba Republike Srbije, a tekst na jeziku i pismu nacionalnih manjina ispisuje se u nastavku svakog kruga, zaključno sa sedištem ustanove.

Tekst malog pečata ispisuje se na srpskom jeziku ćiriličkim pismom i istovetne je sadržine kao sadržina velikog pečata, s tim što se sedište ustanove ispisuje u dnu pečata.
Veliki pečat izrađuje se u_________ primeraka koji su istovetni po sadržini i veličini i obeleženi rednim brojem, rimskom cifrom od _____ do ______ koja se stavlja između grba Republike Srbije i sedišta ustanove.

Mali pečat izrađuje se u _____ primerka koji su istovetni po sadržini i veličini i obeleženi rednim brojem, rimskom cifrom od __ do __ koja se stavlja između grba Republike Srbije i sedišta ustanove.

Prevod pečata čini sastavni deo rešenja.

2. IZGLED PEČATA:

Veliki pečat ima oblik kruga, prečnika ______ mm, s malim grbom  Republike Srbije u sredini.

Mali pečat ima oblik kruga, prečnika ______ mm, s malim grbom  Republike Srbije u sredini.

II
___________________(podnosilac zahteva) dužan je da u roku od 10 dana od dana izrade pečata dostavi Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise,upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice otiske izrađenih pečata u dva primerka (za predmet i za evidenciju) i datum početka upotrebe pečata (član 18. Zakona o pečatu državnih i drugih organa).

O  b  r  a  z  l  o  ž  e  nj  e
_______________________(podnosilac zahteva), podneo je zahtev dana _________. godine, koji je narednog dana dostavljen u rad Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, radi davanja saglasnosti na sadržinu i izgled pečata.
Kako je u zakonom propisanom postupku utvrđeno da su tražena sadržina, kao i izgled, odnosno oblik i veličina pečata u skladu sa odredbama člana 3–8. Zakona o pečatu državnih i drugih organa („Službeni glasnik RS″, broj 101/07) i člana 14. stav 1. tačka 2. Zakona o izgledu i upotrebi grba, zastave i himne Republike Srbije („Službeni glasnik Republike Srbije”, broj 36/09) rešeno je kao u dispozitivu rešenja. 

Istovremeno Vas obaveštavamo o tome da, u skladu s članom 8. Zakona o pečatu državnih i drugih organa („Službeni glasnik RS”, broj 101/07), u malom pečatu naziv organa može biti skraćen – tako da se iz skraćenog teksta nedvosmisleno vidi čiji je pečat.

Otpravak ovog rešenja dostaviti:

1. ________________  (dva primerka);
2. arhivi.
UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU:
Protiv ovog rešenja može se izjaviti žalba ministru pravde i državne uprave Republike Srbije, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja.

REŠENO U POKRAJINSKOM SEKRETARIJATU ZA OBRAZOVANjE, PROPISE,

UPRAVU I NACIONALNE MANjINE – NACIONALNE ZAJEDNICE
AUTONOMNE POKRAJINE VOJVODINE
REPUBLIKE SRBIJE
________________(broj rešenja) od  ______________godine
                                                                                                                                    POKRAJINSKI SEKRETAR                                                                                            

  -----------------------
*Prevod teksta pečata na jezike nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica:

PRIMER 6

Primer rešenja o polaganju pravosudnog ispita
Na osnovu člana 77. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009, 67/2012 – Odluka US RS br. IUz-353/2009), a u vezi s članom 11. Zakona o pravosudnom ispitu („Službeni glasnik RS”, broj 16/97), rešavajući po zahtevu za polaganje pravosudnog ispita ________ iz Novog Sada, pokrajinski skretar donosi
R E Š E NJ E
Odobrava se da ________ iz Novog Sada, advokatski pravnik u  Novom Sadu, pristupi polaganju pravosudnog ispita iz svih predmeta u majskom ispitnom roku 2015. godine.

Kandidatkinja će pravosudni ispit polagati po sledećem rasporedu:

1. pismeni deo ispita u Plavoj sali Skupštine Grada Novog Sada, ul. Žarka Zrenjanina br. 2, 
12.  maja  2015.  godine  u  9 časova iz Krivičnog prava;

13.  maja  2015.  godine  u  9 časova iz Građanskog prava;

2. usmeni deo ispita u sali Apelacionog suda u Novom Sadu (V sprat), ulica Sutjeska br. 3,

25. maja 2015. godine u 15.30 časova.

Kandidatkinja je dužna da uplati troškove polaganja pravosudnog ispita:
1. iznos od 15.600,00 dinara Budžetu AP Vojvodine, račun 840-1572845-61, uz obaveznu naznaku – poziv na broj: 97  81-09427-74233165 i
2. republičku administrativnu taksu u iznosu od 930,00 dinara, na račun Budžeta Republike Srbije broj: 840-742221843-57, poziv na broj: 97  11-223.

O b r a z l o ž e nj e
________ je podnela zahtev Pokrajinskom sekretarijatu za polaganje  pravosudnog ispita iz svih predmeta u majskom ispitnom roku 2015. godine.

Na osnovu priložene dokumentacije, utvrđeno je da kandidatkinja ispunjava uslove iz člana 2. Zakona o pravosudnom ispitu, pa je primenom člana 192. Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni list SRJ”, br. 33/97 i 31/01 i „Službeni Glasnik RS”, broj 30/10) odlučeno kao u dispozitivu rešenja.

Uputstvo o pravnom sredstvu:


Protiv ovoga rešenja može se uložiti žalba ministru pravde, putem ovog sekretarijata, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja
Rešeno u
POKRAJINSKOM SEKRETARIJATU ZA OBRAZOVANjE, PROPISE, UPRAVU I NACIONALNE MANjINE – NACIONALNE ZAJEDNICE
Novi Sad
Broj : ________ od ________. godine
	
	
	POKRAJINSKI SEKRETAR
-----------------------


PRIMER 7

Primer rešenja o postavljanju stalnog sudskog prevodioca
Pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, na osnovu člana 5. stav 1. Pravilnika o stalnim sudskim tumačima („Službeni glasnik RS”, broj 35/2010), a u vezi sa članom 79. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeniglasnik RS”, br. 99/2009, 67/2012 – Odluka Ustavnog suda Republike Srbije broj IUz-353/2009) i članom 37. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, broj: 37/2014 i 54/2014 – dr. odluka) rešavajući po zahtevu ________, podnetom na Oglas za postavljanje stalnih sudskih tumača za područje viših sudova na teritoriji AP Vojvodine, broj: 128-74-6/2014-02, objavljen dana 19.11.2014. god u „Službeni listu APV” br. 48/2014, u listu „Dnevnik” i na internet stranici ovog sekretarijata,  d o n o s i
R E Š E NJ E
1. ________, profesor ruskog jezika i književnosti iz ________, ________, postavlja se za stalnog sudskog prevodioca za ruski jezik.
2. Tačka 1. dispozitiva rešenja, objaviće se u „Službenom listu APV″.
O b r a z l o ž e nj e
Pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice raspisao je Oglas za postavljanje stalnih sudskih tumača za područje viših sudova na teritoriji AP Vojvodine, broj: 128-74-6/2014-02. U skladu sa članom 2. stav 2. Pravilnika o stalnim sudskim tumačima, oglas je objavljen dana 19.11.2014. god. u „Službenilistu APV” br. 48/2014, u listu „Dnevnik” i na internet stranici ovog sekretarijata, a u njemu su, u skladu s Pravilnikom, navedeni opšti i posebni uslovi koje treba da ispunjava kandidat za stalnog sudskog prevodioca i dokazi o ispunjavanju uslova, koje je neophodno dostaviti uz prijavu.

Blagovremenu, dopuštenu i potpunu prijavu na Oglas, za stalnog sudskog prevodioca za ruski jezik za područje Višeg suda u ________, podnela je kandidatkinja ________, profesorka ruskog jezika i književnosti iz ________.

Kandidatkinja je blagovremeno obaveštena o održavanju provere znanja jezika pred Komisijom za proveru znanja jezika kandidata za stalne sudske prevodioce za ruski jezik, koju je obrazovao pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, rešenjem broj: ________ od ________. god.

Dana ________. god, održana je provera znanja jezika i pravne terminologije.

Komisija je prema pokazanom znanju ocenila kandidatkinju ________ ocenom „vrlo dobro″ na pismenom i ocenom „odlično″ na usmenom delu – položila;
Pokrajinski sekretar je za područje Višeg suda u ________, uzimajući u obzir da je iskazana potreba za jednim stalnim sudskim prevodiocem za ruski jezik, postavio ________te je u skladu s navedenim, doneo rešenje kao u dispozitivu.
Otpravak ovog rešenja dostaviti:

1. ________;

2. arhivi.

UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU: Protiv ovog rešenja može se izjaviti žalba ministru pravde Republike Srbije, putem ovog pokrajinskog sekretarijata, u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja.

REŠENO U POKRAJINSKOM SEKRETARIJATU ZA OBRAZOVANjE, PROPISE, UPRAVU I
NACIONALNE MANjINE – NACIONALNE ZAJEDNICE
AUTONOMNE POKRAJINE VOJVODINE
REPUBLIKE SRBIJE
________  od  ________. godine








POKRAJINSKI SEKRETAR                       







    
                 


________________
PRIMER 8

Primer drugostepenog rešenja iz oblasti eksproprijacije

Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice u Novom Sadu, rešavajući po žalbi ________, izjavljenoj putem punomoćnika ________, advokata iz Novog Sada, protiv rešenja Gradske uprave za urbanizam i stambene poslove Grada Novog Sada, broj ________ od ________. godine, donetog u upravnoj stvari poništaja pravnosnažnog rešenja o eksproprijaciji, na osnovu člana 80. stav 1. tačka 1. Zakona o utvrđivanju nadležnosti Autonomne pokrajine Vojvodine („Službeni glasnik RS”, br. 99/2009, 67/2012 – Odluka US RS br. IUz-353/2009), člana 37. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, broj: 37/2014 i 54/2014 – dr. propis), donosi
R E Š E NJ E
Odbija se žalba ________, izjavljena protiv rešenja Gradske uprave za urbanizam i stambene poslove Grada Novog Sada, ________ od ________. godine.

Obrazloženje

Prvostepenim rešenjem odbijen je kao neosnovan zahtev ________ za poništaj pravnosnažnog rešenja o eksproprijaciji Skupštine opštine Novi Sad – Odeljenja za finansije br. ________ od ________. godine.


Protiv tog rešenja ________ su putem punomoćnika izjavili žalbu iz svih zakonskih razloga, predlažući da se prvostepeno rešenje ukine ili preinači i zahtev za deeksproprijaciju usvoji.


U žalbi navode da je prvostepeni organ pogrešno utvrdio da se u konkretnom slučaju eksproprijacije radilo o kompleksu zemljišta, te da je njihov zahtev uperen ka deeksproprijaciji tačno navedenih pojedinačnih parcela, a ne prema svim eksproprisanim parcelama. Zbog toga, dalje navode žalioci, prvostepeni organ pogrešno ceni nalaze veštaka i ne uzima u obzir deo nalaza kojim se nedvosmisleno i jasno potvrđuje da pojedinačne parcele koje su predmet zahteva nisu privedene nameni eksproprijacije – izgradnji porodičnih stabenih zgrada, a da pojedine od njih nisu privedene nikakvoj nameni. Posebno žalioci ističu i to da je važno koja je namena predmetnih parcela bila prema rešenju o ekproprijaciji iz 1964. godine, a ne koja je njihova namena prema važećem regulacionom planu i da to što neke od predmetnih parcela ispunjavaju trenutnu namenu (zaštitno zelenilo) nema značaja, budući da su one 1964. godine eksproprisane radi izgradnje porodičnih stambenih zgrada.


Dalje, žalioci navode da prvostepeni organ nije utvrdio činjenicu kada su na predmetnom zemljištu izvršeni radovi, odnosno kada je zemljište privedeno nameni (bez obzira o kojoj nameni je reč) i da li je ispoštovan rok propisan članom 36. stav 3. Zakona o eksproprijaciji, te da li je zemljište u tom roku promenilo namenu. Žalioci ukazuju na to da je važeći regulacioni plan donet 2003. godine, 39 godina posle donošenja predmetnog rešenja o eksproprijaciji.


Takođe, žalioci navode da nije od značaja da li su predmetne parcele u svojini Grada Novog Sada i da li grad njima može raspolagati, budući da im umesto vraćanja zemljišta može biti isplaćena novčana naknada.


Po razmatranju žalbe, predmetnog prvostepenog rešenja i spisa predmeta, Pokrajinski sekretarijat nalazi da žalba nije osnovana.


Članom 36. stav 3. Zakona o eksproprijaciji („Službeni glasnik RS”, br. 53/95, 20/09 i „Službeni list SRJ″, br. 23/01 – Odluka SUS i Službeni glasnik RS, br. 55/13 – Odluka US RS) propisano je da na zahtev ranijeg sopstvenika eksproprisane nepokretnosti, odnosno njegovog naslednika, pravosnažno rešenje o eksproprijaciji poništiće se ili izmeniti, ako korisnik eksproprijacije u roku od tri godine od pravosnažnosti odluke o naknadi, odnosno od dana zaključenja sporazuma o naknadi, nije izvršio, prema prirodi objekta, znatnije radove na objektu radi čije je izgradnje izvršena eksproprijacija.


Rešenjem o ekproprijaciji ________ br. ________ od 30.6.1964. godine eksproprisano je više parcela poljoprivrednog zemljišta k.o. Veternik, s različitim vlasnicima, radi obezbeđivanja građevinskog zemljišta za izgradnju porodičnih stambenih zgrada.


S obzirom na to što je tim rešenjem eksproprisano više parcela različitih vlasnika i to u jednom postupku eksproprijacije i jednom odlukom, te da su sve parcele eksproprisane radi realizacije istog javnog interesa, ispravan je stav prvostepenog organa da se u konkretnom slučaju radi o eksproprijaciji kompleksa zemljišta. Zaključak da je u pitanju kompleks, a ne pojedinačne parcele, proizlazi i iz prirode javnog (to jest opšteg) ineteresa radi kojeg je to zemljište eksproprisano. Naime, život u porodičnim zgradama podrazumeva određen nivo kulture stanovanja, koji zahteva ne samo zgrade u kojima se stanuje, već čitav niz pratećih sadržaja bez kojih ta kultura u modernim urbanističkim uslovima ne bi bila ostvariva – ulične prilaze, parking, zelenilo, dečja igrališta, komercijalni objekti (prodavnice...) i Službeni jesu sastavni deo urbane celine čija je primarna namena stanovanje. Porodične stambene zgrade s pratećom infrastrukturom, iz navedenih razloga, po svojoj prirodi čine celinu, te i zemljište na kome su izgrađene predstavlja celinu, odnosno kompleks. Po svoj prilici, to je i bio razlog da se u jednom postupku eksproprišu sve parcele (bez obzira na različite vlasnike) neophodne radi izgradnje porodičnih stambenih zgrada. Na to neposredno ukazuje obrazloženje predmetnog rešenja o eksproprijaciji (drugi pasus na str. 3) u kome se navodi da je na osnovu člana 69. (očigledno pogrešno naveden broj člana, budući da se citira odredba člana 68) tada važećeg Zakona o eksproprijaciji („Službeni list FNRJ″, br. 12/57, 53/62 i „Službeni list SFRJ″ br. 13/65, 5/68 i 7/68) nekretnine koje se odnose na zemljišne komlekse mogu eksproprisati za stambenu izgradnju ukoliko su oni za takvu gradnju određeni urbanističkim planom opštine. Prema tome, predmetno rešenje o ekproprijaciji doneto je kako bi se eksproprisao kompleks zemljišta za potrebe stambene i komunalne izgradnje. Stoga se u postupku njegovog poništenja mora utvrđivati da li su uslovi ispunjeni u odnosu na kompleks kao celinu, a ne u odnosu na svaku pojedinačnu parcelu.


Uvažavajući navedene razloge, prvostepeni organ pravilno utvrđuje činjenično stanje i na osnovu nalaza Biroa za sudska i vansudska veštačenja ________, broj ________ i br. ________ od ________. godine, uzimajući u obzir ostale dokaze izvedene u postupku, privedenost nameni eksproprisanog kompleksa, utvrđuje u 71,4 %, dakle u znatnom delu, te na tako utvrđene činjenice pravilno primenjuje član 36. stav 3. važećeg zakona o eksproprijaciji.


Budući da se u postupku poništaja rešenja o eksproprijaciji eksproprisano zemljište, iz navedenih razloga, posmatra kao celina, ostali navodi žalbe postaju bespredmetni. To što pojedinačne parcele u sklopu kompleksa, koje žalioci navode u preciziranom zahtevu od ________. godine, nisu privedene bilo kojoj nameni, ili nisu privedene nameni radi koje su eksproprisane, zatim činjenica da nekima od njih grad ne može raspolagati, te činjenica da je novim regulacionim planom naselja ________ od ________. godine (sa izmenama ________) izmenjena njihova namena iz vremena donošenja rešenja o eksproprijaciji, ne utiču na zakonitost i pravilnost predmetnog prvostepenog rešenja. Te parcele, po nalazu veštaka, čine 28,5 %, dakle manje od 1/3 eksproprisanog kompleksa, i prema ispravnom stavu prvostepenog organa, to što nisu privedene nameni ne ukazuje da korisnik eksproprijacije, prema prirodi objekta, nije izvršio znatnije radove na eksproprisanom kompleksu.

U skladu s navedenim, na osnovu člana 230. stav 1. Zakona o opštem upravnom postupku, odlučeno je kao u dispozitivu rešenja.


Otpravak ovog rešenja u tri primerka sa svim spisima dostaviti prvostepenom organu, s tim što u roku od 8 dana po prijemu spisa, po jedan primerak uručiti:

 1. Pravobranilaštvu Grada Novog Sada,


 2. advokatu ________ u Novom Sadu.


Uputstvo o pravnom sredstvu: Protiv ovog rešenja može se pokrenuti upravni spor tužbom u Upravnom sudu u roku od 30 dana od dana prijema rešenja. Tužba se predaje sudu neposredno ili poštom.

REŠENO U POKRAJINSKOM SEKRETARIJATU ZA OBRAZOVANjE, PROPISE, UPRAVU I  NACIONALNE MANjINE – NACIONALNE ZAJEDNICE
AUTONOMNE POKRAJINE VOJVODINE
REPUBLIKE SRBIJE
br. ________ od ________. godine
	 
	
	POKRAJINSKI SEKRETAR
________________


PRIMER 9

Primer rešenja o isplati dotacije nacionalnim savetima nacionalnih manjina koji imaju sedište  na teritoriji AP Vojvodine
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	Republika Srbija
Autonomna pokrajina Vojvodina
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise,
upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +381 21  487 42 13;  487 45 55  F: +381 21  557 074; 456 986  

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	BROJ: 


	DATUM: 


               Na osnovu člana 10. Odluke o načinu i kriterijumima raspoređivanja budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice za nacionalne savete nacionalnih manjina („Službeni list APV”, broj 40/2012), člana 21. i člana 23. u vezi s članom 36. stav 2. i članom 50. stav 1. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, broj: 40/2012 – prečišćeni tekst), a u skladu s članom 8, članom 22. stav 1. tačka 5. Pokrajinske skupštinske odluke o budžetu Autonomne Pokrajine Vojvodine za 2013. godinu („Službeni list APV”, broj 39/2012 i 26/2013 – rebalans), u vezi s članom 2. stav 1. Zakona o kontroli državne pomoći („Službeni glasnik RS”, broj 51/2009), pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice  donosi
R E Š E NJ E
Odobrava se isplata novčanih sredstava u vidu dotacije _________________ sa sedištem u ____________ u iznosu od 251.500,00 dinara (slovima: dvesta pedeset jedna hiljada petsto dinara i 00/100 ) za finansiranje troškova razvojne delatnosti Saveta za period jul–septembar  2013. godine.

Sredstva iz stava 1. ovog rešenja, preneće se s Razdela 9 Budžeta AP Vojvodine, pozicija 306-1, ekonomska klasifikacija 4819 – „Dotacije ostalim neprofitnim institucijama”, analitički konto 481921 – „Dotacije etničkim zajednicama i manjinama”, na tekući račun broj: ___________ u Upravi za trezor.
Obrazloženje
Odlukom o načinu i kriterijumima raspoređivanja budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice za nacionalne savete nacionalnih manjina („Službeni list APV”, broj 40/2012), uređuje se način raspoređivanja sredstava za nacionalne savete nacionalnih manjina za obavljanje njihove delatnosti.

Član 2. ove odluke predviđa da pravo na dodelu sredstava imaju registrovani nacionalni saveti sa sedištem na teritoriji AP Vojvodine, dok su čl. 3–6. utvrđeni način i kriterijumi raspoređivanja navedenih sredstava, na osnovu kojih je Rešenjem o raspoređivanju i visini dodeljenih sredstava za razvojnu delatnost nacionalnim savetima nacionalnih manjina broj 128-90-9-02/2013-03 od dana 13.03.2013. godine, utvrđen zbir bodova koji predstavlja osnov za raspodelu sredstava za jednu budžetsku godinu.

 Sredstva za 2013. godinu obezbeđena su Pokrajinskom skupštinskom odlukom o budžetu Autonomne Pokrajine Vojvodine za 2013. godinu, u okviru razdela 9 – Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice i raspoređena su nacionalnim savetima nacionalnih manjina, koji imaju sedište na teritoriji AP Vojvodine i koji su navedeni u Godišnjem finansijskom planu Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice za 2013. godinu, u okviru ekonomske klasifikacije 4819 – Dotacije ostalim neprofitnim institucijama.

U skladu s navedenim, Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice zaključio je Ugovor o dodeli novčanih sredstava s Nacionalnim savetom  ______________________ manjine, broj: _____________________, od dana  ______________. godine.

Članom 2. stav 1. Zakona o kontroli državne pomoći („Službeni glasnik RS”, broj 51/2009), definisano je da je državna pomoć svaki stvarni ili potencijalni javni rashod ili umanjeno ostvarenje javnog prihoda, kojim korisnik državne pomoći stiče povoljniji položaj na tržištu u odnosu na konkurente, čime se narušava ili postoji opasnost da se naruši konkurencija na tržištu. Budući da se sufinansiranjem udruženja, organizacija i drugih asocijacija etničkih zajednica, čija se delatnost zasniva na očuvanju i negovanju nacionalnog i kulturnog identiteta i međunacionalne tolerancije, odnosno, udruženja, organizacija i drugih asocijacija čiji su projekti usmereni na ostvarivanje prava manjinskih nacionalnih zajednica i na očuvanje međunacionalne tolerancije, ne narušava niti postoji opasnost od narušavanja konkurencije na tržištu, ova isplata ne smatra se državnom pomoći, u skladu s mišljenjem Komisije za kontrolu državne pomoći Ministarstva finansija, broj 96/2010-26 od 13. decembra 2010. godine.

Polazeći od člana 3. navedenog ugovora, člana 2–10. Odluke o načinu i kriterijumima raspoređivanja budžetskih sredstava Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, upravu i nacionalne zajednice za nacionalne savete nacionalnih manjina („Službeni list APV”, broj 40/2012), člana 21. i člana 23. u vezi s članom 36. stav 2. i članom 50. stav 1. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, broj: 40/2012 – prečišćeni tekst) a u skladu sa članom 8, članom 22. stav 1. tačka 5. Pokrajinske skupštinske odluke o budžetu Autonomne Pokrajine Vojvodine za 2013. godinu („Službeni list APV”, broj 39/2012 i 26/2013 – rebalans), pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice doneo je rešenje kao u dispozitivu.

Ovo rešenje je konačno.

Protiv ovog rešenja ne može se izjaviti žalba niti pokrenuti upravni spor.

Rešenje dostaviti:

	1. Nacionalnom savetu                                   

nacionalne manjine;

2. Pokrajinskom sekretarijatu za finansije – Sektoru za trezor – računovodstvu; 

3. arhivi.                                                                         

	POKRAJINSKI SEKRETAR
________________

	
	


PRIMER 10

Primer rešenja o dodeli novčanih sredstava po konkursu za dotacije organizacijama etničkih zajednica
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	Republika Srbija
Autonomna pokrajina Vojvodina
Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise upravu 
i nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +381 21  487 46 08;  487 46 81; 487 43 68  F: +381 21  557 074; 456  986  
Ounz@vojvodina.gov.rs 

	
	BROJ: 128-90-245-01/2015-03

	DATUM: 02.11.2015. godine


	
	
	
	


Na osnovu člana 15, 16. stav 5. i člana 24. stav 2. u vezi s članom 37. stav 11. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, br. 37/2014 i 54/2014 – dr. odluka), člana 11. Pokrajinske skupštinske odluke o dodeli budžetskih sredstava organizacijama nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica („Službeni list APV”, broj 14/2015) i Ugovora o dodeli novčanih sredstava br: 128-90-245-01/2015-03, zaključenog dana 01.10.2015. godine u skladu sa objavljenim Konkursom za dotacije organizacijama etničkih zajednica u Autonomnoj pokrajini Vojvodini u 2015. godini, a u vezi s članom 10. i članom 22. stav 4. Pokrajinske skupštinske odluke o budžety AP Vojvodine za 2015. godinu („Službeni list AP Vojvodine”, br. 53/2014, 29/2015 – rebalans i 42/2015 – rebalans) i članom 2. stav 1. Zakona o kontroli državne pomoći („Službeni glasnik Republike Srbije”, broj 51/2009), pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, donosi
R E Š E NJ E
Odobrava se isplata novčanih sredstava u vidu dotacije od ukupno _________ dinara korisniku sredstva ______________  DOCPROPERTY  prop_naziv_podorg  \* MERGEFORMAT , _______, PIB: _________, matični broj: __________, za sufinansiranje ______________________________________________. 

Dodeljena sredstva u iznosu iz stava 1. ovog rešenja mogu se koristiti za refundaciju troškova prema nameni za koju su ona odobrena, uz obavezu dostavljanja dokumentacije o ranije nastalim troškovima.
Sredstva u iznosu iz stava 1. ovog rešenja, preneće se s Razdela 9. Budžeta Autonomne pokrajine Vojvodine, program 1001 Unapređenje i zaštita ljudskih i manjinskih prava i sloboda, Programska aktivnost 10011003 Podrška organizacijama etničkih zajednica – ekonomska klasifikacija 4819, analitički konto 481921 – „Dotacije etničkim zajednicama i manjinama”, broj: _____________.
Obrazloženje
Pokrajinskom skupštinskom odlukom o dodeli budžetskih sredstava organizacijama nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica („Službeni list APV”, broj 14/2015) uređuje se namena, način i postupak za dodelu budžetskih sredstava udruženjima, organizacijama i drugim asocijacijama pripadnika etničkih zajednica, čija se delatnost zasniva na očuvanju i negovanju nacionalnog i kulturnog identiteta i međunacionalne tolerancije odnosno čiji su projekti usmereni na ostvarivanje prava nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica i na očuvanje međunacionalne tolerancije. Navedena sredstva obezbeđuju se u budžetu Autonomne pokrajine Vojvodine i vode se na posebnom budžetskom razdelu Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice. 
Na osnovu člana 3. stav 1. ove odluke, Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, raspisao je Konkurs u 2015. godini za dotacije organizacijama etničkih zajednica u Autonomnoj pokrajini Vojvodini, koji je zaključen dana 03.04.2015. godine.
Na osnovu sprovedenog konkursa i obima obezbeđenih sredstava za navedene namene, utvrđenih članom 10. i članom 22. stav 4. Pokrajinske skupštinske odluke o budžety AP Vojvodine za 2015. godinu („Službeni list AP Vojvodine”, br. 53/2014, 29/2015 – rebalans i 42/2015 – rebalans), sredstava su raspodeljena prema prispelim prijavama na konkurs. U skladu s navedenim, Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice zaključio je Ugovor o dodeli novčanih sredstava s korisnikom sredstva ___________________, _____, broj: _________________ od __________ godine.

Sredstva dodeljena na osnovu Konkursa, u skladu s gorenavedenom odlukom, mogu se koristiti isključivo za odobrene namene, s tim što se odobreni iznos može iskoristiti i za refundaciju troškova koje je korisnik imao od momenta podnošenja prijave na Konkurs do momenta isplate odobrenih sredstava.

Korisnik sredstava obavezuje se da Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice najkasnije do 31. decembra 2015. godine, dostavi finansijski izveštaj o utrošku sredstava sa specifikacijom troškova iz svojih evidencija i kompletnu finansijsku dokumentaciju o utrošku sredstava (ugovore, odluke, fakture, fiskalne račune, otpremnice i kopije overenih izvoda banke putem koje obavlja platni promet).

Članom 2. stav 1. Zakona o kontroli državne pomoći („Službeni glasnik Republike Srbije”, broj 51/2009), definisano je da je državna pomoć svaki stvarni ili potencijalni javni rashod ili umanjeno ostvarenje javnog prihoda, kojim korisnik državne pomoći stiče povoljniji položaj na tržištu u odnosu na konkurente, čime se narušava ili postoji opasnost od narušavanja konkurencije na tržištu. Budući da se sufinansiranjem udruženja, organizacija i drugih asocijacija etničkih zajednica, čija se delatnost zasniva na očuvanju i negovanju nacionalnog i kulturnog identiteta i međunacionalne tolerancije, odnosno, udruženja, organizacija i drugih asocijacija čiji su projekti usmereni na ostvarivanje prava nacionalnih manjina i na očuvanje međunacionalne tolerancije, ne narušava niti postoji opasnost od narušavanja konkurencije na tržištu, ova isplata ne smatra se državnom pomoći, u skladu s mišljenjem Komisije za kontrolu državne pomoći Ministarstva finansija, broj 10/2014-38 od 21.02.2014. godine.
U skladu s navedenim, a u vezi s članom 11. Pokrajinske skupštinske odluke o dodeli budžetskih sredstava organizacijama nacionalnih manjina – nacionalnih zajednica („Službeni list APV”, broj 14/2015), Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, doneo je rešenje kao u dispozitivu.

Ovo rešenje je konačno.

Protiv ovog rešenja ne može se upotrebiti pravno sredstvo.

Rešenje dostaviti:
POKRAJINSKI SEKRETAR
1. korisniku sredstava;

2. Pokrajinskom sekretarijatu za finansije –

   Sektoru za trezor;




   
         ----------------------

3. arhivi.

PRIMER 11

Primer rešenja o isplati dotacije crkvama i verskim zajednicama koje deluju 

na teritoriji AP Vojvodine
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Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	BROJ: 


	DATUM: .


Na osnovu člana 10. i člana 22. Pokrajinske skupštinske odluke o budžety AP Vojvodine za 2015. godinu („Službeni list APV”, br. 53/2014, 54/2014, 29/2015 – rebalans i 42/2015 – rebalans), člana 15, 16. stav 5. i člana 24. stav 2. u vezi sa članom 37. stav 10. Pokrajinske skupštinske odluke o pokrajinskoj upravi („Službeni list APV”, broj 37/2014 i 54/2014 – dr. odluka), u vezi s članom 2. stav 1. Zakona o kontroli državne pomoći („Službeni glasnik Republike Srbije”, broj 51/2009) i objavljenog Konkursa za dodelu sredstava crkvama i verskim zajednicama, koje deluju na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine u 2015. godini, broj: 128-454-32/2015, pokrajinski sekretar za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice, donosi
R E Š E NJ E
Odobrava se isplata dotacije ______________________________________ (u daljem tekstu:Korisnik sredstava) u iznosu od _______,00 za sufinansiranje troškova ______________.


Dodeljena sredstva u iznosu iz stava 1. ovog rešenja mogu se koristiti za refundaciju troškova prema nameni za koju su ona odobrena, uz obavezu dostavljanja dokumentacije o ranije nastalim troškovima.


Sredstva iz stava 1. ovog rešenja, preneće se s Razdela 9. Budžeta Autonomne pokrajine Vojvodine, s programa 1901 Saradnja države sa crkvama i verskim zajednicama, programske aktivnosti 1001 Podrška radu crkvama i verskim zajednicama, ekonomska klasifikacija 4819 analitički konto 481931–„Dotacije verskim zajednicama” na račun broj: __________________.

Obrazloženje
Pokrajinskom skupštinskom odlukom o dodeli budžetskih sredstava crkvama i verskim zajednicama („Službeni list APV”, broj 54/2014), uređuje se način, namena, postupak za dodelu budžetskih sredstava za finansiranje crkava i verskih zajednica i njihovih organizacija i ustanova koje deluju na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine. Navedena sredstva obezbeđuju se u budžetu Autonomne pokrajine Vojvodine i vode se na posebnom budžetskom razdelu Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice. 

Na osnovu člana 2. i člana 3. ove odluke, Pokrajinski sekretarijat za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice raspisao je Konkurs za dodelu sredstava crkvama i verskim zajednicama, koje deluju na teritoriji Autonomne pokrajine Vojvodine, u 2015. godini, broj: 128-454-32/2015. Na osnovu sprovedenog konkursa i obima obezbeđenih sredstava za navedene namene, utvrđenih članom 10. i člana 22. Pokrajinske skupštinske odluke o budžety AP Vojvodine za 2015. godinu („Službeni list APV”, br. 53/2014, 54/2014, 29/2015 – rebalans i 42/2015 – rebalans), sredstava su raspodeljena prema prispelim prijavama na konkurs, a po predlogu centrale.

Korisnik sredstava obavezuje se da Pokrajinskom sekretarijatu za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne manjine – nacionalne zajednice dostavi finansijski izveštaj o utrošku sredstava najkasnije do 31. decembra 2015. godine, sa specifikacijom troškova iz svojih evidencija i kompletnu finansijsku dokumentaciju o utrošku sredstava (ugovore, odluke, fakture, fiskalne račune, otpremnice i kopije overenih izvoda banke putem koje obavlja platni promet).

Članom 2. stav 1. Zakona o kontroli državne pomoći („Službeni glasnik Republike Srbije”, broj 51/2009) definisano je da je državna pomoć svaki stvarni ili potencijalni javni rashod ili umanjeno ostvarenje javnog prihoda, kojim korisnik državne pomoći stiče povoljniji položaj na tržištu u odnosu na konkurente, čime se narušava konkurencija na tržištu ili postoji opasnost od takvog narušavanja. Budući da se sufinansiranje graditeljske, dobrotvorne i naučne delatnosti crkava i verskih zajednica ne narušava niti postoji opasnost od narušavanja konkurencije na tržištu, ova isplata ne smatra se državnom pomoći, u skladu s mišljenjem Komisije za kontrolu državne pomoći Ministarstva finansija, broj 10/2014-38 od 21.02.2014. godine.

Ovo rešenje je konačno.

Protiv ovog rešenja ne može se izjaviti žalba, niti pokrenuti upravni spor.

Rešenje dostaviti:
POKRAJINSKI SEKRETAR
1. korisniku sredstava;

2. Pokrajinskom sekretarijatu za finansije –

   Sektoru za trezor; 





        ________________

3. arhivi.
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